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PREFACE 


THE following pages are the by-product of various visits 
to the Monasteries of Mount Athos for the study of Biblical 
and Patristic MSS. It is impossible for any one to visit 
these districts without becoming interested in the local 
history. I trust that Byzantine scholars will pardon my 
invasion of their province. 

It is also probably worth noting that the list of anecdota 
hagiographica could be enormously increased by the con- 
sistent cataloguing of the lives of Saints in the various 
hbraries other than the Laura; for the extraordinary wealth 
of Mount Athos in this respect is obscured by the fact that 
the Cambridge catalogue of Lambros does not as a rule 
do-more than record the month to which a volume of Bio 
belongs. It is of course a help to know which MSS. have 
Biot, but the really valuable work of cataloguing the 
contents has still to be done. 

The pleasant duty is once more Jaid on me of acknow- 
ledging my indebtedness to the Trustees of the Revision 
Surplus, the Hort and the Hibbert Funds. This is the 
seventh book which I have had published, and of these 
seven five are entirely the result of grants made to me by 
some or all of these societies ; it is unnecessary for me to 
say more to prove that I have reason to be grateful for 
their help. 

Kirsopp LAKE. 

Leiden, 1909. 
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INTRODUCTION 


Tue history of Greek monasticism seems, in all 


the places in which it flourished, to afford examples | 


of a development passing through three more or 
less clearly defined periods. 
There is re is first of all the hermit period, in which 


a desolate piece of country is is ’ gelected by hermits 
as affording the necessary solitude for an ascetic 


life. Secondly, there i is the Period, of loose organiza- 


en sever aecws 


tion of hermits in lauras ; that is to. say, a collec- 
tion of hermits’ cells, more or less widely scattered, 
grows up round the common centre provided by 
the cell of a hermit of remarkable fame, who has 
attracted, and in some degree become the leader 
of, the others, Thirdly, there comes a time when 
the loose organization.of the laura. is replaced b by. the 
stricter rule of a monastery, with definite buildings 
and fixed regulations, under the control of an 
nryoupevos or abbot. The passage from the previous 
stage to this was no doubt frequently hastened by 
the fact that the Byzantine authorities encouraged 
monasteries, but were not as a rule favourable to 
Iauras. 

The present treatise on the early history of 
Mount Athos is an attempt to collect the few and 
scattered pieces of evidence which bear on the 


\ 
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first two stages—the hermit and the. laura—on 
- Mount Athos, and to show that no exception is 
afforded. to the general rule of development. 
Although the evidence is scanty, it is sufficient to 
prove that there were hermits before there were 
lauras, and lauras before there were monasteries, 
on the Holy Mountain. 

It would therefore have been logical to divide 
the discussion into the three periods dominated by 
hermits, lauras, and convents; but in practice it 
has proved impossible to do this, for the same man 
often began life in a monastery, and afterwards 
became successively a hermit, the centre of a laura, 
and the founder of a monastery. This is especially 
the case, naturally enough, in the middle period, 
when the mountain was occupied partly by hermits 
and partly by monks in lauras, whom force of cir- 
cumstances compelled to adopt an increasingly more 
developed form of organization. 

In the following pages I have therefore divided 
the discussion according to the saints and monas- 
teries which play the chief part in the story. The 
first division is dominated by Peter the Athonite, 
who was a hermit, and nothing else, in the middle 
of the ninth century; his life, the text of which I 
append, has never previously been published. The ,~ 
ehief personage in the second division is Euthymius 
of Thessalonica, who was first a hermit, and after- 
wards the centre of a laura, on Mt. Athos. The 
third division is not connected with the name of 
a monk who lived on Mount Athos, but with that of 
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Johannes Kolobos, who about 970 founded close to 
the mountain a monastery which played a con- 
siderable part in forcing the hermits and lauras 
of Mount Athos to adopt a more definite organi- 
zation. 

The fourth and last division deals with the 
position of affairs in the tenth century as revealed 
by various documents connected with Athanasius 
the Athonite, and includes the final decay of the 
laura system and its replacement by fully organized 
monasteries, together with the final absorption of 
the monastery of Kolobou by the monks of the 
mountain. For the sake of clearness I have as 
largely as possible kept the discussion free from 
any very long quotations from original documents, 
and have collected the evidence afforded by these 
in a series of pitces justificatives forming appendices — 
to each chapter. 


CHAPTER I 


PETER THE ATHONITE 


Is the Acta Sanctorum for June 12 (also in Migne’s 
Patrologia’ Graeca, vol. 150, col. 989 ff.) 1s printed 
what claims to be the life of Peter the Athonite, 
as told in the fourteenth century by Gregorios 
Palamas, the famous opponent of Barlaam in the 
Hesychast controversy. No one, however, has ever 
tried to find in this document any serious history 
concerning Peter, and it was impossible to say 
whether it was the free composition of Gregory, 
or based on some earlier tradition from which he 
had selected the miraculous episodes which edified 
him, while omitting the historical details which 
would have interested us. 

Fortunately for history, in the Laura on Mount 
Athos and in other libraries there are preserved MSS. 
of an earlier life of Peter which was written (so 
at least it claims) by a certain Nicolaus, and was 
undoubtedly the source used by Gregory Palamas. 
This has never been published and, though not a 
document of the first rank, is worth studying. 

Research in menologies would probably reveal 
the existence of a fair number of MSS. At present, 
however, the only ones with which I am acquainted 
are as follows :— 
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(1) In the Laura on Mount Athos, Cod. A 79 (saec. 
XII. 36. 3 x 25. 0 cm. 2 col. 33 IL), a beautifully 
written MS. containing the lives of the Saints and 
encomia for April, May, June, July, and August. 
This MS. has been used by M. Louis Petit for his 
edition of the life of Michael Maleinos;! he there 
ascribes. the MS. to the thirteenth century, but 
although it is exceedingly difficult to date these 
large hagiographical hands, I doubt if it can be 
put so late. Indeed my own opinion is that it 
was written early rather than late in the twelfth 
century. The last page of the life of Peter is 
unfortunately missing, but the text can be supplied 
from the other MSS. 

(2) Also in the Laura, Cod. E 190 (written at the 
expense of Simeon, proegoumenos of the Laura, 
éx THS xepas Kapvorov, and given by him to the 
library in 1646). This MS. is clearly a copy of 
A 79, and it was obviously not worth while to 
collate it: but it is valuable as giving the text of 
the lost page of A 79. 

(83) In Rome, Cod. Vat. 1190 (ff. 1003-1012), a 
MS. written in 1542 for ‘Georgius episcopus Siti- 
ensis et Hierapetrensis’ and given by him to Pope 
Paul V. 

(4) In Paris, Cod. Coislin. Paris 307 (ff. 398-410), 
a MS. which formerly belonged to the monastery of 
_ Castamonitou on Mount Athos and was obtained from 


1 Vie et Office de Michel Maleinos, &c., par Louis Petit. 
Paris, Picard et fils, 1908 (in the Bibliothéque Hagiographique 
Orientale, editée par Leon Clugnet). 
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it (it is almost certain) for Séguier, the Chancellor of 
Louis XIV, by the famous Pére Athanase, whose 
story is told by M. Henri Omont in his Missions 
archéologiques francaises en Orient, aux XVII et 
XVIII’ siécles. 

(5) Also in Paris, Cod. Coislin. 109, a MS. of the 
tenth century, which Séguier most probably also 
acquired from Pére Athanase, containing on fol. 
249’ f. a short extract (in a later hand) from the 
life of Peter. This is important because the MS. 
itself came from rov evernpiou Tis Urepayias BeordKou 
Kal TOV ociov TaTpos Hyav Ilérpov tov ’APwvirov (on 
f. 266). 

No doubt further investigations would reveal 
more MSS., but the text of A 79 is not bad, and 
it is not probable that the collation of other MSS. 
would give any results at all proportionate to the 
labour of collating them. 

In editing the text I have kept strictly to my 
copy of the MS. except in the insertion of iota 
subscript, and the treatment of enclitic accents. 
Where my copy attests a probably corrupt reading, 
and supports it by a sic, I have noted the fact 
with sic cod. Where I fear that I have made a 
mistake in copying, as the reading is apparently 
wrong, and is nevertheless not supported by a stc 
cod., I have noted the fact by sic without cod. Merely 
orthographical variations I have printed without 
comment, 


1 Paris, Imprimerie nationale, 1902. 
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The Story of Peter's Life. 


The story told by Nicolaus is a typical example’ 
of the methods followed by the Greek hagiographers. 
All the emphasis is laid on the visions, miracles, 
contests with demons, and general asceticism of the 
saint during his life, and on the history and efficacy 
of his relics after his death. There is often a 
tendency to describe all this kind of narrative as 
unhistorical; but it would be truer to say that it 
narrates certain abnormal psychological experiences 
and combines them with a ‘ Weltanschauung’ which 
is entirely foreign to modern ways of thinking. 
The Acta Sanctorum would, I think, afford magni- 
ficent material to any one who would treat the 
psychology of the later saints in. somewhat the 
same way as that made famous by Prof. W. James 
in his Varieties of Religious Experience. 

At the same time it is certainly true that this 
side of the narrative has no importance for fixing 
the historical facts connected with Peter. It is 
therefore probably expedient to tell over again in 
a few words the few purely historical parte of the 
story, as these afford the only foundation for any 
discussion of the date of Peter, and of the light 
thrown on the early history of the mountain by 
his life. 

Peter was originally a soldier (a ocxodapws of 
the fifth cyoiy) who was captured by the Arabs 
in Syria and imprisoned at Samara—a misfortune 
which he regarded as the direct result of his neglect 


12 PETER THE ATHONITE 


to fulfil a vow to become a monk. He entreated 
St. Nicolaus to help him, and promised that if he 
obtained his liberty he would go to Rome, and there 
take monastic vows. After some difficulty, to over- 
come which the further: intercession of St. Simeon 
was necessary, the help of the Saints proved 
effectual, and Peter obtained his liberty. In accor- 
dance with his vow he went to Rome and was 
ordained monk by the Pope. After a short stay 
in Rome he joined a ship bound for the Levant, 
but when he was close to Mount Athos the ship was 
miraculously delayed, and he thus recognized that 
this was the place in which, as St. Nicolaus had 
told him, he was to pass the remainder of his 
days as a hermit. On disembarking he found the 
mountain uninhabited and lived there for fifty 
years in a cave. Here he was tempted by devils 
and in danger from wild beasts, but ultimately was 
victorious over both. Towards the end of his last 
year he was accidentally discovered by a hunter, 
to whom he told his story, advising him to 
follow his example and adopt the ascetic life. His 
words had so much influence that the hunter 
promised to return after a farewell visit to his 
family ; but when he came back the following year, 
bringing with him his brother and some monks, 
he found that Peter was already dead. But since 
according to mediaeval ideas the corpse of a saint 
is woith even more than his living body, the two 
brothers proceeded to take away the relics in the 
boat in which they had come. They rowed and 
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sailed along the east coast of the mountain, but 
when they were opposite the monastery of Clementos 
(where the present Iveron! stands), their boat stood 
still in spite of a favourable wind which filled their 
sail. So long were they stationary that the monks 
of Clementos put out to them, and made them land 
with the relics, the story of which they told very 
reluctantly, as they felt that it was improbable that 
they would be allowed to keep them. Nor were 
they mistaken: the relics were received with many 
honours and placed in the shrine of the Virgin 
‘where they are accustomed to hold the annual cele- 
brations’. After this the hunter and his brother 
departed, but the monks who had accompanied 
them were not prepared to abandon the relics, and 
after diverting suspicion by professing a desire to 
join the foundation of Clementos, stole the body of 
Peter and sailed off at night to their own country. 
The monk Nicolaus, in whose name the book is 
written, says that he was an eyewitness of their 
departure. The monks who had taken the relics 
successfully escaped to Phocamin in Thrace, but the 
miraculous power of their burden becoming known, 
the bishop and clergy of the place forced them to sell 
it, and the relics remained permanently in that place. 

In this story there are three points which arrest 
attention as likely to supply material for dating the 
life of Peter. These are (1) the imprisonment at 
Samara, (2) the pilgrimage to Rome, (3) the monastery 
of Clementos. 


1 i,e, the Georgian Monastery,—7 pov?) tov TByper. 
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(1) Samara. This is the city which 1s officially 
known in Arabic history as Sarra-man-raa, on the 
Tigris above Baghdad. It was the capital of the 
Abbasid Caliphs from 836, when it was rebuilt by 
Caliph Mu'tasim, to 892,' with the exception of the 
year865 when the Caliph Musta‘in left it for Baghdad, 
but was pursued by Mu'tazz who then assumed the 
Caliphate. The reference to Samara therefore fixes 
the years between 836 and 892 as the most probable 
for the imprisonment of Peter. Moreover, the fact 
that the intermittent war between the Greeks and 
the Arabs blazed up again in 838—Just previously 
there had been a breathing-space—enables us ta 
say 838 instead of 836. 

(2) Pilgrimage to Rome. At most times it would 
be very improbable for a Greek monk to think 
of going to Rome to receive the tonsure, and 
it is certainly very improbable that any Greek 
writer, after the beginning of the tenth century, 
would have invented such a story. But during 
the Iconoclast movement it is not at all unlikely 
that a monk of the Iconolatric party went to Rome 
for this purpose. The Iconoclast movement ceased 
with the death of Theophilus in 842, so that the 
story of the pilgrimage to Rome is more probable 
if it were undertaken in consequence of a vow made 
before 842 than after that year. 

Thus this line of argument, combined with the facts 
connected with Samara, points to the years between 


1 See Le Strange’s Baghdad during the Abbasid Caliphate, 
Oxford, 1900, especially pages 18 and 811. 
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888 and 842 as the most probable for Peter's 
imprisonment and vow. 

(3) The Monastery of Clemenios. This gives iiss 
help: all that is known is that in the tenth century 
there was a monastery of Clementos, which was 
already decaying and was ultimately absorbed by the 
new foundation of Iveron. Judging from analogy 
these early monasteries had a period of about a 
century for their rise, decline, and fall. This argu- 
_ ment would of course be quite worthless by itself as 
a basis of chronological argument. But as we find 
that the monastery of Clementos was decaying in 
the year 980, when it was given to Johannes the 
Georgian by the Emperor Basil Bulgaroktonos,! we 
should not be surprised to find that it was founded 
about the year 880. Now according to the life 
of Peter he was fifty years on Mount Athos: it is 
suggested by the previous argument that he came 
there about 840: therefore he died about 890. So | 
far as it goes this fits the other data very well, 
for the suggestion made by the life of Peter is 
that the monastery of Clementos did not exist 
when he came to Mount Athos, and was flourishing 
at his death. 

There are no other points in the life which seem 
to afford chronological evidence, but the date 
suggested will enable us to make an easy correc- 
tion of a puzzling statement at the beginning. The 
narrator says that Methodius of Patara had com- 
mended the example of Peter. This is clearly 


1 See p. 102. 
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absurd, for Methodius of Patara lived in the fourth 
century. But if we eject the words ‘of Patara’ 
from the text as a gloss, the passage may be under- 
stood as a reference to the Methodius who became 
Patriarch of Constantinople in 842, in which case 
there is nothing improbable in the fact that he had 
heard of the escape of Peter and of the fulfilment 
of his vow. 

The result of this investigation is to show that 
Peter the Athonite is probably an historical person 
who lived the life of a hermit on Mount Athos in 
the ninth century. It remains to ask what is the 
date of the existing narrative. As the MS. in 
which it is found belongs to the twelfth century, 
and Peter himself belonged to the ninth, any date 
between these extremes is possible. It is equally 
obvious that the writer wishes to give the impres- 
sion that he was himself a younger contemporary 
of Peter, for he claims to have been an eye 
witness of the theft of the relics, If one could be 
certain that the words ‘of Patara’ in reference to 
Methodius are merely a gloss and not due to the 
writer himself, there would not be much reason 
for questioning the truth of this implication. But 
if the confusion between Methodius of Patara and 
Methodius of Constantinople be really due to the 
writer, it is almost inconceivable that he belonged 
to the ninth century. In this case the tenth 
century is probably the date of the writing of the 
Life. It can hardly be much later in face of the 
reference to the monastery of Clementos, which 


AG 
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ceased to exist after 980. On the whole I think 
that the latter is the more probable view for two | 
reasons : (1) Mount Athos is referred to as the Holy 
Mountain, a title for which I know of no evidence 
before the tenth century ; (2) it is suggested, though ~ 
not clearly stated, that the monastery was dedicated 
to the Virgin, whereas Clementos was dedicated to 
the Baptist, though the foundation which absorbed 
it was really dedicated to the Virgin. These two 
points are not worth much in themselves, but are 
perhaps just sufficient to turn the scale in favour 
of the tenth century. In this case one must assume 
either that the writer wished to represent Peter as 
a contemporary of Methodius of Patara in the 
fourth century, or, which is much more probable, 
did not know in the least when Methodius of 
Patara lived and simply mixed up two people of 
the same name. In either case the statement made 
above that the words ‘of Patara’ are a gloss must 
be taken to mean that they are a gloss on the 
tradition rather than on the text of the life o 

Peter. : 


LAKE. M. A. ’ B 
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THE LIFE OF PETER THE ATHONITE 


Bios Kat woXtTela Tov Ociov Kat Oeoddpou TATPOS HMO 
Ilerpov rot ‘Adwvirov. 


To Tous Tey dyivov Bious Kat THY avr aby Beopihy qwoXtTeLayv 
ey ypacpeos exrier Oat, Kat Tois meremetra mpos wpederav 
kal Cidov Opotov mapadidovat, kahov Kat Niay emeapenes 
Kat Oedperrov’ Tois Te yap drovovawy Gvqots oux 4 Tuxovea 
yiverat, Kal To ypaovre ura Bos aro Tis wpehelas Tw 
dxovdvTwoy, o0ev Kaye TAT piKy mera Beis evToAy kehevovoy 
TOV TOU Maxapiorarou TAT pos mucov Tlerpou Biov é avaypa- 
wTov ryever Oat, TOU ev Te “Ade 6 oper ayyeNk@s ToAtrevca- 
mevon, Kal aodprws, rig obrws eT, BeBteoxdros, dixasov 
Expwva ar aurou TOU eis avrov yevouevov Oavuaros mapa 
Tob Tpioudkapos marpos HL@V Nixoddou amdpcacat, Kat 
ourw Kad? elppoy Kat axoAouv0lay Tov Gov avrob U darahiioat 
Biov. ra de Tov Oavparos ToUTOY exet TOV Tpomov" we 
avros 6 Méyas FaTIp nea MeOodtos 6 Tlarapev ewioKoros 
cwveypaparo “ povaxot’ ° paai ee Teves TeV eyxpirwv Kal 
wavTa bap emeTpdevopevey a Gpéoxey, mera Tov G\Awv kadov 
Kat TH adyBeig OLX ELoUmEVoL, TOUTO Hot ryeyeveio Oat v7r0 
Nixoddov roo Tapmaxapos yewort TO Bava deny dpevray" 
Tlérpos, Aeyovres, Oo eV paxapie 7h Mvnpan Movaxos amo 
oxoAapion ‘yevdmevos ToLouT _TpOmp poovamat dcaBe- 
Badcaro.” Ovros yap avrou ev TH TEMTTH oXoAn Kat 
mera oTpaTomediv drapdpev ent Lupiay dmorrahevros 
7pos ohenov, € eTUXEY, ola Todas pire: ey avOpwroas 
yiver Oat, TOV _BapBapov EmiKpaTerTepy opbevrwy, tpa- 
whvar mey Tous “Pwpaiovs ev Tt! Toe, wy pnOivat de 
wap aurov Treiorous, pel? wy Kat ovTos O lerpos aixpa- 
Awricbets eis TOV Aeyopevov Zapapay amooreAAerat 
(xaorpov dé TOUTO eoTt TOIS “Apa oxupwrarov te Kas 
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moAvvavOpwrov), arodoOjival re TH ToOvTwY apynys, TOD 
woAguou ws aprayya. ewet de exeivos 0 dvoceBns els 
Snuociav duAaxny avrov evarelero, kat Tovs addas avrou 
év odnpos PBapvraros xatyopaNicato, swdppoverrepos 
w@orep Tov oikeiwy yevouevos eLeTarTYs, Kal yous ws apa 
dia rovro es mpovouny kat dovAciav ameddOn, diore 
moAAaxis evgauevos TH Oe yevérOat povaxos Kai ‘ois 
Tov kdcpov amoratacOa mparyuaci, eis mepas ayayey 
Ta Tis evyns aveBadXerTo, ewroTuaTo, Hoxadev, edvoxe- 
pawev, éavrov tig Bpaduriros Kareueuero, Kai oy ws 
akia raOwv evxapictws vmepepe Ta ‘yevomeva. ws de 3. 
Xpovos avTp wapwyyke ev TH Ppoupa weioros, Kat ovdenia a pare 
adpopun cwrnpias expounOevero, ex rods cuvneias Tov 3 Nico- 
tov dyiou NixoAdov Oavpatwy rpovrapyxwr, kat &ua Tovroy laus. 
év Tois OAcBepois apwyov ertBoarOa peuereryxds, TH e& 
EOous rappyzia xpnorapevos “ eye,” hnaiv, “dye Nixodae, 
olda ws avakids elu aons cwrnpias’ ToANaKis yap povac at 
To Oep vTorxdmevos, ay Tepataoas de Srep jutauny TH 
awAdcayrt, Sixaiws Kat Ta evOade Copddous xabeipEews Eruyov. 
Ota ToL TOvTO pos avToy ev THY ikeciay Ths aToAUTPucEWSs 
OU TOAMO rojcacBat, col de ws TUAAws ExovTE Ta THY EY 
avaryrats Tpororxerova Oat Bapn, ral Tals dejan TeV 0:Bo~ 
meveoy mporemixapmres Oat, Oappiv mpoapevryeo" kal oe 
pecitny wpos avrov Kat eyyunrny mpoBadAouat, ws apa, 
dia. cou TH exetvou Erweice THY BOE OETUOV aTrOAUTPOUMEVOS, 
ouKért Tois Koopixois OopvBors emimev@, olde TH oiketg 
waTpics euavtoy eyxarotxiow, GAN’ eri “Pwuny ropevcouat, 
Kat €v rT TOU Kopupaiov Ilérpov onxp aroxeipauevos, olTw 
OiateXéow Tov Aravra mou THs Cwis xpovoy, MovarTys avri 
Koopikov dexvipevos, kat evaperreivy Dep Son dvvapmis emiTy- 
devopevos.” Taira xal Tra Tovrwy welova Aeywv 6 avyp, 
Kat Gua vyoretats éavroy emididouvs Kat deyoerw, ‘Booudde 
nmepwov aacros dterédece. epi de TO Tis EBdouados TéAos 
OMTaveTat GUTG 6 TaXUS THY ETKaAOULEVWY aUTOY ExikoUpoS, 
6 Oepuos mporrarns cat weyas Nixcdaos, cat dyot xpos 
avrov, “Kat Ths deyreds cov, aderde Ilérpe, axjxoa, Kat 
TOV oTevaymoy Tis Kapdias cov yKpoacaunv, Kal Tov 
evomhayxvoy kai diravOpwroy Oeov iréep vol édtrapyca. 
B 
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GAN’ Exelrep airis Bpalbs rav airod érrodiw éxxdupig! 

xabeoracas, yon,  adeAspe, és ov Bovderai ve Tiev dexpéiy 
areOqvai, EPETTON 9 ca6" § auas Ty wrapiay gov ™pounBor- 
HEvos. Opes Oo our erarep avrov cory evrdny 70 ‘ alreire 
Kai doPyoerat, Kpovere Kai avorysoeTat Univ, pn ERKAKI}OCOLEY 
THY avrov caOuerevey ayaboryra cai pravbperriay, cat 
orep oide cumcpepor, Tovro wayres «ai Oikovopiaet Eig. 
unas.” Tavra axreav o ayios NucAaos cai éycapTepely 
aur oy eyxeAcurapevos, yevrar Bai Te Tpodns xporpepauevos, 
ax avrou avexcipare. Tou de Herpov TOTe bey peraha- 
Borros Tpopis, & érera 8 cat aids € eavrou €i¢ ikeviay mera 
vaorreias EX(TEivOvTOS, paiverar aure wad ex Gevrépou o 
Gyios N. ixdhaos, oxvperre Tit Bréupari, as d70ey vrep 
aurov (keTevesy at Tapaxoudwevos, cat Neyea aur vpeipevy 
kal wpaca a cpeovy * ‘eye Hey, adeAe, Ticrevooy, OuK exau- 
oan wepi cov THY Tov eo ayaborqra’ cal prarOperiay 
éxBraCopevos, GAN’ ovx oida ols TiTt Kpinacy 4) Troig 
oiKovopia TH» Garrod precy wiv avaBadX\erar. ARV 
ewadiprep erwOev 0 Todveva Thay Xvos Ty avaBoAny xpos TO 
oTumépov HILOY Tpaynarever Oat, % iva Hn = TaAXEws Aan 
Bavorres KaTapovapey padieos Tis Xaprros, BE Gérer de t tows 


_ Kat rap’ JErépeov txep cov atiwOivar Tov evapeornoavToy 


auTe@, eye rot ™pos avrov urodeito mpeaBevray afurrarov. 
AaBeopev ouy auroy ouvi'yopov auperepot, povov exi atfeu- 
déat Tois mpaynace, Kai oida coo emwvevoet o Beds dobiivat 
mui Ta pos cornpiay airipara.” TOU de eipnxotos “ Kat 
Tis etn dpa, & dye déoroTa, 6 WAEoV cou 70 Oeiov hac Onoo- 
pevos, oO yap Tais mpeaBeias kat Tais mpoorasiats o 
Kégmos a&was TepiswCerat ;” vropOacas aur o meryas 
Eby NixoAaos “ oldas Dugewv Toy dixatoy, Os € ev Xepat Tov 
KUptov A ie ae Aa a mpordeLauevos € ev TP vam elorexd- 
pnoev;” “ob »” pce, “dye TOU Oeod, Kat ou ayvods * Tov 
avdpa, ois rip ayiors ebay yeAiors cor avayparros. a) 
de prravOpwrdraros NixoAaos “* TovTov, * hn, es Guporepor 
eis per Betav KWTopey, duvarat rap, ws To Opdvyp T@ 
derroriK@ pera Too Tpodponov Kat Tis Qcordxov aet 
raploTamevos’ Kal wavTws Ta amépavra ity qépas aictov 
amoAyNvovra.” ws de raiTa cixwv? 6 ayos NuxcAaos 


1 sic cod. 3 sic, 
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amnArarrero. dwarvcbels obv 6 avip, waAw éavrov Taig 5, 
‘ ’ ry , 3 3 r) ~ : N 0 o His 7 
ixeviats Kat vyoreiats dedwxws, tats Nexodaov rper Betas 


9 a4 2 9 4 ’ 9 a a ~ prayer to 
émixareioOat ovx amedre. xat Oéa poe evraiOa Thy TOU g Sy- 

% ~ a ~ 
dyiou ovprabelay, ras Tov ixeryv aroVeparevocat Bovddpevos meon,and 
i 4 A , ~ 4 A 
Kat TH airncéwy avrou mpounOevoacbat TO cummépacua, penne 


OU KaTwKYnoeEY eis TOVTO ovmaperBevTHY Kai Duuedy wapa- prison. 
AaBeivy tov “dxatdratrov wel oF mapacras Th .TpITy 
emipopa Tis aroxaAdwnyews, Ste dy Kal Thy AVoWw avTe Tov 
Avrnpwy exapicaro, “ Oapra” ey, “adedpe Ilerpe, cat 
tis aOuuias TO woAU GrooKevarapevos, TH KOWH meriTy Kat 
ouprperBevrn Lupewy Ta THS alTHorEws émOappnaov.” 
rovrou de Tous opOaduous avareivaytos, Kat Tov péyay 
Lupewy wepisxorycavros, evtpouou de Sov yevouevou TH 
déer Tis Sparews, 6 dixatos a’t@ wapacras Zumewy paBdov 
Xevony meraxerpiCduevos, povd Te kat xidapw Kal éropida 
meptBeBAnuevos, ToLrovrots Tpos avTov arexpyoaTo puuacu, 
“avrds,’ hyaty,orapxes 6 TH adeApe NixodrAaw évoxAGy, Kai 
Guvexas deduevos aveOjvai oe THe Tepiexovons ce Orirbews, 
Kat Ths evrav0a dpoupas, Kal Tov i TouTWY Cerna ;” 
6 de pordts TOU oTOMaTOS avTOU avoryévTos “val,” noi, 
“dye TOU aod, eyo eiul 6 TaTeVos, 6 EyyuNnTHY avTOV Eis 
Oedv, al Thy ony aywovyy pecitny Kal wpecBevTHy mpo- 
BadAcuevos.” “Kat pudarres,” gyaiv, “awe rou viv. 
agpares drep alte xaOwuoroynoas, movaxos yevopevos 
Kat evaperws Biotv amo told Tapdvros dteyerpouevos ;” 
“yal,” daoiv, vropOacas 6 ixérns avrépyce,! kai 6 dixatos 
Zunenv “eradyrep” cyow “ éupevev ols mpodcynoas 
dtaBeBarois, EeXOe axwdvTws THv évravOa, cat wep Bovrc 
Badge, ovdev yap oe TOU AotroU Tav JoKoyTwY KwAUTIKOV 
euTrodicat 4 mwapaxaracyxeiv duvjcera.” rod de Ilerpov 
Tous mwodas toig atdnpois KaOnrAwmevous vodei~arTos, 
exreivas Thy ev TH xept PpaBdov 6 aytos Lupedy, THY TE 
adnpav eparvauevos, ws TYHKeTAt KNPOS GTO TO TpoTwToOU 
wupos, ovTws avra dtadvoas Tapaxpiua yparncev. fra 
€EeOwv tov deruwrnpiov 6 dixatos Zuymewv, kat ocuvaxodov- 
Ov atte 6 Tlérpos dua Nixodtaw tre GOeouaxap, rHv 
tropelav &&w tis woAews evpéOn wotovmevos, yvwpicas de 
r@ Llerpep cs ovk evirnov To dpapeovy (dveporrecOa yap 
1 sic cod. 


II, 1. 
His jour 
ney to 
Rome. 


22 PETER THE ATHONITE 


avros cddca ty rapaddty Tos rpaynatos), TS peyddy 
Nicodtaw exweXcioOa: avre ererxen, auvros pey aparreOy 
éxé Tar cpbadnew avrin, Emeiwe Ge povos 6 o arOperxos 7? 
KyOELOt THs avrov ourrapias Nucodae Tapomaprésy kai 
wpocuvaxeievos. 6 de peyas NexoAaos ta xpos orriopoy 
y avre GpacGa: diexeAcvero, rou de eixdvros wader Exew 6 
diarpadyoera:, 0 Tov Kupiov yriowos Oeparresy Nucodaos 
Oappeiv aure Tov Norroy diaxeAevoapevos, ciaedBeiy ev evi 
Tiw excive KYTew Tapeyyvyoaro, caxeifey Soa Bovdocro 
Taw Oxwpaw éavTy aroxomicacOa ovrep ‘yevopevov, cai 
Tou a6 perxov cis ccarpodyy evropycayros, ov exavoaro 
Oo peyas Xepayeryew NucoAaos ees as ‘Pepaviay Baby 
deexduurer. exel de TIS Tpacew ereBy vis Pr) aip i) Bey 
Gytos evOus avrou axn\Aarrero, Touro jovoy 7 pos @urov 
elev, ee Karpos coe, adedhe Tlerpe, Tas cwOmcas exrAnpioat 
Taxvrara, ei de BA wad. 7% p Lauapg aroxopiCy & os Séopsos.” 
é de dpa mer kal Ths ™porépas avaBonits dedies TO exrrijuoy, 
cua de cat Tov aytoy weve exUNXAYOMEVOS, ovde ev 7? 
Oixeleo oxy Gen Oeiv, ouce oid Tois idtos yrepiipors éavroy 
pavepwocas, ws ay ey ux’ avrev Tis orovens avaxarrioOn, 
TaXous cos elxe apos ‘Popuny 7 reltyero arodoivat o) Kupig 
Tas eixas per’ ekouoroyynoews, as dtéoreiXe TA XeiAn AUTO. 
Kat oKOwel prot évravOa, & didorns Tie Op8odoEwr, Tis Tou 
Tappaxapos NixoAdou xndepovias TO aaiyKpirov, Tos oorep 
TaTnp pircoropyos cai ounmabis, Fi y worep mardaryeryos 
Gpioros T) QUTS Tporavexnxore* ounwapopaprel, ours 
aure ovosorré tl, exnxodovbet ; ‘POET pee, Ta Eum poo Bev 
mpowudrite, ra omeabey emeppavve, xarevoday € ev awract, 
Kal ovK améorn TovTOU Ewos dy avrov tp Oep mpoc- 
i&ev & ws emexeipycey. Gpre yap tote 7H "Pebun eyyiCovros 
Tou dvOparrou, Kat TOV TOTOV ayvoourTos, a-yvooupevou de 
Kat avroi, 76 3 TaveKaira Tis ‘Peopateov excAyoias ™po- 
edpevoyre 0 Meryas aurov karadnAov Kal euhavij rapiornat 
ixddaos, viKTep | ro Ilana e emtoT as, TOV avdpa é emt Xeipas 
KpaTov, avrg otro medeixvver, 3 Gres Mev avrov €x TOU 
Zapapa dveppicaro, Kat Saws evyny exet €v T@ TOU Kopv- 
atov Toy dm oor o)eov dmroxetpac Gat onKe xadekis ™poa din- 
youuevos, yvwpicas alte Gua Kat TO Tov avOpwérov Sdvoua, 


1 sic, 3 sic cod. 
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bance f 
Ilérpov avrov xpocayopeverOar cirwv, oxevdew Te ev TH 
a ”~ 9 a 4 ~ ~ 
aurp ty larg vrobeuevos, ws dv taxov Ta Tis evyis 
Ul a a“ 
weparwoe. dwrvcbeis ov 6 Ilaras, cai xpos ro TOU 3, 
Kopupaiov Téuevos amv, fv yap KupiaKy TeV jwepar, Apes 
9 a“ 4 : 
wavras weptecxdwet Kai Tév Tpocawavrwvrwy KaTevoet Ta in Rome, 
4 ~ a ’ 
mpocwra, et apa Tov detxOevra alr@ xa’ Yavous avayveptel apace 
9 “A “~ ~ 
kai Oeacerat. xat dy TO TAROS rpocaveryxnkws Tov Aaod with the 
“~ a “a 0 
Opa Tov GvOpwrov pecov Tibv GAAwY lorduevov’ vevyuace de Pope. 
a ~ 9 
axaé kai dis rovrov rpooxaderauevos, ws elde “9 UraxovovTa, 
4 ~ 
e& dvduatos avrov extBoay exexeipnoe, “ Tlérpe” reyov 
“6 amo Tpatias eAnduOds, ovx atros ef Sv oO peyas 
Nixcdaos ex tot Lapapa trav derpav Kal ris ovdaxis 
awe\uTpwcato;” Tov dé éavrov elvat GuoroyycavTos, Kat 
~ é id 9 ~ 9 eo e II 0 , « 
tT» Tapadoew OauBnOevros tov axovcuatos, 6 Ilawas autp 2 
9 4 66 be U 10 a II 4 93 4 ce rd 
amexpivaro “ undev Oavpacns, adedde Ilerpe,” Aeywv, “* ore 
6 a 
e& ovoparos ae exadeca, Gv ovderore TeBéapar 6 ‘yap 
a @ 4 
modus xat péyas NixcAaos vixrwp mor emoras anavra Ta 
U 0 a 
KaTa oe evedavyce, Kat ws gees aroOpiéduevos Kai ras 
9 ~ v 
evxas wou TH Kupi arowAnpwrwy.” Talra erev o Ilawas III, 1. 
4 4 »# ~ A id = 
Kat Tov avdpa amoxeipas, Dep TovTov, ws 4% Umrorxects, stro 
“~ e@ 
KaOtépwoe. Kat wowoas xpovoy ovK oAlyov per’ avTOU O from 
a“ a ” “~ 4 | 
Tov Oeov Svrws avOpwros, katnynOels wap’ avTolv Ta mpos Rome. 
a 9 
cwrnpiay Nuys kai wpéAetay cuvretvovra, avexapnoev ev 
“ ~ =~ ’ e 
eipyvn Tis “Pawns, eipnxoros avrg Tod maxapiwrarou Ilara 
7 4 
“ gropevou, Téxvov, 6 KUptos ErTat MeTAa DOU Kai avToOs evOUvat 
a 4 a 
Tv dddv cov, ornpiCav xpos Trav Epyov ayaey, cat dta- 
~ “A a 9 4 q 
pu\arrwv ce axe Tév TOU dtaBoXou peOodiav.” mrerwy ov 6 
U4 , 9 4 o A U ? 4 9 A 
paxapios [lerpos eis rovs wédas Tot Tlawa Neyer wpos avrov 
Ul a ~ “~ a 
es pas time watep, adCov, uaOnra tov Xproroi, kat 
€ ~ ~ a 0 “~ o 0 
UmNKOe TOU eyyuNTOU Kal pYaTou mou Tou dyiov Nixodaou, 
é ~ ~ ~ 
Kat Gowacamevos avrov Tov Te KAipov dmavra e&nrOe Tis 
a aA a ~ ‘4 
wodews, dedpevos Oeod ris ayabis uy evdovvat! rpobdcrews, 
e A 4 a oA 9 9 A . 9 2 
eupwv de wAotov eion\Oey eis avrov Kat amwewAevcey. vy 2. 
aéd 9 re. 4 , e 949 €@ yo His voy- 
€ 6 Gvenos emiTydetos, Kal wAevoavres Hucpas Ed’ tkavas nan 
“~ g 
KaTivrncay ev tive yxwpiy, Kat THY va’y TpomopHicayTeS miracle ot 
In e 4 a 9 a ” 9 rE ? @ h lin 
en) Oov Ot vauTixot Tov owTnoat aprous. ameNCovTes ovy healing. 
? ? ~ ~ 
ev Tit oixioxp evpov xayTas TovUs ev aUT@ Kaxas Exovras, 
4 e@ 0 
orrycavres de Tos Gprous, kai xabicavres mpos éoriaatw 
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Aéyourw evi avrew, “aBev aprov Céovra aroxouicoy TH 
vaca py cai $ aBBa cv.” ws ov ixovcey’ 6 TOU olkov 
Kuptos repi Tov aBBa, Aevyet” Tois vavrais as Kipiot pou, 
eAberes 6 o rarip, Kai evAoynoare ue ce Kai TOY viov LOU, 

ort ey Te Oavary mporeyyiConer 7H aren} Tarn, ws 
opate, appwrria weprredorres.” Tourey axovoayTes exeivor 

aed Bérres avipyyehay Te aBBe- THv axpav de Tarcivwoty 
TepiKeljLevos ca: wy Oéed\ew éavroy éuparicar, wopevOiivat 

ouv avrois oux eBoudero: pabey de & Ort ets avras KaTivrngay 

rou Qavarov wohas, KaTytpery Gua «kai oxvl per aC cov per 
avroyv dijvuce THY odey. os de 7H Ovpa Tov otxov *poony- 
yicay, Tou raTpos To * Xaipe” Te OixoderrOTN | PoeyEanevon, 

evOus Kat wapaxpiua; eoxep ex Bapurérou kapou eis éavroy 
yevonevos, aveBeepe Tis chivas o dobever, Kal Teowy 7 pos 

Tous rodas rob ociou, Kat ToUTous mera dax puwv Tepew Tue 
oomevos, aveorn eppwpévos Kat bye, wapadofov TUXav Tis 
dorewos. exthaBsnevos de TAS TOV dolo”U Xetpos, dédpape 
wavTa Ta rev acOevouvrey KxArvidla, Kal Toouvros TOU 
dotou TH ev Xpiore oppayida, evBées ¢ ie@vro ot TH vOo'tp 
Katie Xnwevor. iacapmevos ouv wayras Tous ev TO otk 
Gppicrous avbes brérrpevev eis TO a oiov, dvpyethav ée 
wavta ta wap avroi yevoneva To _vaucdiipy ou vairrat, Kat 
dedeoxcres dctay TH Oey, mea dvres apa mpogextnoay aura. 

6 ouv oixodecworns, © THs lacews TUXOY mavori, AaBay 
aprov Kat olvoy kai €Aaiov, rapeyevero ele TO mXoiov, 

tais oixetats xepot dcaBarraCov avra’ 6 de péyas TaTnp 
juiov Lerpos Thy jev avrob mpoai vest dwedétato, AaBeiv 

de QUTa OU Tapedexero. Kat Teo'by ™ pos Tous rdas aurou 

dua Tov cvvedBovow avre éxhatov Guou TIkpOrs, Aeyorres 

oF dove yiate Tou Xprrroi, et My Mixpay taurny evroryiay 
éi Te Xetpiov hpav Abn, ovde abrot waXwvoor ovjuev ev TH 

otxig HMw. peoAtg Oe meaBeis 6 *aTnp, TeV ev TH TOM 
Tavrwy Suownyoavrey a pos Toiro, AaBeiv avra caredétaro 

rat _Xxalpovres inérrpevay ei¢ Tov olkoyv avrav edxapt- 

3, oroures Toe Oew Kat Two ToOvTOU Ocpurovrt, ToUTeY ovTe 
a aad ‘Vevoueveovs Kat Tov Kvptov dokdcavros €v Fact Tov idtoy 
Theoto- oixerny, TOY EXELG'E = pavres of vavtiKol Pi¢ eR TO mpore 
kos, and wropeias el yovro: m pev *popr fob pakaplov ratpos 
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&y 16 Thoiw, an éowépas els éowépay, obyria dprov’ 1 d€ the reve- 
roots a3ro Tou Oararrioy Udaros évos mexpod Baveadiov. aie of 
Kai dvawdevoavres imepas ixavds, Kau ev rive novxe TOTW ree 
‘xpocopyoberres,* pixpov merarxXev Uavou o Oeoddpos Ilérpos 
ope THV maydxpayrov Beoréxov MeTa TLVOS vmepBadXovons 
aiyhns paveicay, kai tov ueyav NixoAaov aidot Kat poBy 
Kat ovoroAy _tAnoratovra, al ixerixios Aéyoura aury 
 déoxrowwa TOU Twavros Kal kupia, emetrep Tov dovAGY cov 
totrov Tis xaXerigs exelvijs aixuahwalas eevOeparcrat 10€- 
Aneas, Suown fOr bodeitat TOUT@ Kal Toray, év @ TOV 
UROKOLTOV Tis Coie adrod diareNeoe xpavor, : Ta gira dew 
diarparriy.” Kat orpadeiod puat mpos avrov 4 eordros 
“ey to TOU “A0w 6 Gpet éorat 7 dvamravets avrod, Srrep els 
KAjpov emov airnrapery eihnha mapa TOU eno vou rat 
Geo', & Orws ot Thy Koo miKay avaxwpotvres ovyXVo ey, kal 
Tov WEYLAT KEY, bon dvvass, avrexOuevot, Kat TO €“ov 
adn Geta Kat wriere Kat- dcabécer buys ewexadovpevor 6 ovopna, 
Tv Te Tapovoay Conv a Guépyevoy draviwre, Kae THY uédAoveray 
Oe Epryev veg padbved KAnpovonoce. mavy “yap emiTepTios 
a Tovrou,? kat Alay pov TO WvEULG en auTo p emevppaiverat, ; 
Kai yap oaiis otda Ort Eorat WOTe Gre TAnoOjoerac tov 
Farymaros Tov Movaxév an’ Gxpeov Ecos Gxpeov avrod, Kat TO 
éXeos Tov éMou viou Kat Bedi, el iv Kal avrot Tov TeTnptioy 
vroAwy avréxovrat, eis Tov ounwavra aidva an’ avréov ov 
dracnedacbjcerat. kat mrarwi avrous emi yorov Kat 
Boppay T0U eipnuévov Epous, kal KaTaKuplevT ove avrov 
aro Oaraoans ws Oaracons, kal TO Svoma auriov ev wae 
* vpariy mepiBonrov Oxow, Kat TeV ) Staxaprepovyroy ey 
avTe Ureparmie.” aN’ Spa Hoe was 6 mapaTvyyavev 
tude TH duryiuate deomdrou mev dxpav prarOpwriay, 
Sodrov os ounmaeray Kal oropyny mpos 6uddovdoy, Kal 
deomrolvns pos oixer gy Knoeuoviay Kat ®porraciay evvoet 
8g jee kal TY tov octov Ilérpov axpapverrarqy miotey, 
HrUg mavra Ta dvaxepij KaTevndpiae, Kat TH evxny i 
mEaTo Te kupi amodoPiivat memoinxe. dwrvabets ovv O 
paxdptos dxuatay ert Th omrragiav Exeov mxapiornge T@ 
Oep, kal Ty Tavares Tovrou mart, kat TP peyarw warpi 
Nicodady. jv de wpa weet tpirn, kal wveimaros empdpov 
1 sie cod. 3 sic cod. 
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ovres emopevovTo Xaipovres” eyyiravrey de 40 TP TOU 
Abe 6 Gpous axpotnpiy, aiuns & €or TO mAoiov, T0U Gvepou 
ert TVEOVTOS kat Ta toria wAnpovvros, Kat dey dpouy ot 
vauriKel, xpos GAA Movs Aeyores “Sore i dpa ¢ cor 70 onjseiov 
Touro, Kat Tis 4 mapadofos aurn kauvorouia, ore ey ToroUTp 
Xdouare TeAayous, G ave mou emirydeiou & ovTos, TO oKagos & corn 
wap’ eA7rida Tis éri TO mporw Topeias ; ; e Taira aropouy- 
TW QUTOY Leya orevagas en apos avrous 6 dytos ‘ rexvia 
OeAovra pabeiy Me Kat épwrowra, clare (ot, tows y4p Tis 
draropiaens v ULV. eriNrrns Eromat, vis 9 Anos Tov TOmov 
TOUTOU ; -” of d6 elroy § ‘ro ayy eotw Spos, Tine warep, 
Smrep apxiiOev Thy TOU Ade eine ™poonyopiay.” Kat 
devyet avrois ec Taxa 60? cue TO onpeiov TOUTO yeyove 
On[Lepov, kat ei in ev TH Tome TOUT” eLeveyxavres € eaonre 
pe, TeparTép mpoBivat ou duvacbe.” of Oe daxpuct ovorxe- 
Oevres, . Ta toria Xardoarres Th El mpoonyyicay, Kat 
ToUTOV mer’ ddupuiy Kal Opivey éxQddAovres eLacay exeioe, 
Aeyorres avure Gre “ weyaAns oxenns Kat BonBetas o vorepy- 


‘Onuev onuEpov, cou GraipeBevros 3 macy.” Kat 0 dyos 7 pos 


avrous of obrees ddoru€ere, Kat éavrovs KaTaoTapaccere, 
TEKVa, OC Ee Tov mans duaprias dvarheov ; ; 0 Oeos Oo 
pravOpwros, 0 WAavTaX ov mapey Kat Ta TavTa TANPOs 
avros Kal ULiv oUvOdEVc Et, Kat eV racy avyaBoepyic TApICel; 
Kajol Xeipa BonOeias _ Spetet aapxiv ToLounevip wodretas 
Beodirots.” ov Tees eiTwv, Kal TOY ev xupip Sedioxws avrois 
domac nov Tpitov éweaBero Tis vos, Kal Tw Tukep oraupy 
opp ayioas, Kal emery Tropever Be adedcpoi ev eipivn, © Oo 
Kuptos ein pel! Uo, "eb emeupev eis ra toa, amo de Tis 
axpopeias éxelvys TO Gveopepes THs O0OU Kat dia Baroy 


Athos full iparre ToANp deer Baw Kat Kone, ™pos Tt TWedlov eyevero 
of vermin Guadov xal evdepov, Kat puxpov Tw oveey avebeis, wad 


and 
devils. 


ipearo drepx opevos mepirxorely Tov TOmov ev @ avamravets 
avrou érrat. moANous de Xetpanovs kal varras kat ynho~ 
hous dreAOwv evpe omjhasov wavu me oKOTELVOY, uAn de 
Babeig TEplerTOLXLoMEvor, ev ¢ TOTOUTOV epreriay éo 0s 
dy, ¢ ws vrepBaivey oupaviwy Gorrépeev TARO0s, Kat Sararriay 
Gumor, uel” ov Kat dap dveov evedpeohevoy r7On, Ot TOCOUTOV 
nyepav GuAvOS Telpacuov TH ayio ws pyTe yAoooay 
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Xepeiy apnyeia Bat, uyTe axor mapadexer Oat. TwWa yap 
Tov ths OAns exetvns Siarenav a a 7H Qeddunroy & €xKeTOV 
TOU ompAalov Ovpay, KaTpKyrey ev auTe evXapLTT OV TP 
Kupl Kai eLouodoyoumevos WuKT OS Kal mépas Kai Tas evyas 
Oeppors avar eure. ovTrw de Tov devrepov Tis éBdouddos 2. 
Tob aytou Katpov dtavicavros, TO KapTepikwTaToy avToU bc slerae 
Kat Tohunpoy Bn épwv 6 aet Tois kalois émtBacKaivesy of the 
Zaray, Gpas Thy TAVOTPATIAY o avrou pera BedXov rai TOEwr, devils. 
dives Movos ev TO exelvo TH omnhaip, evOa 6 paxdpios 
Tov Tis MaprupiKiis iOMjoews Oiyvuey aryeva, ot de aAXot 
AiBovs Tappeyeders, domep xudiovres eEwbev, mera peovev 
kal Kpavyiov errep roy Kav auTov, wore Taira épavra Toy 
ayiov Neyer Ori  ravTws mepOaxé Hou TO Tépas Kat oukert 
Tois Caow epOpnbizroua.” Kat © wey mporrarns TOUT WY 
evdov 3 hv Tou ornaiov, 1 4 Oe GAAy avrou mavorhia Ta Toga 
KaTéxovres eddkouv meme KaTa TOU OoioU poviees- os de 
7H avwGerv Xapere aowns dternpeiro, deve ey éavTp 

“ Eedevowpat rou omnAaiov Kat wyueicopat THs 7 Toravrn 
pavia, Kal tl Tév ouvetheypevioy TO ouraypa.” Kat t eAOav 
eide Ta THs mrovnpias rvevpara KUKN® TOU omnXatov € ear wra, 
Kal Kpavyais apopirors Kat poBepais oper orGndov Kar’ 

9 

@uTroU emidyrTa, Kat TO cupa apos ovpavoy avareivas (TW 
Geordxor erexaNeiTo pos oummaxiay, eipnKas | ouTws 

* ayia Georcre, BonGer TO dovhyp gov. Kat dha TO 
axovcat Tous evavTious To yhund Kat meprdOnroy HUY THS 
Oeordxov 6 ovoua, evOus Kat | mapaxpiysa yeyovacw dpayro.. 
elxeTo ovv may TOV ary coveov 6 aytos éavrop exded@Kas TH 
onnXaiw, Kat orevx pevos edAeye pera Kpavyis ioRupas 
. xipte ‘Tqooo Xpuore, 0 Beds jsou, mn eyxaraNians Be,” Kal 
OUKeTt yKOVOVTO wval MeEXpe katpou TWwWos. mera Tara 
TevrqkovTa mapeAovowy 7» mE pOv, wadw To ™porepy xXpusa- Second ‘ 
Mevot oXimaTt ot tadalrepot owht ovTal kar’ avrou, rai of the. 
Kwovet wav fpmeroy toBdXov Kai wavra va Onpia & iv ev devils. 
TY! Gpet, Kal Mer avTov ayouow ev T~ omndaiy. Kat Ta 
poe aura evOev xaxeiOey Tpexe ETOLOUY Ob GALT prot, Ta 
de Xdomace XpacGac Kat Cavra mretpac Oat KaTameiy TOV 
dixasov, GAXa oe € epmely kat cupirrey Kal Brocuper opay 
wapeckevaCov, GAAG Kal maw Tovrous Tous acOeveis Kai 


a 
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exveveupic nerovs Te onpely Tov o-ravpov, Kat 7 emiKdoet 
Tov Orouaros rou Geou cai Tis axparres ? TOUTOP Texovons 


MT pos Tayras ep yadewe. Xporov ovr rAnpebevros ev0s, 


Kai aovxiay Goxourros Tou ov _FaTpos LOY Tlérpov, 
kai oon Guraps aury caBa:pourros Ta TOU €xOpou inpopara 
Kal TeXvdo para, ae roverat 6 adarrep THY TOU Tar pos 
npewiay Kal OUK avexTov. Kat Opa ota aure meunyavevrat 
peraoxnpariabels yap 6 Gainey es éva Tey oiketaxiov 
waidev avrov dpopains € épxerat pos TO ompraioy, Kal 
avardes reperrutaperos, auroy paar Uaroxpivopevos ¢ Tou 
migous avarheos, xabivas iptaro KAaiew Kat eye ouTws* 

“ axnxdapey, KUPLE HUL@Y, Wes pev ey 7? Tohenp KparOeis 
™pos TOY Zapapay a arqvex Bers, Kat 77 Kany Kat Coady 
exeivy etpxT] rapedoOns, wes de & Beos evyxais Tou Toppa 
kapos watpos yuav Nicodaou roo ppovpiou exeivou woae 
awoAvro? éxBadey 7H Tey ‘Peopateov n ce GmoKaTerTnTe, 
610 Kat raves oe €v TP Olky Gov, apa enoi To padiora 
wepixaronevo THv Kapdlay, ong Oéas Kal Gutrtas Evexey 
revOovew axapnyopyTa: mohhas dé woes Kat Kopas Srt 
wheirras dcadpapovres ouK LoxvorapLey THs ecpecrews emir 
Xeiv, Kat TO woOoUpevoy 5 piv karidely ™pdcwroy, amopig o€ 
ovr ebevres, daxpuct Kal deyoeot Toy peyay emtxadouneba 
NixcAaoy, exAumapourres, o yAucdrare, amoxaANuyat mi, 
Omouvrep av iS, TOV Kex pups Mevor oe Onoavpoy" Kal ov 
tapeidey % pedo TO avaktov 6 O ev race Gepucs, aA’ dmrexaduvpe 
TaXLoTa, Ta KATA OE pavepwcas. voy _oby, KUpLe fou, Gxougdy 
pou, Kat TropevBiopey els TOY OLKOY mov (ofdas oe Kal avr os 
ws épaios Kat Tepixadr.$ éort) Kat LOWS mavres TO avrois 
oe roBoupevoy mpc wor, Kat dogac Oi Oeds ev auorepors 
6 Gel doEaCouevos. epi de _nouxlas py core oot ppovris, 
raed yap Kai hovacrypia eta maumohAa Kal Hovxacripia, 
ey ols Tov dwavra cou Biov ovKarriKxes dravicrets. ada 
Kat avros mpos auris Tig GhnBetas Aye bot, Tt Tov duo 
padiora Geds Sepameverat ; ; avaxepycet kdo ou Kal épnuia 
Kat Hovyia, TH Te TOV arroppaywv eT piv Kal papayyov 
TOUT WY var pian, ¢ ev ols cavrov pdvoy, Taxa dO ovde éavr ov 
FKiorra epedgoeas, | ¥ avO pire didacKxaXia Kal ddnyia xai 
Tis mpos avrov ertaTpody ex Ths wAavns; Eywye oluat we 

1 sic, 3 sic cod. 
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meas Yuxiis ex mAavays 600 avriis emir poy TOAA@Y 
epnmextey trepaxovrioa ayavas, Kat paprupe: pot TY OY”. 

6 Aeyow § 6 avarywy GEtov ee avagiou ws orn Hou corat. 
wo\\a oe wA7On ev TP TOT! Hpecov elow Gel ev pupiors 
wader wavemeva, Kat xpitovew eixdT eos Tou mera Oedv 
aurois BonOijcovros* wupios ovv Grokeicerat cor picbos, et 

v6 Tous TAavOMEVOUS edu emorpepecas apos Oedv. Aorroy 

oby tt ; peAAa ; i Thy wera TOU GAoKapdieos prrobrres ve 
OLKeTov dvaddy Odoy ;” TavTa Tov daiLovos Aéyovros Kat 
dda TWO MeTa daxpuwy, ipkaro diaraparres Gat rai o dos, 

kat ddxpuct Bpéxcov TO ™ porwsav Gyct wpos avrov “ ev TH 
Tomy TOUT ouK aryyedos ouK ‘GvOpwrros Epepé ue, GAN’ 
auros o Oecs, wat 4 mavaXpavTos auTou Mirenp 4 Qeoroxos, 

Kat et my TH exeiveoy yen «at mporpomn TMV woe XwpiaGe, 
GAXws ov xepiCouar.” dua o€ TO axovrat Tov dainova TO 

THs Geordxou 6 ovoua evOews Garros yevove, cai Oaunacas 6 
aytos Thy oxawwpiay Tou daisovos, THY ey Xpiorre oppayisa 
TeToUNKees, wan Hovxace. ynoTele. de XpaTawevos Kat i 5. 
eykparela TOAAN, Kat “mporevxais avevdorors TxXoAaCwy, eis nirhckian 
Gxpov epOace ° TATELVOTEWS kat Bet pov ayarns eiAckpuvods of the 
Kat voos. xaapérira: 610 Kat opddpa Onudver Kat cormevdev devils. 
6 Tapmovnpos TOV TOVOV avrob xaraoat, Kat Tis é€xt TO 
xpeirrov pomiis GvacreiAa, Kat pera Tapadpophy Xpovwy 
erra es Gyyedov purds peraoxnnaria beds, eomac meray 
Exo ev Th xetpl poudaiay, corn wAnclov Tis TOU ornAalouv 
OTs, Kal Ka\eras avrov e& dvéuaros epn “ [lérpe, Oéparrov | 
Xpurroi, eEerOe cal avaryyehio vot Adyous Kadous.” kat 
Agvet O aytos “ av Tis ef O U Adyous Hot avayyeihat bmirxvou- 
mevos aopedipous ; 3” Kal, o movnpos ery Eifel kupiou 6 
apxiorparnyos, Kal arerrahny _ pos oe. ta xve ouv kat 
dvdpiCov Kal xaipe kai ayadXia, ore Opovos Ocios 7 HTOLMarTat 

Kat oredavos dmapayrivos. vov ou Tov TOTOV TovTov 
KATANUT OV mopevOyre ev TT Kdomep els oripryna Kat 
wpeAcay ToAA@y: KUptos yap 6 Geos THY myn enpave 
Tov vdaTos THY mAgoiov cou, dua Tas tiv Onpiwv Kai épmerav 
ewedpomas TAS KATA COU yivomevas, Smrws drrowuEwory vdaTos 

“yan peréxovta.” iv de 6 mavoopos éy xaxia ovrTos Tpo- 
axooreihas daiuova xwAvovra kai diaxaréxovra Thy TOU 


6. 
The vision 


of the 
Theoto- 
kos and 


the gift of 


manna. 


1 
The last 


fifty-three 


ears of 
is life, 
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Udaros f Puna. Tovren axoveas 6 dyos Epn ev Tarewveret 
as Tis elit eye O Kiev, tva ayyedos xupiou EXOy ™pos pees” 
Kai O Gaipeoy, “ uy Bavpacns” ev ‘yap Tots Katpois TovTots ou 
vevicncas xat Moony cat ’HXiav cat Aavyr, xai peéyas 
exAjOqs ey oupavois dia TO rédetov Ths UrOLovAS cov’ TOY 
yap >AXiay uxepBeBnxas TH aocrig, TOV Aavinr Tots  eprerois 
kai Onpiors, tov leB +7 kaprepig. yoy ouv dvacras Oéacat 
Thy Tou bdaros Aer, Kat Taxews eEeh Buon Tay dde Gare Oe 
€y povarrapiots Tois Ev Te KOOMW, KaKel Exopat wera — Kat 
wperrow moddous da cov; Aeyet Kuptos Tavroxparep.” 

6 aytos “ eye, yiveooxe, éay a] EXOn 9 7 ev race ronepy died 
Loe Oeoroxos, cat 6 Oeppos Tov ev avarynats apworyos Nixo- 
Aaos, Ta ade oux adioraua.” daha de TO axovcat Tis 
Ocordxou To Gvona evs e& opParpuar € eyevero TOU ayiou 0 
Caimwy, Kat yrous Ta Texvacnata Tov diaBodou 6 Gyios 
cae Th! avrod ey Gracy do Oéveray, xpocnvéaro 3pos Kuptov 
Aeyov obrws “6 ney exOpds, xipte "Inoot Xpiore 6 o Beds 
jLov, uipudjeevos weptepyeTat Crrav karamceiy te, GANG ov 7H 
Kparasg Xerpi cou epippoupeis jee, TOY Goud cou, do kal 

apiore got, Gre OUK awEeoTNS am’ € euou.” Tavra Aeyon 7 nov 
Xace, Kat 7™ EXEL muépa® vucri adurvacavros QUTOU, WS 
eccoBet, Mixpov, paiverat avTe 7 Taxeia TOV Xproriavev Bor- 
Oaa, 4 piravOpwros Qeordxos, & Gua Nixohaw To meyary, Kat 
pact 7 pos aurov ‘e amo Tou vuy un deacons, & yap eos 
peTa wou €oTt Kat avavrnpirreos * atiproy arooreAAeTat 
ayyedos Tpopny ovpaviay KouiCwv oot TovTo de wporera- 
yuévos eori KaTa Tero apaxovTijMepoy aro Tis depo Totelv, 
bmrodelEer dé ol Kat TO mavva pos Tpopiy.” Kat Taira 
elrovres, kat Thy eipivay aur de cox dOTES avexdpncay. 6 de 
merwy ) m porexivnge TOV TéTov évOa of rodes avray foravro, 
kal 7h emauptov epxerat 6 dryyedos uvdbey ewihepomevos 
Tas oupavious Tpopas, ‘wal imodeiEas TO wavva, xaBers 7 
Georoxos UmerXeTO, aTerTN an’ avrob. evXapirTioas dé 
T@ Bew ral 7H ToUTou unrpi iovxare kaTapovas doxaor, 
kat Tas evxas TO Kupitp amrod.ous éry wevTHyKovTa Tpia, 
eFeAumrov de Kai ai mucvai davtaciat Tov d:aBerou Kal Tey 
ayyehuov avrov +7 Tob Oeou owepyea Kat TUL MaAXEG. ey 
83 roig rocotross Xpovars ovx édpaxe Hiow avOpwrov, 


2 nas ryy vel yy thy (sine accent.) sic cod. 3 sic cod. 
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9 2 «A Q ‘ a? . # 3 9 ,_ 
OuK Fv avr rpody wAny Tob uavva, OUK Evduma, Ov Kern, 
ovx GAAo Tt Tov Goa xpyCe TO TeV avOparwy yevos, GAG 
povoy Tov ovpavoy Exwy oTeynY, Kal THY Yiv ayaTdmevoy 
@ , 
KAwidtoy, OUTWS ewaveTaveTO O fakapltos’ ey KavKaTt pe 
Katopevos, év avéup de Kat xtove \puyopevos, kat Taira 
0 e , e 4 »” 4 a 
xavra Urépevey vrep GvOpwroy dia THY méANOVTaY picO- 
arodogiay. Ste ovy OéAnoev 6 Kupios havepiocat aroy V, 1. 
rois avOpwros oixovouiay rowvde Tov tpdTov yeverOat pecaaie™ 
wapecxevace. Onpevris ris To TékOv avrod Kai THY PapéeTpay & hunter 
~ “~ a a 
AaBov e&GAOe Onpetoat xara TO Spos* woAAas de Adypas 
gapayé: Babeias evaroxpyuvovs cai ras iAddas paxias 
Tou Spous rapapenpapevos, eyévero kat’ éxeivo TO Epos, 
” ew . 9 ‘9 ’ ’ | 
év0a Oo aytos THY ayyedKHY HoTwaCeTO woNTeiav, Kal TOY 
oUpaviov iv ELmropevopevos TAOUTOY. Kal idov raypeyeOns 
“ , “~ , “~ 9 “4 
EAados Tov xAnoiaCovros 1TH oryAraip dpymod eeOwv 
oKipTay Tes FAaTO evwomtov Tov Onpevrov iduv de Exeivos 
UrepneyeOn te Svra Kat aodddpa apaioy, Ta\Xa TavTa 
“~ @ 
karaAcrwv yxodov0et TovTo ed’ GAnv THY Huépav, worep 
de éx mpovoias Twos 6 EAahos Sdyyovpevos EADWY Earn 
a “~ “~ ~ 
erave Tou omnalov, katixvos de Baivovtos tov Onpevrou, 
kal mweptaxoTwouvros Toi Teor TepryévyTat Tov Cou, 
datvera: are ev rois dektois uépert atevicavTs avnp Babus 
4 a ~ “~ 
Mev THv UNnvnY, Kal Tas Ths Kepadys tTplyas mMéxpt Tis 
uyrpas xabteuévas Exwv, TO de AoTOV COMA aTav Yyeyunve- 
Mévov Kai wavros éorepnuevov evdlmaros bv idwv Kai TH 
wapacok Tov spauatos exaAnxros yeyovuws, edetNiace 
cpddpa, cai TO Oypaua xaradirav omicOdpunros ely, Kal 
~ , 
derye Son dvvapes Yptato. Ewpaxws de TOvTOY 6 MaKkaptos 
”~ , 4 ray 
guy xpncapevdv yor mpos avrov peyady TH povy “ri 
~ td , 9 Oo 9 , r 9 : . » ‘ a 4 
poBy ; ri raparrny ; Ti we Hevyas, adeAhe ; cayo avOpwrds 
eit, we Kai ov, Kal ov hacna dadvov ws vrédaBes, devpo 
mpos we, Kal &yyiwov, Kal avayyeA® oot wavra Ta Kat’ 
9 »= 9 ~ A 9 r , e a 99 9 é a 
€ué, ets TOUTO yap amécTeiNe ge 6 Kuptos.” éuddBou de 
tov avdpos Umorrpéyaytos Kat OapBous Ajpous, aoraca- 
pevos 6 Trarnp Kat Oappeiv mpotpevvapevos, xaQ’ eippoy Kai 
e ~ 
vakw cat axoAovOlay ravra Ta cuuBeByxdTa aire avayyetre 
Tp avépi> tTHv Te KaBepew alto rhy ev To Dauapa, kat 
tA 4 a 4 
THY Gvappyow Thy dia TOU peyaXou TaTpos NixoAaovu 
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yevouerny, Kai TE Tolp THOTY KaTyKynoey ey TH Gpet, Kab 

ris Tapa. Tey darudveey deapcpes emoneuaOn, wat ing 
erpédero Uro Tou ayyeAov, kai woos maperXey Tp TO 

payva oO Kupuos, Kat Oorws TH TovToy kal povy Tpopy 
Guiprerey & ery WevTHKOVTG Tpia, kat arAas wavra Tov Bioy 

2.  avrov | Steradyce Te avdpl. exrharyets de é éxeivos emt Tos 
Pawo eipnuevors, Kal evveos ‘yevomevos en TH ayic, “ voy eyveov 
hunter. OT Kuptos éweaxe vars He, Kae barederte HOt, d maTEp, 
Kex puLLwevoy oe Toy avrou Oeparovra. Kaye Tolvw mera 

owou éoomat Gro TOU viv, doihe Tou Geov, kal ouy ee Tov 
cernpLoy dravicres ayiva.” o de pact ™pos avr ov “ oux 

obrws forat, TéeKvoy, GAAG ™pwrov dwe\Oe ev TH olKY Gov, 

Kat TO émtAay xavoy oot Hépos Tis Warpixns kAnpovopias 

drados Tois deomevors, Gwdoxov Te olwoU, Kat Kpewr, kal. 

Tupob Kat ehaiou, ral po TovTwy Tis idias ‘yuvaixes, xat, 

emipehyOnre evXav, kal Tporoxiis, | kat Wuyiis TU TeTpimmerns 

TovTOY Tov Xpdvor, Kat mera TO TéAOg avrou eADE ™pos 

pee, Kat et i Hot KUptos Oo Beds Gmoxahuypet, TOUTO Kat 

yeviicerat.” TQVTA EITWY, KAL- Ty exh QUTOU ws dppaBava 

dovs TO Onpevrn, améorethey els Ta 70ta. elpnkas, “ ou mer ey 

e(pyvn Topevou, TEKVOY,TO d de [Luar pLoV purarre, Onoavpos yap 
paveporpevos eladwros € corrat KAerrats, Kat everixeipyros.’ 

8. kat awed Baby ¢ Onpevrns TOV Mey XPOvOY Ekelvoy eroinge 

at : xaQws etrev 6 ayios, pera Oe THY ouuRAnporw TNS evro\ns, 
the relics A@Bav meO” € eavr ou dvo Bovaxous Kat Tov tdrov aded pov, 

is Peter eropevOno ay dua evpovres ™Aotdpiov, Kat On ey ‘cAly@ 
a KaQipuicay év TO dxpoOnvivn, Kai THs odoU roOw TOAA@ 

d\-apevot, avépxovrat eis TO ommhaoy. cat Oea pot, wo 
prrorns, TO Ti Oetas oikovopias amoppnroy, ™podaPov 

yap Tavras o Onpevras, & GTe On Kat Gide Oepporépy KLvOU- 

jLevos, edpe TOV paxdproy TeQvewra, Kat Tas Xeipas oTaupoEetdas 
dedenevas € éxovra, kat Tous  OpBarnous edrXnmovens kexahuper 

Mévous, Kat To Aowrrov copa cepvios ert vis Keijevov Kat 
eoxquariopévov. idwy 0€ OUTWS TOY ayov Keimevov 7H Aviry 

domep éxrAnnros yeyouws, TaAis Xepot kpovgas TO Tporwroy 

erere Xana, of mori kat i xAavOmois Kat ddupnois TUvEX Guevos. 

Mera pexpoy oe kal ot ouvehOdyreg aure@ povaxol kataXa- 

Bovres exeioe, Kal Ta Wept Tis | didaxie kai vouOecias Kat 
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évro\is Tov &ytov Kai Tou Biov avrou eirovros avroig mera 
daxpiey rou Onpevrod, ExAaveay Kal avrot mixpar orepnOdvres 
Tis avrov omirias Kal evyijs. 6 odv rod Onpevrod adeAgars 4. 
wvetuar: Karelxero axaGdpry, kal dua To xpoceyyicat one a 
cat GbacOat Tov Aebavov Fv ideiv PoBepsrarov Oéaua' hunters 
omapayniol yap awexeis TO coma avrod KaTermdparroy, brother. 
of re cpOarpol avrov Upatuor éyévovro Kal drarrpodor, 
TO dt ordua wAjpes adpod, cal rpiCwy rors addvrag ¢Bda 
eyo “os Ilérpe, ouK apkei vot Tey TevTHKOVTA T pie 
Xpovew 6 diwypos Sv emoinoas eis eud, ekewoas pe Tob 
omndalov, GAG Kat vov Bovre pe kal ravrne éxdiatat 
Tis Karotias ov; ovk axovow cov, old ov my eEeAOw.” 
cal Brerovrov tiv ‘éornxérov éyévero aidpa rig Kal 
wepxaddys } Too dyiov Sug, cat wohda omdpakay Kal 
diarapatay avrév +o ris caxias saimdniov antrrn wed 
KaTVOS ATO TOU oTOMATOS TOU GvOpwrou, bs Werwv emt TIE 
yas adacia catelyero cai adwrig, vexpot undev dracpipwv, 
er tev Ge Tag evxas TOU lepov yépovros Kai THY 
d? avrésv BoxOe:ay Tot Oeou Hye pOn eppepévos Kui cuppovan, 
cixev Te idie adAds, “evyapicTe gol, Kipie pou Kul 
adeAde, Ort dia wou ev Karo FAOov ade, Kai TavTNE oF apis 
Eruxoy iaoews.” apa Toinw cat daxpuot To Timiov aur VI, 1, 
apapere Netbavoy, decay ext TO woiov Kat elredMovres baht 
€v avres Frvov THy Gdov avrjev, THY éxi Boppay rupaaMovres selva, 
TOU Spovs zrespay. car’ cixovopiay de Gew trr_ TH wAniow eee 
& TH TeAaya & icy yosueroy THE MOVIE, HEH Mpompyspis or 

2 KAggperros. py Gavpirryre Je porne Gawrurres, 4 yup 
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My MeTaxwvoumevov Kat Tous ey aur avaryen cat Bia xpo- 

pevous TOU meparTépeo mporevat, Kal dor oxobvras, écOapBor 
eyevovro, al otKeltp mropOmig Xproapevor aiid Sov pos 

avrous, Kat eruvOavorro wrap’ avrav vi av QéAor TOUTO elvat. 

ouK eBovhovro de ovTot pavepiorat avrois TO pvorTyptoy, 

adhe wAacrais kat vpevdect Xpwomevos dmohoyiats éarevdoy 

Ta Tou ™paywaros cracKcedacat. exuyvovres dé ot povaxoi 

@S OUK ahnOh Aéyouow GAN éxirharra, wOvov évevoray TO 

whoiov Tpos THY movaY, Kai evOos ag’ éavr ov ewopevOy emt 

2. Tay Yi. éuBptuncdpevos de avrois ri mpoerrtis, Kal amethais 

i Viegas cpodporarats XprTauevos, Kara Aewrov éuade wavra rapa 
mentos. TOU Onpevrou, evOus de pera Knpiov Kat Aawradwy dpauovres 
ipayv To Aeipavov, Kat xareQevro ev TH exxhyoiq. Kat yy 

ideiv macay vocov dpamerevouray Tay Tis movig adeAPar, 

rai TOUS KAKasS éxovras avOepov deomevous* Siadpapoica O€ 

womep Tis Kips 4 pin OU jLOVvoY TOUS ev TO Abe & Gpec 

our7 Opoice povaxous, GAAa oy Kat wAOn arreipa Tis 
mreptxipou, Kat Waves tovTo Kat _ Beparevovro @ dyrore 
kareiXovTo voonuart. kal ay xapa meyady Kat aryadXiacts 

&y Te Tois ev TH Gpet kai rao Tots efeoOev aOpocbeior, 

kat pera Tavra of KaTa TOY kaupov éxeivov ovres wovaxot 
AaBovres TO dyioy Aeinpavoy nryayov ev Te vapOnx Tou 
wavoemrou yaou Tis .wavupyvyrou Georoxou, 20a eiBetoray 

Tas eT NTLOUS owdgers emireAeiv, Kat rowjoavres aypumvias 

kal buvedias d dxaraTavorous  MEXptS HME POV éwrd, careQevro 

év TO deEcw méper Tov yaov Tis deorroivns HpLOoV Georéxov, 

dddy Kat onupvy kat Seabopors dpwmact mera xafapas 
owddvos eihioavres, eixov dé avro ev meyady Tin, Ort kat 

8. magas QUT OY Tas vdrous _Oepareve Kat baXaxias. ores 
yea prey ouv, TOU aryiou ev Tos dravrey oropacw Gyros, Kat 
relics  taSoyrou rois Oavnac ‘evouevor, 6 Onpevris a ana T@ ideo 
by the adehpo Tas eixas TOV ‘Yepovreov es epadiov airnoapevot, 
enka: TW odov avrov erropevOnoray Xaipovres. ot 0€ ye wovaCovres 
EXELVOL, Ob TY? Onpevrn owavaBavres € €y T® oRNAaiy, KAOTO- 
popiicat TO coma TOU meydAou Tlerpov Bovrcueapevor ‘ 

uparyp yueoun Kal ex puuspere wAacpare mpormesdvres, 
AEeyouce Tois maTpact  yveooroy eorw byiv, Beodpor 
marépes, we oun adioraueda tov Onoavpot ov 6 KUpLos 
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amexadu\ey Hpiv, adda mer” avrov Kal tpov Tas Aovras 
WLEPAS HL@V dtavicoper.” Kat Tov marepwy pada Tepixapwos 

deEaneveov Tov Adyov, Hoay yap urrép Tas GAXas dperas 
TH axAdcTw@ Koomoupevot, bixpas Exei vot mpoopeivayres 
mmepas, eiddres evOa reOarro o TATHp, WUKTIAGXOUS evédpas 
Toujoavres, womep Tives TupBopixot, Te Tapy mporédpayoy, 
Kal ToUToV peBy kat oroudh dcavoiEavres, TO Tiptov ¢\aBoy 
Aetpavoy kai ou avre Spomaior TOV aiyiador wepOaxdres, 
ev axaTio mpoororxnGevrt éuBavres, Tou _Spous puyades 
@XOVTO. TOUTWY avrixoos Kal avromrns o TaAmTevos eye 

' yeryovws Nixodaos é éomevoa, ei kat my wavra, GAN! ‘ouy 
oAitya TWA exOerGat, Kat Tw mapovet evrakat cvyypapate, 

ws dy eideiev Ot pereTeErTa TOU Koomov dvaKexwopyxdres kal 
TH Gpet TOUTY mpocopmiadevres, moog dei meprmareiv avrous, 
Kat Toias avréxer Oat moheTelas, kat me? olwy aywvev Kal 
Kamariov kai aroveay " Tw oupavéoy BaciAeia KAnpovopetrat 
ws Of ye dvaremreoKxdres, kal Kar’ ee pabvnoivres, kat maya 

TOUTO povoy myoupevot TO paryiivat TOU KOOMOU Kat TOV ev 
Koo He, Ta 0 GAAa adeds dtamparrovres, fj iryow eTUKTHO ES 
oKeviy mwokiNwy Kat woAuTiuwy Kat aypiev cal KT HBO wy 

Kat Tov aAXwv, a Tots Hrrondc poss Kat Peromepipvors eigi 

Tepirmovoacra, pos : TO pnd € éavrous sperjTjoa Kat Tous 

axovovras Kat Tous opavras Ta heyiora reptBrawrouct, 
xat Braodnpeicba dt’ avrey To Tov Geov mapagKevaCovoty 
ovona, mohveTimoves avTi axrnpdveev dvopaConevor, Kat TOU 
TS vis. aw \ovrTou /KUpLOL, Kat TOU ovpaviou hovrov GANG prot. 
adAa wy yevorrs Twa Tav arrevdas amoracc omevio te Bi— 
THY evayTiay Tay evTOAGY wopever Oat, Thy orevny Oe LGAXov 
™poriay Tis Tharetas, Kal THY TWeviay Tou Tovrou, Kat THS 
dokns THY ado€iay, Kat Tis mapovans Xapas THY vourCouergy 
exizrovov kaprepiay, iva cal TO wapovrt Bie ro pas avrev Tov 
Biov dtavyaoy, Kal ev Te p uedRovr: Thy avacbaiperov «Anpovo- 
PATO! Baordelay, » m8 ¢ piety TeV évravGa roBevorepoy f ” Tepe 
Tepoy, Tois ye vouv Exovat, Kal THY adj Becay mporipioct Tov 
Yeidous. adn’ e exavahyrréov avOig Tov Adyoy, Kat t dupyyréov VII, 1. 
Ta mera THY KNoxny Tou Aetpavou Too Beacpépou Tar pos © banat relic’ 
yeromera. Oavpara. apavres Toi ot povaxol, nal? ov Mount 
€ixoy Tperoy, TO cO"A caTyXOnoay eg TO xepiov Paxopsw, Athos 
c2Z Arriva 
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Tedoby UTrO To Bena paca ay de arAnotoyv Tovrou TnY"s 
kal rap aur TO Gpurrov éroumdcavres, Ty prev wnpay 
ev TO copa TeOncavpioro TOU Gyiou, Tapa gurov KAddev 
carnepyoay é€Xalas, avrot dé avroaxediip Kat ATH _Xpnramevot 
TpameCy euxapiorricavres yoQov. ovmrm oe Ta seca Tou 
apiorou TOUT wy ex ovreor, idov maprdnBei ol Tis _xepas 
oixmropes pera yuvaikor Kat maideou épxovrat, éavrous 
crapaccovres Kat GAaAdCovres, Kat Tlérpov Toy meryay 
avo tov “Adw ehndvOora emixaAoupevor. Tov de TpOrrov 
l- rig ToLaUT NS avrioy GAD orcbcr ews ov KaTOKV}OW Sipyioas bau 
ord TIS HY apxaia Ths Kpnvns ey ys, ev 4H ot Hovaxot 
éavrous épuxor, ou pOvov oypet vrreppepns Kat mAaret umep- 
meyéOns, GANG Kat VIrEpUnKNS, nT TO Xpevp TH ohn 
KaTaxwo Beira oikyT Hptov eyevero Saluovos xiAudpxou, os 
pera Tov UO xeipa Tocavra exeiore deer parrev, wo pn 
pevov avOpurous dra Oetpery, kal dainoce troBadAew, ada 
kal dvous Kat kuvas nat Boas cat Ta dora Tay KT HVOV 
amomviye’ Kal ™odhh Orixpis ev TH x“pe Kat adnuovia 
iv mept ToUvTou. obrot Tolvuy dua 7 TAnoiacat avrois 
To Aet\vavov Tou dyiov, epuyov wey amo Tis oTOGS, eweio~ 
epprcay 1 Je ev 7H Kou exeivn Kat mavras evBove rar, Kat 
diaraparres Gas Tous ev auTy kaTo.Kouvras €rotouv. ws oe 
Tp ure Kai Ty ™7p9 omapary je Kal kpavyy n ™pocemehecay 3, 2 
iv ideiy Gaia ToV Waal Oayareov mapadoorepov" bbs 
GroTayvTa Ta Jamona TOV avOpwrey, Kat Opnvarixins 
ddohuCovra Tis Weptxwpou exeivne eAauverOat. Tis Oe 
kaTaderrov eelror, i yan dracapyeor Tey ryevopLeveoy 
Tore Oavuarwv Ta v UTED Geno wrx On 5 ; bupov yap ewoerra- 
Tou wipes yevouevoy map avryxa TO Aet\bavoy, fv ideiv 
TH TOUT OU mporpavcet Jathoviwvras cwppovoivras, TupaAous 
Opavras, AeTpous kaBarpouevous, KuAXous avopOwpevous, 
Xwrous apria BadiCovras, ka dralard as mans wavras 
da Beveias armhrarynevors. ey ols Kal TIS avip, ev OAoLs 
ETETL OKTW KAwnpns emi Tis oikias Ket nevos, pera Kpavyis 
nvTiBore Tous kara TO ewspo pov TpEXovTas ert Tn 
Oavparoupyov exeivyy wypav, Thy mapa macw goouergy, 
ToUToy amayayelv, of dé paAdAov Tov dpouov elxovro, 


1 séc cod. 2 gic. 
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éxeivou Hxovov' wapaQewpoupevos de maddAov Kxai “adAoy 
JAyer wai edvexépawev. ds de fon ameipyxe TivVa TpOdS 
olkrov py emomomevos, (dou of aro Tou ofkou avroi 
evexTouvTes, vrorrperparres Kat gwtppovoivres c aro Tis Mera 
Tay GAXwv ere\Oovons avrois em Décews Tw danover, ev 
TaXet draBacrracarres TOUTOY pera Tis KAivns, ™ pos THY 
zy émopevovro THS byelas" Kat Gua TO TANciov ryever Oar, 
a#AAaro Tis KAivys evus, Kat els TeV ddorropowvrwy € evyevero, 
obs Kai mpodraBey Kal TP ayy Teptxapias Saxpuct 17 poc= 
weowy, mavT wy eis avrov Oewpouvrior, dpreos Tou edadous 
ayepOr Kat vyen, AXov TWa poBepar Kat Tptsuov TeV 
apOpwy avrot +7 eyepoer arore\eoavTwr' kat qwavres EOwKay 
dogav re Oeg mera Tav GAXwv iddvTes Kai TO PpiKTov TovTO 
Géaua. iuns de xa®’ OAns Tits TeptXwpov dradpanovons, 
iV idely morapndoy ouppeovra Ta TOV TAnTIoXwpiov rn, 
ot. TOUS dppworous Quriv ert _kpaBBarors pépovres, € éppwe- 
peevous Kal byreis idiots ort BadiCorras ves TA Oke 
didcwCov. yvorrov de TH Tis Toews emMLTKOTE yevouevoy, 


3. 


The action 


AaBov mayra TOV KAijpov avr ou } mera Ouptanarer cal Knpay, of the. 
oraupous rais xepoi, kai TO &yov diaBarraCovras evay- bishop. 


yedsov, TO Xwptov karehaBov, év0a TO faparodcpoy Umipxe 


His pur- - 
chase of 


Tov éctou Aeiyavoy, Kal wo aro onpetov Evos, THis evexey the relics. 


™poonkovons, Kex pum meveas éBadiCov, & Ecos e\Oorres Eorncay 
év Th wKNivy. Kal Toujoavres eux exrevij, mepienTvearo 
To Aelipavov, mpwrov pev O ewloKoros; 0” obras of i aOeEis. 
kal @pas ovK odlyas TpooKaprepyoavres eldov Gavparwy 
aBuocov mpotovoay, x ral eebauSiOncav, Kat daxpuot Bpé- 
Xovres ras maperas To “ xupte eXéncoy” éxpaCov, Kat TO 
+6 ‘dota col O Oeos Oo Trotdy mapadoga Oatuara Oa Tey 
evaperrouvr wy col. mera de Taira mpos éavrov kadeoas 
Tous ovaxous 6 emiaxoros eye mapakhyTixws avrois 
déomas Upscoy adeppot Xapicarat yuiv Tov Qetoy rovTrov, 
Kai Xpucot TavTos Tiarrepov Onaaupov, Kai olxodousoas 
olkov evKTHptov év aurep TOUTOV TepirreAc, eis pony ULL@Y 
ra AUT poy Tov €u0U Tem) mpepeeAnueveov ey 7? mapovrs Bie, 
Kai Tavras evexey ris Xaperos Aiea Ge Tap’ emov VOMICMATa 
éxar ov, ov ‘yap avéxonat Tovovrov hapyapirny TOXUTE MOV 
oe Kakeioe meptepxer Oat, i Tov AUxvoy UTE TOY MOdLOY 
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xpurrecOat, kal Tas axTivas ovoréANew THs XapTos.” oF 

de pnde Gxpors wot Ta pyOevra Oedjoavres wapadegacOar, 

guevay avtiriarrovres kat py peOnoev cbackovres, Kav 

Xpucot vmrdcxorro xikta TaAdavra. ws de 7H ekouola 

Xpyoauevos Tovros eveBpyuyoaro o exioxoros, dua TE 

Aor kaTadoyp Trav iepewv, “eav uy TavTa BovrAnobe 

AaBeiv,” eipnxores, “ awéehOere Tav de Kevais yepoi,” KaTa- 

weOeis yeyovact cat UroxArveis, Kai Ta éxaTov eAnddres 

youicwaTa meTa Kai Tivwy GANwy eidav eropevOnray xpos 

“Ta Tis avaroAns pépy, THY MEY TOU éciov OTEpHaLY GdUpd- 

Mevol, TH O€ TOTOTHTL TOU Xpvaiov miKpov TapapvOoUpevot. 

4. avaxwpnoavrwy de TovTwy, idod ris datmovay Erpexe Bor 

wat of Xpwomevos avurorrary, cat Ilérpov aro Zyodapiwv avaxa- 

the devils Aovzevos, “ ovK apxerov éedbavy oot TO Tis euiis KaTapovis 

andthe «ai tov Gpous diatat, év @ wy Exmevdoy TAaVaY TOUS LovaxoUS 

agit KaTa Tov Koopov épyerOa, aAAa Kai de wapayeyovas, 

the relics. rijp uxpas tavtys BovAcuevos eLopioca je karouxiag Kat 
9 o . 4 4 ~ g “~ 

dvaraicews ; GpTt cov TO oHua wupixaverov rors wavTeey 

Spévrev, ef py earns me.” fv de xatéxwv 6 avOpwros 

Aaumradas upos ev exarépais Tais xepoi, Kai ws mMOvoY 

Opunoe Tavras ev TH Aarbavy Ojvar, yéeyove tis Woos 

Kat jos Biatos, kal Tapaxpiua, ws aoTpary Tupos, arérTy 

tov avOpwrov 6 datuwrv, OpyviTixas Tov aépa TeptepXomevos. 

5.  dokacavrwy de ravrwv kav TovT@ Tov diravOpwroy Kuptov 

The depo- Ag Guy +d Aetbavoy 6 exicxowos Gua TH KAYpY Ev TH 

eltion of , ee ait hen a Ips ? 

the relics €TtoKoTELw avyyayoy, KaKeice dtapopwv ag Oevetwy drahopos 

inthe ray auppedvtwy amadAayerres ev TroAvTinw Napvaxt mUpots 

CRUE age coy catatiOecav! Kat mpos TH exkAynoig exopicay. Kat 

él Tpiot vuyOnuepors dokoAYias -romcavres, OUTS Exawros 

poBy cat xapa otppcra es Ta ida lecav, méxpt de Toi 

viv taxes exeioe EmTeAOUVTat TOAAGL, eis Okay THs Tavayias 

Kal opoovolov Tpiados, Kat Tiny TOU dciov TaTpoS Hav. 

6.  TovTwy axovcavres, adeAPo! Kai waTépes, ev Wak Kapdlas 

pa eeice mavTa yparpomer, Kal womTwLeEY, Kal TOY TPO UAV TATEpwY 

tation, TOV axnAiderov Biov, kai utxpot deiv GvapKov Kat acwparoy, 

Tais yuerepas \buyais evtuTécaytes, KAavowmev Kat Opnvy- 

TwMEy TO Xaivov Huy eiddTES, Kai Tpos Tay aya0oy MaXaKoy 

Kal avaduduevoyy éxeivor yap dmak Kéomov Kai Tey ev 


1 gic, 
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KOTMY araAayervTes, OUKETL Wept TAS KOTMIKaS MATALOTOVias 
Eavrous arnoxoAouy, GAN’ conuepg wupt xpocAauBavortes, 
kai rais avaBaceow dorep Oeovmevor Ta KAAAY TOY Opwmevun, 
cai rou Biov ryv evOnviay ws oxiav waperpexoy, Kal Tas 
pepiuvas Kat cpovridas cai raAda,. ols of didronrqpoves 
kat PirdiAor ydovrat, ws euxddiov Tay aperiwy arearTpepovrTo 
povoAcyiorov Kexrnpevor dtaywyny Kat poverporoy, Ty 
ducevperoy kai oraviots apt ywwoKxopevyy ov yap Tpudis 
ETEUEAGVTO, OU XITwOW aTaXois ErerepTOVTO, y TwmaTiKHY 
éCyrouy avaravew: ovde xryces exrd0ovy Kat emuryces Kal 
wAaTucpous, caBamrep iueis, GAN’ eis OonyY mUpou Erpexov 
Tov vontou, bs core Xpioros 9 Cwy cai ro pws, kat wap’ 
avrol Tas ovpavious edéxovro Tpudas, kal mapakAyjoes, wv 
KOpos Tots yevoapevors ouk éore 60ey kal To.avras etAnpact 
Xapiras, kai xara radar Kai daiudvey Ta viKnTHpta Exovow. 
ide yap was 6 Tov Ocapécrov rovrov Biov axpoarns oloy 
gworiijpa ty\avy§ xai rayxormoy ro xa’ iuas TovrTo 
Ociov Spos ekiveyxer, bs ayputvig, al wove, Kal yumvoTHATI, 
Kat aowTig, duqvecei Te wéevOn Kal cuvrpiBy Kapdias, ev dros 
ETETL WEVTNKOVTA Kal TpLTtv EauvTOV exdous, averTEpOS ‘yéeryove 
kat Aoyiopov, Kat wabev, Kai datucvwv, Kai eis avTo 
wépOaxe TO THY GpexTav ExxXaTov, Thy axpav éyw pos 
tov Oeov ayarny, Kat Thy mpwrny Kal udvyy paxaptoTyTa: 
hs akwOeinuey kai jueis Eoyw Tyv Tovrov ToXtrelay utuhov- 
Mevot, kai Tois kara Ocov mporepymaciw eyxaddwmCouevor, 
iva cat Toy Spolwvy avr@ yepwy emiTUXwpev Tapa Tis 
devyaov TnyHRs TOU cwTipos Huov mpere maga do€a, 
Tin, Kal TpocKivycis, oW TH avapxy Tarpt cal To 
Cworro@ Kai ravayalye wvevpari, vov Kal del Kal eis Tous 
aimvas atcover. “Aunv. 
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Udaros p Puuny. ToUTey axovoras © dytos en ev TAM ever et 
ae Tis Cul YO O Kv, iva ayyedos xupiov EXOn apos me ;” 
Kat 0 Gaatpucoy, “ BY Oavnacys” ev yap Tots Kaipois TovToLs ou 
vevicyxas xat Mwony cat "ANiay xa Aaya, Kat mevyas 
exAyOns € ey oupavois da TO teéhetov THs UTOLOVAS Gov’ TOY 
yap "HNiay vrepBeBnxas TH dovrig, TOV Aavinn Tois eprerois 
Kal Onpiors, rov leB +7 Kaprepiq. voy ouv dvarras Oéacat 
Thy TOU bdaros Aetur, Kat Taxéws eFeh Busy TOY dde GmredGe 
éy povarrnpiots Tots ev Te KOT LLU, Kael éropat mera ool, Kat 
w pedijow moAovs da ool, Never Kuptos TavToKparup.’ Kat 
& aytos “ eye, yivwore, eav 2] EAOn 7 7 ev raat owepyoird 
pot Ocorékos, Kal 6 Oepuos TOV ev avaryxais apres Nixe- 
Aaos, TOV wide oux adicrapa. cua dé TO axovrat Tis 
Ocoroxov 70 évona evs ef dplarniy € eyévero TOU dyyiou ry 
Oaipwv, kat yvous Ta Texvds para Tov dtaBoAou 6 Gytos 
Kat Ty" avrot ey dmracw ao Géveray, apornvearo pos Kuptoy 
Aeyor ob rus “6 mev éxOpes, xipte "Incov Xpiore 6 Beds 
Lou, wipudjevos qeptepXeTat Cnr av karamvely jee, GANG ov 7H 
Kpararg Xerpi oou meprppoupeis Me, TOY | SovAcv cov, 60 Kal 
evapora Tot, Ort OUK aTeoTNS am’ € €“ou.” Tavra Aeyww 7 nov 
Thevision Xace, Kat 7H eExelyys muepa” VUKTL auTvacayros QUTOU, WS 
Theoto- eibBet, MiKpor, aiverat avre 7 Taxeia TOV Xproriaviv Bot- 
kosand @ea, 7 pravOpwmos Gcordcos, & aya Nixohdw To Meyary, Kat 
aly of daci mpos auroy ‘ dao TOU voy pn deididons, Pr) yap 0co 
MeTa OU eoTt Kat avavrnpirreos * aviptoy Meir Cited 
ayyehos Tpopiy oupaviay KomiCwy oot TovTO o€ ™porera- 
ymevos earl KaTa TET TapaKovThMEpov awe Tis devpo motel, 
bodelget dé cot Kat TO hava os Tpop Wve” —s Kak Taira 
elm ovres, Kat THY eipavay aur de woes Lecloares 6 de 
Terwy / ™ pocrekivnge TOV TOmov évOa of odes avTay torayvro, 
Kal 7 emraupiov epxerat 0 aryyeros inpwbev emipepomevos 
TAS oupavious Tpopas, ‘Kal imodeiEas TO mawa, caus 4 
7. Georcxos UmETXeETO, axeoTn aT auTou. evxapioryras O€ 
iftetieee 7? To Bewp rat 7H ToUTOU By pt novxace karandvas Gani, 
ears of KQ@t Tas eves TH kupitp Grados & ern WevTAKOVTA pia, 
is life. é¥édsrov de kat ai Tuxvat pavracia Tov dcaBorou kat TOV 
aeyyeheov avrov TH TOU Qeou ouvepyeig Kat Un MaXia. ev 
Oe Tos rocovrotr Xpovors ouX ewpake uow avOparrou, 


2 nar ryy vel yy thy (sine accent.) sic cod. 3 sic cod. 
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9 2 «a Q a a e . » 3 9 oo 
oux fv avr tpody wAnY TOU Mavva, oUK Evduna, OU oKErn, 
~ a a ~ 9 
oux GAXo tt Trev oa xpyCa TO Tv avOpwrwy yévos, G\AG 
? 4 4 aA 
ovoy Toy oUpavoy Exwv OTeyny, Kal THY ‘YIv ayarTepevoy 
@ C 
cALvidloy, OUTwWS ewaveTTaveTO O MaKaplos’ ey KavMaTL je 
a 4 “~ 
Katopevos, ev aveum de Kat xo \yuydpuevos, xat Taira 
° e a e 84 »” 4 a 
wavrTa Uréuevey Urep GvOpwroy dia THY weAAOVTaY micO~ 


arodociav. Gre ovv OéAnrev 6 Kupros gavepicat avtov VY, 1. 
rois avOpwras oikovopiay Towvde tov rpdrov yevérOat His dis- 
covery by 


wapecxevace. OnpevTys Tis TO TOEOV avTou Kat THY PapeTpay g hunter. 
AaBav eFiAOe Onpevoat xara TO Gpos wodAas de Adyuas 
dapayt: Babeias evaroxpypvovs kai Tas vAwdes paxias 
Tou Spovs rapapepauevos, eyévero Kat’ éxeivo TO pépos, 
0a 6 aytos Thy ayyeNKy jowaCeTo woAtTelav, Kal Tov 
ovUpavioy iv eumopevomevos TAOUTOV. Kal idov raypmeyeOns 
Grados To’ wAnoiaCovros 7H omrnAaip dpvpou ékeAOwv 
oKipTay ws 7AaTo evwemiov Tov Onpevrov' idwv de exeivos 
UrepueyéOn Te SvtTa Kat odddpa wpaiov, Ta\Xa wavra 
KaraAdtrwv yxodov0e: Touro ed)’ SAnv Thy Hpuépar, WOTEp 
de ex wpovoias Tivos 6 EAados ddyyouuevos EAOwy Eon 
rave Tov smndalov, katixvos dé Baivoytos Tov Onpevroi, 
Kal wepioxowovvTos Troi tTporp Tepryévyrat Tov Cwou, 
aiverat aire ev Trois dektois wépeot atevicavre avnp Babds 
pev Thy UNV, Kal Tas TIS Keadrjrs Tplyas méexpt Tis 
myrpas Kacepevas Exev, TO de AotTOY Goma away yeyuuve- 
pévov Kal Tavros eorepnuevov evdlmaros’ Oy idwv Kai TP 
wapaccky Tov dopayatos exwAnxros yeyovws, edeiave 
odddpa, xai To Oypaya xaraditov cmricOdpunros etn, Kat 
heyey Son divams ipkato. éwpakds dé TOVTOY 6 akaptos 
pvyh xpnoapevdv not mpos avrov peyady TH pwvy “Ti 
poBi ; ri raparrn; Ti pe Hevyes, adeAhe ; kayo avOpwrds 
cit, WS Kai aU, Kat ov daca daimdnov ws UTédaBes, devpo 
mpos me, Kal Eyyirov, kai avayyeN@ oot TwavTa Ta Kat’ 
ue, eis TovTO yap amdoreNe oe 6 KUptos.” eucdBov de 
tov avdpos troorpépavros Kai OayBous wAYpous, aorace- 
Bevos 6 Trarnp Kat Oappeiv mpotpepapevos, xa’ eipuov Kat 
tak xa axo\ovOlay ravra Ta cuuBeByxora airy aviryyere 
roe avdpi: tiv Te KaOepew avtod thy ev TH Lamapa, Kat 
Tv avappyow Thy da Tou peyadou warpos Nixoddov 
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and soon afterwards was sent on to the convent of 
Pissadinon, presided over by a monk named 
Nicolaus.! 

This seems to have been a regular monastery, 
not merely a laura, but. it cannot be identified with 
any foundation mentioned in the life of Johannicius. 
He was successively muleteer, cook, servant to the 
steward, and waggoner. In these occupations he 
behaved exemplarily, and employed his leisure in 
learning to read, and in religious exercises. But 
after fifteen years of this life the peace of the 
church was disturbed by the schism which arose 
in 858 owing to the rival claims of Ignatius and 
Photius to the Patriarchate of Constantinople, and 
the monastery of Pissadinon was broken up, as 
the Abbot Nicolaus thought that Ignatius had 
been improperly driven out, and refused com- 
munion with Photius. Apparently this rendered 
the Abbot’s position untenable, and he and the 
leading monks left the monastery. None of those 
who remained felt able to take the leadership, and 
Euthymius was attracted to the life of a hermit. 
He had heard of Mount Athos as a suitable place 
for solitary life, and decided to go there. But he 
had not yet received the ‘great Schema ’,? and in 


* In Cod. Vat. 672, £.97-98 v there are encomiums by Psellus on 
a monk named Nicolaus on Mount Olympus: but he is described 
as the xafyyovpevov ris ev rp ‘Odvprry povis rijs Gpaias mryis. 

2 It must be remembered that among the Basilican monks 
there are two grades, the puxpoy oxjpa, which is given with 
a tonsure, and the péya or dyyeAixov cyjpa. At present the 
latter is frequently not taken until extreme old age, or even 
just before death. Both these grades are quite independent of 
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the absence of Nicolaus, and owing to the death 
of Johannes who had given him the tonsure, he 
did not at first know how to obtain it. Ultimately, 
however, he turned to a hermit named Theodore, 
who is perhaps also mentioned in the life of 
Johannicius,! and after eight days’ preparation 
obtained ordination. He then started for Mount 
Athos with a companion named Theosterictus, 
On his way he passed through Nicomedia (not 
at first sight the most direct route to Mount 
Athos, but it was no doubt then, as it certainly 
is now, easier to go round by Constantinople), and 
then, for the first time since his departure from 
Opso, thought of his deserted family, and sent 
a message to them telling them of his action, and 
recommending them to follow his example. 

The result of his message was that his mother, 
sisters, and wife embraced a monastic life, leaving 
only his daughter Anastaso, who remained ‘in the 
world’ in order to prevent the family from dying 
out, and became the mother of a son and three 
daughters. | 

(2) Life on Mount Athos as a hermit.2, Euthymius 
and Theosterictus reached Mount Athos in safety, 
but the latter soon returned to Olympus, and 
Kuthymius joined an Armenian named Joseph, 
whom he found already established as a hermit. 
With Joseph he began the usual ascetic life, and for 


sacerdotal rank: Euthymius, for instance, was not yet a deacon, 
nor did he become one for many years. 

1 Vita Johannicii, op. cit., pp. 866 ff. 

* Petit, op. cit., pp. 27-82. 
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forty days they tried to live as cattle, moving about 
on their hands and knees and eating the grass.' 

At the end of the forty days Euthymius proposed 
that they should live in a cave for three years. To 
this Joseph consented, but the opposition of the 
lower creation was so pronounced that at the end of 
a year he came out, leaving Euthymius to finish the 
three years alone. The result was that the fame of 
Kuthymius’s vow spread, and when he emerged 
from the cave a number of monks gathered round 
him, and he became the head of a laura. 

(8) The laura of Euthymius on Mount Athos.’ 
There are no chronological data in the life of 
Euthymius to fix accurately the beginning of this 
' period of his life, but the laura must have been 
founded about four years after Euthymius left 
Olympus; this cannot have been earlier than 862, 
and probably was at least one year later. It seems to 
have been the usual type of a loosely knit together 
body of monks, gathered round a leader, and assem- 
bling for religious services, but not otherwise living 
in common, and possessing no monastic buildings. 

On two occasions Euthymius left the laura. The 
first time was in consequence of a message brought 

1 The reason given for this strange form of asceticism is 
a perverted interpretation of Ps. xlix. (LXX, xlviii.) 12, 20. 
‘Man being in honour hath no understanding: he is compared 
to the cattle that have no intelligence, and is made like unto 
them’; and the idea is that, by really living like cattle, they 
might perhaps recover the lost gift of the likeness to God 
( Kar’ eixdva xdpis), and so, by being ‘made like unto’ the 
cattle and by having ‘no understanding’, they might come to 
‘be in honour’. 

> Op. cit., pp. 82-7. 
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to him by Theosterictus from Theodore, the hermit 
who had given Euthymius the ‘great Schema’, 
asking him to come and bring him to Mount Athos, 
Euthymius at once journeyed to Olympus, where 
he found that Theodore was exceedingly ill, How- 
ever, he managed to bring him to Athos, and, when 
the life of the laura proved too severe, made him 
a cell at Macrosina, a locality which is now un- 
known, but is described by Basil, the writer of the 
Life, as ‘near the villages’. It was probably there- 
fore not far from the north end of the mountain. 
Shortly before his death Theodore moved to 
Thessalonica, and was buried there in the church | 
of St. Sozon, and this induced Euthymius to leave 
his laura for the second time in order to visit the 
tomb. Here his fame had preceded him, and he 
_ became the centre of a crowd of admirers who 
tried to kiss him, expecting to derive from his 
touch some miraculous benefit. In order to avoid 
this annoyance he went a short distance out of the 
city, and took up his position on:a pillar (in the 
way made famous by Simeon Stylites), on which 
he was ‘raised visibly nearer to God’ and he could 
preach his lessons separated by a safe distance 
from his admirers. His preaching met with success, 
but the life did not please him; so he returned to 
Athos after commending the care of Theodore’s 
tomb to the Archbishop of Thessalonica, who was 
also named Theodore. This Archbishop appears 
as a signatory of the Council of Constantinople in 
869, and was also present at the installation of 
Theopiste (daughter of St. Theodora) as Abbess in 
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the previous year, but there is no evidence as to 
the year in which he became Archbishop; it 
would seem from the data in the life of Euthymius 
that his visit to Thessalonica must have taken place 
not earlier than 863, and more probably as late as 
865 ; it is therefore probable that Theodore! became 
Archbishop of Thessalonica at least as early as 865 
and perhaps earlier. Before leaving Thessalonica 
Euthymius was ordained deacon, and, it would seem, 
priest. M. Petit in his edition of the Life thinks 
that the ordination was in the first place only to the 
diaconate, and that priest's orders were given later. 
It is, however, surely more probable that they were 
given simultaneously, for the reason alleged is the 
difficulty of Communion in a desert place in the 
absence of a priest. 

On his return to Mount Athos Euthymius stayed 
for ‘some years’ in his laura, but after a time the 
love of solitude returned, and taking with him two 
companions, Symeon and Johannes Kolobos, he 
went to the island of Neon (now St. Eustratius), 
which can be seen in the distance from Mount 
Athos. Here, however, he can scarcely be said to 
have settled, for soon after reaching the island the 
monks were captured by Arabs. Either miraculous 
intervention or the superstitions? of the Arabs 


1M. Louis Petit has a note on Theodore in the Echos de 
l’Orient (iv, 1901, pp. 2, 18f.). 

* It must be remembered that Mohammedans are forbidden by 
their law to interfere with monks or priests. This fact, which 
is often forgotten by those who think of Islam as a persecuting 
religion, explains why monks were usually released, and why 
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helped them : for the Arab ship made slow progress, 
and thinking that this was due to the malign 
influence of the monks, the Arabs took them and 
disembarked them on the island. The monks 
followed up their good fortune by demanding the 
return of their baggage (‘implements, hair shirts 
and books’ says the writer), and in the end attained 
their object, as the baggage ship was also driven 
back to the island. This incident is an admirable 
example of the way in which the simplest incident 
assumed a miraculous character to monastic eyes. 
For there is no reason to doubt the substantial 
truth of the narrative ; there is nothing miraculous ! 
in a shift of wind or a delaying current anywhere 
in the neighbourhood of Athos; and in releasing 
the monks and restoring their property the Arabs 
were only obeying the precepts of Islam, which they 
had been tempted to forget. But what is here 
obvious is not always so clear, and there is 
probably much history in the Acta Sanctorum irre- 
coverably concealed by the miraculous explanations 
which have been added to it. 

After their escape from the Arabs Euthymius and 
his friends had no desire to remain on the island, 
and returned to Mount Athos. But even here 
safety was no longer attainable: a raid was made 
on the mountain, and some monks were captured : 


the monasteries in Macedonia were not, as a rule, destroyed, 
unless they were too obviously used as fortresses. 

+ Experience has almost made me inclined to regard as 
miraculous a voyage round Mount Athos in a sailing boat 
which is not prolonged by these variations. 
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Euthymius felt that it was unwise to remain, and 
the laura was disbanded. The monks who decided 
to leave Athos separated into three groups. One, 
headed by Symeon, went to Greece; another followed © 
Johannes Kolobos to Siderocausia (probably not far 
from Athos); and the third went with Euthymius 
himself to Brastamou, the modern Brasta in 
_Chaleidice near Polygorus. Of the first group 
nothing more is known; the second had a short 
but important history which is discussed in the 
next chapter; and of the third we know only what 
is told us in the Life of Euthymius. The date of 
these events cannot be fixed: it must lie some- 
where between 863, the earliest possible date for 
Euthymius’ visit to Thessalonica, and 871, the date 
of the foundation of St. Andreas at Peristerai (see 
p. 50). As he was ‘some years’ on Mount Athos 
after the visit to Thessalonica, 866 seems the earliest 
possible date for the foundation of the laura at 
Brastamou, and 867 or even 868 is perhaps more 
probable. 

(4) The laura of Euthymius at Brastamou. 1 Euthy- 
mius’ new foundation seems to have approached 
almost more nearly to the nature of a convent than 
to that of a laura. He built cells for the monks, 
and frequently visited them, but personally he pre- 
ferred to live in a ravine some distance away. His 
fame spread and attracted many visitors. Among 
them was a certain Onuphrius, who is mentioned 
as a distinguished ascetic. Of course this is not the 
_ Egyptian who is mentioned in the Acta Sanctorum, 
1 Op. cit., 87-8. 
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and nothing more is known of St. Onuphrius of 
Athos, but that such a person really existed need 
not be doubted, for in the second ‘typicon’ of the 
mountain one of the signatories is that of the Abbot 
of Onuphrius, and Peter the Athonite is very often 
accompanied in the pictures on Mount Athos by 
Onuphrius. One may suspect that originally it was 
Onuphrius, the Athonite, not the Egyptian, who was 
thus celebrated, but the matter is complicated by 
the fact that the feasts of Peter the Athonite and 
Onuphrius of Egypt fall on the same day—June 12.! 

Euthymius seems at this time to have led rather 
a restless life wandering about the ravines of Athos, 
and at intervals visiting his laura at Brastamou, 
among the monks of which was Joseph his old 
Armenian friend, whose relics, preserved in the cave 
in which he had died, the writer of the Life says that 
he had seen. This would seem to imply that Basil, 
the writer of the Life, was once a monk at Brastamou. 

During one of Euthymius’ periods of retirement 
it was. revealed to him that he should leave his 
laura and found a monastery on the site of an 
ancient church of St. Andrew at Peristerai near 
Thessalonica ; therefore taking with him his friends 
Ignatius and Ephraim from Brastamou he departed 
for Thessalonica. 

(5) Euthymius’ monastery at Peristerai.2) He had no 
difficulty in finding Peristerai, a village about four 
hours to the east of Thessalonica, and recognized 
a fountain as identifying it with the place which 
he had: seen in his vision, and after some digging 

1 Did they always do so? 2 Op. cit., pp. 88-48. ) 
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at a spot which he indicated the remains of an old 
church were discovered. Aided by the money and 
labour of the pious, but hindered by.demons who 
contrived frequent accidents, he built a monastery 
on the spot,! and succeeded in finishing it in 871. 
The new foundation was liberally endowed and 
furnished by the neighbouring laity, and ‘soon 
attracted many monks. Among them was Basilius,” 
the writer of the Life, who, however, received the 
tonsure from Euthymius not in the monastery, but 
in the church of St. Demetrius at Servilia (now Or: 
mulia), on the peninsula Longos, where there seems 
to have been a kind of hermitage used by the monks, | 

For fourteen years Euthymius ruled the monas- 
tery, and no doubt became a person of considerable 
importance, but the Life gives us no historical 
information, though it supplies interesting speci- 
mens of his progress, sermons, wonderful cures, 
and prophetic insight—foretelling, for instance, to 
Basilius that he would become a bishop. But 
towards the close of this time, either in 882 or 883, 
he seems to have taken some part in a settlement 
between the Erissiotes, the monastery of his old 
friend Johannes Kolobos, and the hermits of Mount 
Athos, for his name appears among the signatures to 
the agreement which was ultimately reached. A full — 
account * of this agreement and the controversy to 
which it put an end will be given in the next chapter. 
1M. Petit mentions that Prof. Kinch, of Copenhagen, has 
found the ruins of this monastery : see Festskrift til J. L. Ussing ¢ 
anledning hans 80 aarige fodselsdag, Copenhagen, 1900, and Bys, 
Zeitschr., 1902, pp. 668 f. 

+ Op. cit., pp. 46~7. * See pp. 68-70, 
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About 883 Euthymius again began to be restless, 
and summoned to Peristerai his daughter’s family 
(the date is fixed by the statement that it was forty- 
two years after he had left his family and wife), and 
made his grandson, Methodius, Abbot of Peristerai, 
and his granddaughter, Euphemia, abbess of a con- 
vent which he built on ground bought for the 
purpose. The relics and altars of these foundations 
were consecrated by Methodius, Archbishop of 
Thessalonica. The date of this archbishop’s con- 
secration is not known, but it must have been after 
882, when Gregory (see p. 82) was in office. Hé 
seems to have died in 889, 

(6) Euthymius’ last days as a hermit. After thus 
settling his affairs Kuthymius returned to his old 
ascetic life. First he went back to the pillar on 
which he lived during his first visit to Thessalonica, 
then he retreated to Mount Athos, but as he was 
constantly pursued by disciples he finally went on 
May 7 to the little island of Hiera, probably the 
modern Ginra, not far from Volo. He was accom- 
panied by only a single monk, Georgius, and died 
on the island on October 15. His relics were then 
brought to Thessalonica by the monks Paulus and 
Blasius, who went to Hiera for the purpose on 
January 13. The year of his death is difficult to 
fix. The writer says that it was in the second 
indiction that he went to Hiera. This ought to be 
either 884 or 898. The former seems rather early, 
for it was only in 8838 that he summoned his 
family, but the latter seems equally too late, though 

| 1 Op. cit., pp. 48-51. 
: D2 
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M. Louis Petit accepts it, and so allows fourteen years 
for his last period of life as a hermit. Personally, 
I should prefer the early date, and suppose that the 
stay on the pillar and on Mount Athos only lasted 
a few weeks; for the impression given by the Life 
is that Euthymius did not live long after leaving 
Peristerai. It is, however, of course possible that 
the ‘second indiction’ is wrong. Perhaps it was 
originally ‘ eighth indiction ’, as a confusion between 
B and 7 is not uncommon. | 


The importance of the information concerning 
Mount Athos contained in this story needs no 
emphasis. The most interesting points may be 
summed up as follows: (1) as early as 859 when 
Euthymius went first to Athos there were already 
hermits there—for instance, his Armenian friend, 
Joseph—and, as we know from other sources, Peter 
the Athonite was also living at the time ; but there 
is no reference to a convent or even to a laura of 
monks. (2) A few years later Euthymius himself 
was the centre of a definite laura. (3) Although 
Euthymius, Johannes Kolobos, and Symeon left the 
laura with some of the monks it is more probable 
than not that others remained, and, as the next | 
chapter will show, there was a considerable number 
of monks or hermits on the mountain between 870 
and 880. (4) There is no reference to a definite 
monastery as distinct from a laura, and no mention of 
Clementos—the monastery which the Life of Peter 
the Athonite states to have been in existence c, 890, 
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THE MONASTERY OF ST. ANDREAS 
AT PERISTERAI 


Tue foundation of KEuthymius at Peristerai had not 
a very long or distinguished history. The last that 
we read of it in the life of Euthymius is that the 
saint, on leaving the monastery, appointed his grand- 
son Methodius to be abbot. Seeing that this Metho- 
dius must have been under thirty, and was probably 
not older than twenty-five, the wisdom of this act 
is open to question, but whether it led directly to 
bad results is unknown. What, however, is certain is 
that during the next eighty years the monastery fell 
into bad hands and became disreputable. This is 
proved by the Typicon of Athanasius the Athonite, 
in which it is stated that the monks had lived for 
a long time in an absolute disregard of monastic 
propriety. At this point the Emperor Nicephorus 
Phocas intervened; he was the patron of Athanasius 
and had promised to endow his new foundation, the 
monastery now known as ‘the Laura’. He therefore 
seized the opportunity of suppressing a scandal and 
helping a friend by a single stroke of statesmanship, — 
and transferred the control of St. Andreas to 
Athanasius. 

The effect of this transference is only known to 
us from one source—Athanasius’ Typicon. He was 
entirely satisfied with the results achieved, though we 
may justifiably doubt whether the monks of Andreas 
would have endorsed his judgement. Exactly what 
he did is unknown, but at any rate in 970, when 
the Typicon was written, a certain Stephanus was 
Abbot of St. Andreas, and enjoyed the complete 
confidence of Athanasius. We may surmise that he 
had been sent from the Laura to carry out a plan of 
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reform. It would seem, however, that the reforma- 
tion was somewhat superficial, for Athanasius was. 
not prepared to recommend the appointment of any 
further abbot after the death of Stephanus. He 
directed that Stephanus should not be disturbed in 
his lifetime, nor be called upon for his accounts, 
but that after his death the management of the 
convent shoultl devolve directly upon the abbot of 
the Laura. 

It is easy to see that this arrangement boded ill 
for the future independence of St. Andreas, and that 
the quiet and peace which Athanasius promised to 
the monks was merely that which the tiger offers 
to the lamb. 

There remained, howevae one source of protec- 
tion—an appeal to ‘the Metropolitan of Thessalonica, 
to whom Euthymius had especially commended his 
foundation. We have no evidence as to the date 
when this appeal was made, but a Chrysobull of Con- 
stantine IX, alluded to by Gerasimos Smyrnakes, 
seems to mark the end of a struggle between the 
Lauriotes on the one hand, and the Peristeriotes 
supported by the Metropolitan of Thessalonica on the 
other, in which the emperor intervened. According 
to this the emperor removed the monastery of 
St. Andreas from the protection of the bishop, and 
handed it over absolutely to the Laura. 

‘This completed the work of Nicephorus and the 
ruin of the convent, which became merely a source 
of income for the Laura. 

Its further history is unknown: at present the 
Laura has no property in the district of Peristerai, 
so that it either lost it in one of the many periods of 
unrest in Macedonia, or sold it to some one else. 

I append the extract from the Typicon of Athana- 
sius and the statement of Gerasimos Smyrnakes, 
on which this reconstruction of the history of the 
monastery is based. 
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A. Exrracr From “tHe TypPicon or ATHANASIUS’ CONCERNING 
THE Monastery oF St. ANDREAS IN Penisteral. [P. Meyer, 
Die Haupturkunden fir die Geschichte der Athoskloster, 
pp. 119-21.] 


Eidevar ovv xpi, Ore wat wept rev Lepiorepav Hroe. 
Tou dyiov Kat xopupaiov tiv iepav arogrdéAwy ‘Avdpéov 
movin, Tis Ura THY yuerépay efovoiay Te Kat derrorelay 
Te\ovons KaTa THY TaV dUo evreBav xpuToBoUAN ov Teptoxny 
te kat cuaragw Tot Te GoWiwou Kat Tpicuaxapos Bacidews 
tou kupotd Nucnddpou cal rot ere wepidvros evaeBois jucv 
Baoihéws Tov Kupod *Iwavvov rou vt ra ris BaciAelas 
“‘Popaiwy oxiwrpa dvérovros dtarOepevors piv ovrws edote 
dcaragacba BovdAcueba roivw Zrépavov rov eiAaBérrarov 
povaxov cat xaOnyoumevov, xaOds Kai xpovoeirat Kai apyxe 
Tis Tovavrys ovis, Mévew Gdtacactoy Kat adoyapiacror, 
OPre un exav exadeias Twa TeY peO’ Huas peTaxtvelD 
avrov } wapadvew Tis exioracias Tis ToLavTys oviig TaeV 
Ilepisrepav, dv waa avrov ri Cwy, éwedy Kat édovdevcev 
yuiv Ody TH loys avrouU Kai Kata TO éyxwpoiv meyadus 
Gveravoe Kal THY XpoocyKovoay Tiny areveme Kal. THY 
dpudCovcay vrorayny evedei~ato cat BeAriwoes moANas 
kai yeyadas ev TH movy wemoinxevar caiverar’ 6 d€ ye 
Teiptipevos, pera TO mas Tov Biov aroXcreiv, Ths Tovar ys 
apxis pmeraxwicat avrov } addws mus xa’ oiovdyrore 
tporov OrinNw ryv oiavoby alTp erayayelv, aAXOTpLOS 
Gore Tis dylas Kal Coapxeriis kat éuoovciou tpiados, €XET CO 
dé THv KaTapay Hue@Y TOV Taree KGANOV fev Ov 
evre\Xouat Kat puvnuoveverOat avrov ev Tais erireAoumevats 
adiaAelrrws Oeiats Aeroupyias mapa trav tis Aavpas 
aperBurépwy Kai Covras Kai pera Oavatoy avrov kai 
ernciws pynunv avrov emredeiobar pera de THY amo 
roude Tou Biov weraoracww Tou eipnuévou povaxod Lreavou 
Tou evAaBeorarou KaOnyounevov, éBovddmeOa Kai per’ éxeivov 
mapa tou tis Aatpas rpoerrwtos mpoBAnOnvar Kat avOis 
Hryoumevovs GAN’ eretoy TavTy KaTNUEANTAL TA TIS MovadiKIs 
KaTacrdacews €v TH TOLAVTN MovR Tapa TOY Tponynoauevey 
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9 on “ 4 a 9 ’ A a 9 4 
€k MaKpou TOU xpovou, Kal adtaopia wo\Ay Kat apeXig 
KaTEXOVTal TXEdOV ATavres Of THs LoVIS povaxol, TvvEidoMEY 
oikovouia xpyocacOa wpos TO xpos Eva Brcrav cat id’ 
a 4 “A ~ ? 
eva TeXelv, you Tov rpoerreta THs Aavpas, Tavras Tous 
~ ~ . “~ ~ 4 
év Th Ondoupevy movy, WoTE TH Movapyia ouveAaOhvat TpoS 
o> ~ ~ 
TO TveyLaTiKwTEpor, Ev Te Tals Tpocevxais Kat \radupdiats 
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Tous guy avrois adeAdous ev Tois Kat’ aperny Adyos Te 
0 a 4 4 
Kal TpoTos Kat wacats Tais xara Oeov wpakeot: Tovrov 
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9 é 4 | 9 Ul 4 Oc 3. 4 9 9 
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Kal el Tis HUGY THY EXwWpEAH TaUTHY Kai TwTypLoy oikovopiav 
a“ “~ ~ 9 g 
wepa0y Katadioal wore, GAAOTpios EoTw Tis ayarns, 4 
, 
de ayary coriv 6 Geos. 


B. Extract From Grrasmios SmyRNAKES, ro “Aytov “Opos, 
p. 45. | 


. +. kal dia ev Tod ypvcoBovdAXou [rod Keveravrivou] 
mapexwpetro TH Aavpa ro ev Ocercadovixn povarripioy 
Tou ayiov aroorcAov Avdépéov Tov xpwroxdyrou Sros 
avetaptnrov aro Tov MuyrporoAirou Ococadovixns . . . 


CHAPTER III 


JOHANNES KOLOBOS, HIS MONASTERY, 
AND THE HERMITS OF MOUNT ATHOS 


It will be remembered that Johannes Kolobos, 
the friend of Euthymius, is mentioned in the life 
of the latter as leading away part of the laura of 
monks on Mount Athos and settling at Siderocausia. 
The life of Euthymius tells us no more about him; 
but he, and a monastery which he founded, appear 
several times in a series of documents referring to 
Mount Athos, the interpretation of which affords 
almost the only clue which we possess to the history 
ef the mountain during the period immediately 
after the dispersal of the laura of Euthymius. 

These documents, which will be found on n Bp. 76— 
86, are as follows :— 

(2) Part of a Chrysobull of Basil the Macedonian 
(before a. p. 881). (See Appendix A.) | 

(6) The report of a Thessalonian official, named 
Thomas, on a boundary dispute between the Erissiotes 
and the Athonites (a. p. 881). (See Appendix B.) 

(c) The agreement arrived at in this dispute by 
the two parties (a. p. 881). (See Appendix C.) | 

(d) The official decision, ratifying this agreement, 
by the Governor of the Thema of Thessalonica 
(a. p. 882). (See Appendix D.) 
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(ec) A Chrysobull of Leo the Wise (? a. p. 900). 
(See Appendix E.) 

It is unfortunate that we only possess a little 
fragment of the Chrysobull of Basil, which was 
probably given to Johannes Kolobos himself, but 
the greater part of its contents and the events which 
Ied up to its promulgation can be reconstructed 
from the Chrysobull of Leo. The facts appear to 
be these :— 

After the separation of Euthymius and Johannes 
Kolobos and the partial dispersal of their laura on 
Mount Athos, the most important events on Mount 
Athos and the neighbourhood were (1) the founda- 
tion of a monastery by Johannes Kolobos near 
Mount Athos, and (2) the constant disturbance of 
the Athonite lauras and hermitages by the Erissiotes. 
_ The proof of the foundation of this monastery, to 
which I shall refer in future as Kolobou, is estab- 
lished by the direct references in the Chrysobulls 
of Leo and Romanus, The date of its foundation 
and its exact position are less easily determined, 
and must be considered separately. 

The date of the foundation of Kolobou. The limits 
between which this date must be fixed are 866 and 
881. The former is the date before which the 
separation of Johannes from Euthymius cannot be 
placed, the latter is the date before which the 
Chrysobull of Basil was given, and it is plain from 
the Chrysobull of Leo that when this was given 
the monastery was in existence, It is obvious that 
neither of the extreme dates is probable. In dis- 
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eussing the chronology of the life of Euthymius 
(p. 48) I have shown that 867 or 868 are prob- 
able dates for the separation of the two monks, 
and I think the impression gained by reading the 
documents referring to the boundary dispute which 
was closed in 881 (see Appendices B, C, D), and the 
allusions made in them to the Chrysobull, is that 
this had been given some time previously. 

There is some slight evidence for dating the 
Chrysobull a. p. 8721 or 875, and these dates seem 
to me not improbable. 

If then we allow two years for Johannes to 
establish himself in his new home and for a sufii- 
cient number of monks to gather round him, and 
accept 872-5 as the date of the Chrysobull, we can 
fix the foundation of Kolobou with fairness between 
869 and 873. The history of Johannes thus pre- 
sents a striking but quite natural parallel to that of 
Euthymius. Each left Mount Athos with a small 
following of monks who had belonged to the dis- 
persed laura, and each founded a new monastery with- 
in the course of the next few years. One wonders 
whether Symeon, the leader of the remaining party of 
monks from Mount Athos, did the same in Greece. 


. 1 Gerasimos Smyrnakes, op. cit., p. 22, gives this date. 
Kosmas Vlachos, op. cit., p. 19, gives 885, but this is probably 
an unacknowledged quotation from Gedeon, op. cit., p. 79, 
who also gives 885—probably a misprint for 875 derived from 
MS. Panteleemon, 281, p. 203 (a nineteenth-century document), 
which gives 875, indiction 2. This cannot be right as it stands, 
but if we suppose the frequent confusion of minuscule 8 and 7 
the indiction would correspond to the year. 
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The position of Kolobou. The two Greek monks 
Gerasimos Smyrnakes ! and Kosmas Vlachos’ differ 
completely on this point. The former says that 
Kolobou was on the Megale Vigla (see map), and 
the latter that it was to the north of Enissos.® 
Neither gives any reasons or discusses the point, 
but I think that the evidence for both views can 
be derived from the documents relating to the 
boundary dispute and from the Chrysobull of Leo. 

The evidence for a position on the Megale Vigla 
is as follows :—The decision of the Governor of the 
Thema of Thessalonica (see Appendix D) in describ- 
ing the boundary line between the Erissiotes and the 
Athonites says that it starts at the beginning of the 
Ammoulian gulf, runs up a ravine as far as the land 
of the monastery of St. Christina to a group of trees, 
then crosses over to another ravine, goes over the 
hill and comes down to Globuitzista (the present 
Chromitza, according to tradition, which I see no 
reason to doubt), goes over the ravine to a clump 
of trees and straight on towards the sea as far 
as an old yiorepv,* then bends towards the 
neighbouring neck of the hill on which is the old 
wall of Kolobou which is within the land of the 
Athonites. 

To follow this boundary in detail is difficult. I have 

2 Op. cit., p. 22. 3 Op. cit., p. 17. 

* Or Hierissos: the latter is no doubt the original form, but 
I adopt Erissos because it is the name which is now always | 
used—at least in my experience. 


‘The Proegoumenos Chrysostomos tells me that yiorepyw 
is a well ; the word is strange to me. 
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never been to the spot; and the map does not give 
quite sufficient detail, but the general course which 
it implies is clear enough to show that the ‘old’ wall 
of Kolobou was a little beyond Chromitza on the 
Megale Vigla. The obvious conclusion seems to be 
that the monastery stood within the wall. 

This suggestion finds a superficial support in the 
Chrysobull of Leo, which confirms the right of the 
monks of Kolobou to graze cattle in the lands of 
the Kamena, not far from the Vigla, though, as will 
be shown, the real meaning of the Chrysobull 
probably points in another direction. 

The evidence for a position near Erissos, between 
it and Mount Athos, is to be found in the report of 
Thomas Kaspax in a.p. 881 (see Appendix B). The 
beginning of this document is unfortunately missing, 
Dut it is clear that the boundary between the lands 
belonging to the monastery and to the peasantry 
had been fixed, but not that between the peasantry 
and Mount Athos. That is to say that starting from 
the land side and going towards the mountain there 
was first the monastery of Kolobou, secondly the land 
of the peasantry, and thirdly the land of the monks 
of Mount Athos: the boundary between the first and 
the second had been fixed, but not that between 
the second and third. 

This view is confirmed by the statement of 
Thomas a little later that the Athonites had 
claimed that their jurisdiction began at the 
boundary of the Castrum of Erissos, not merely 
at the boundary of the district, so that their land 
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began with the boundary of the monastery of 
Kolobou ; for this clearly implies that the boundary 
of the castrum and of the monastery were identical. 

As between the two views as to the locality of 
Kolobou, it therefore seems to me that the evidence 
is in favour of Erissos. The exact spot within the 
limits of Erissos seems impossible to define, but at 
all events the boundary of the monastery’s juris- 
diction on the Athos side was the boundary of the 
castrum.' The monastery itself must have been 
either within or on the other side of the castrum. 

But, it may be said, what about the ‘old wall 
of Kolobou’ mentioned above as on the Vigla? 
Is it not possible to argue that the monastery itself 
was on the Vigla and that the castrum of Erissos 
. was only under its jurisdiction ? 

The answer to this suggestion is to be found in a 
consideration of the Chrysobull of Leo (see Appendix 
E). Here itis stated that the monastery of Kolobou 
possesses the control of the domain of Erissos, and 
the pasturage only of the Kamena with their vine 
yards and orchards. The meaning, in the light of 
' the documents of the boundary dispute, must be that — 
the monastery has two sets of possessions, one in 
Erissos and the other near the Kamena (close to 
the Vigla), and that the monastery itself is near the 
first, not the second. Here we have the true ex- 
planation of the ‘ old wall of Kolobou’ in the decision 
of Katakalon Kaspax ; it was the wall, not of the 


1 This is, no doubt, what Kosmas Vlachos means by the 
northward part of Erissos. : 
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monastery itself, but of the vineyards and orchards 
which belonged to it. 

Subsidiary evidence that this is the true solution 
of the problem of the locality of Kolobou may be 
found in the Chrysobull of Romanus, &c. (see Appen- 
dix A to the next chapter), and in the agreement 
between Johannes the Georgian and the Protos of 
Mount Athos (see Appendix C to the next chapter) 
In the former document, ratifying the Chrysobull 
of Leo, the pasturage, &c., of the Kamena is omitted 
and only the jurisdiction of Erissos mentioned. This 
may be of importance for the history of the monas- 
tery, or merely accidental, but in any case it suggests 
that the monastery was at Erissos rather than on the 
Vigla. In the latter document it is clear that the 
monks of Mount Athos had been in the habit of stay- 
ing in the monastery of Kolobou when they went to 
Erissos to buy necessities for themselves. This may 
possibly only mean that they stayed at Kolobou 
on the way, and so be compatible with a situation 
on the Vigla, but the plain sense is naturally that 
Kolobou was in Erissos. 

Siderocausia and Erissos, There is therefore not 
much danger of error if we say that between the 
years 869 and 875 Johannes Kolobos founded a 
monastery in or close to the castrum of Erissos, 
The question then arises as to the relation of this 
foundation to that of Siderocausia mentioned in the 
life of Euthymius. To this no definite answer can 
be given, as it is impossible to determine whether 
Siderocausia was a district or a village. The passages 
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which bear on the point are (1) the reference in the 
life of Euthymius, cap. 26;1 (2) the reference in 
the Chrysobull of Leo,? and I think that neither is 
quite decisive. 

In the Life of Euthymius, we are told that Symeon 
went to Greece, Johannes to Siderocausia, and 
Kuthymius to Brastamou. The last named is now 
a village and perhaps was so then, but it is obvious 
that Euthymius’ laura was not founded exactly in a 
village, even if it were near to one, so that even 
Brastamou probably means merely the district in 
which the village of that name was. The analogy 
of the use of the wide term Greece for the destina- 
tion of Symeon supports this view, and according 
to it Siderocausia was probably a district and may 
have been a name given to that in which Erissos 
was situated. At the same time the possibility 
that there was a village of that name is certainly 
not excluded. 8 

In the Chrysobull we are told that the monks 
of Kolobou forged a document entitling them to 
T& Xwpia amo Te TaV heyopévwov YSynpoKavoiwy Kat 
tav XAwpovthav kat arov trwav. It does not seem 
plain whether Siderocausia and Chlomoutla are 
villages or districts. I incline to think that the 
latter may be the hilly district in Chalcidice at pre- 


1 Kat ‘Twdvvys piv 6 paxdpios trois SSypoxavolos Aeyopevors 
mpocoixi{erar, Supeov F 5 Oavudorios ry “EAAGS SiarropOyeverat, 
Ev@imuos 5 6 iepds wai quérepos év trois Bparrdpyou Aeyopévors rézous 
tous éavrod perariOnow. Petit, op. cit., p. 87. 

* p. 85. Appendix E. 
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~ sent called Cholomondas, but this is not certain, and 
I fear that the exact identification of the localities 
in this neighbourhood could only’ be accomplished 
by somewhat prolonged wanderings from village to 
village. The local tradition? of Mount Athos does 
not appear to be unanimous. Gerasimos Smyrnakes 
thinks that Siderocausia is a name which was given 
to the whole district of Chalcidice because of its 
mines, Kosmas Vlachos asserts that it was a village 
near Erissos, and M. Petit (Vie de S. Euthyme, p. 80) 
says that it is ‘actuellement Madenoxdpra, prés de 
Hierisso’, None give any reason for their views. 
The Proegoumenos Chrysostomus of the Laura told 
me that Siderocausia was a district just beyond 
(i.e. north of ?) Erissos, and that there are in exist- 
ence documents which prove this, but he never 
showed me any or quoted them. Still I think 
that the balance of probability is that he is 
right, | 
If this be so the foundation mentioned in the 
Life of Euthymius may be the same as that in 
the Chrysobull of Basil. If not, we must assume 
that Johannes did not stay long at Siderocausia. 
In any case the history of its foundation parallels 
that of St. Andreas at Peristerai by Euthymius. 
The enthusiasm of the Erissiotes was aroused by 
Johannes as that of the Peristeriotes was by Euthy- 


1. If it be a tradition: my impression is that the monks 
claim the prestige of the ‘tradition of the mountain’ for the 
view which they happen to be supporting, for they rarely 
. agree with each other, and still more rarely produce proof. 


LAKE. M.A. E 
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mius, and land and other presents were showered 
on him by the pious. The crowning point was a 
gift from the emperor ratified by a Chrysobull 

The Chrysobull given to Johannes Kolobos. Whether 
he went to the emperor primarily for the sake 
of obtaining endowment for his monastery must 
remain doubtful. At any rate he not merely 
succeeded in obtaining the gift of the domain of 
Erissos, but also pleaded the cause of the hermitages 
and lauras on Mount Athos so skilfully that the 
emperor's Chrysobull protected the Athonites 
against all aggression or intrusion, and appointed 
Johannes and his foundation as the protectors of the 
mountain. Such is the story given in the Chrysobull 
of Leo (Appendix E) which confirmed that of Basil. 
It appears from this that the hermits and monks of 
the mountain had been suffering from intrusion, 
obviously from the laity of Erissos, and this fact 
seems to dispose of a suggestion, first made by 
Uspenski,! that the gift of the domain of Erissos 
implies that it was deserted at this time. The 
general tone of the Chrysobull of Leo also suggests 
that the primary reason of the Chrysobull being 
granted, and the possibility of its being asked for, 
was this aggression on Mount Athos by the 
Erissiotes, 


* This suggestion is rendered plausible by Uspenski owing 
to a mistake by which he dates the boundary dispute about 
984. Gerasimos Smyrnakes, not quite grasping this, has 
introduced two disputes, in which the same names occur, 
one in 881 and the other in 984, 
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The-importance of the Chrysobull to Johannes 
is obvious; it at once made him the Hegoumenos 
of a rieh and powerful monastery, and the protector 
of the whole of Mount Athos. Its value to the 
hermits and the monks of the lauras was no less. 
Previously their position had.been anomalous: each 
little laura~to some extent each hermitage—implied 
some degree of clearing the land and cultivating the 
soil. But this also implied the creation of a more 
or less desirable property, and the question of the 
right to exclude others at once became important, 
No doubt there was a general tradition in favour 
of respecting hermits, yet this would not always 
go very far, and in the absence of documents they 
could scarcely appeal to the law for protection. 
But the Chrysobull regularized their position, and 
they could now appeal for protection to the powerful 
Hegoumenos of Kolobou, who controlled the district 
from which alone aggression was geographically 
possible, or, if he proved unfaithful to his trust, 
- they could invoke the imperial help, which was 
pledged to them by the deed of Basil. 

Thus the Chrysobull was of enormous advantage 
both to the Athonites and to Kolobou, But it was 
less excellent for the Erissiotes who seem to have 
been shut out on both sides, The monks of Kolobou 
claimed control over the Castrum, and the monks 
of Mount Athos claimed all the rest. The exact 
division was perhaps not quite clear, but between 
the two sets of monks the Erissiotes were being 
squeezed out of existence, 

E 2 
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It was probably this situation which gave rise 
to two boundary settlements, of which the second 
is extant, and contains a sufficient allusion to the 
first to enable us roughly to reconstruct it. 

The first boundary dispute, between Kolobou and 
the rissiotes. The question seems to have 
arisen very soon as to the exact meaning of the 
control of the territory of Erissos which had been 
given by Basil; and when the matter came before 
Thomas Kaspax! of Thessalonica he found that the 
‘boundaries of Kolobou had already been settled . 
by other people. This settlement he ratified. It is 
impossible completely to reconstruct it, but I think 
that the general sense of the broken lines at’ the 
beginning of his report (Appendix B) can only be that 
when he came to investigate the district he found 
that it consisted of two parts, the k\acpariuy yf 
and the aoxdnpwletoa yn, of which the former lay 
between the latter and Mount Athos, clearly defined — 
on the west (or land) side but not demarcated 
towards the mountain. 

This division he accepted, and ratified the 
arrangement by which Kolobou took all the western 
_ or landward part while the Erissiotes took all the 
rest. No statement is made as to what there was 
still further inland, or whether it was part of the 
domain of Erissos. 

1 This family seems to have been numerous and powerful in 
Thessalonica at this time ; we have in the ‘ Decision’ (Appendix 
D) Katakalon the governor, Thomas the epoptes, and Stephanos 


of Bardanopulos, and Zoetes or Zoektes, and there was a 
monastery Kaspakos on Mount Athos, 
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The second dispute. The arrangement described 
above settled the boundary between Kolobou and 
the Erissiotes, but Thomas had not thought it neces- 
sary to define the boundary of the Erissiotes and 
the Athonites, who immediately began to com- 
plain, maintaining that according to the Chrysobull 
of Basil their territory ran up to the boundary of 
Kolobou. 

Judging from the fragment of the Chrysobull of 
Basil which remains, and from the references to 
it in that of Leo, the contention was technically 
not untenable. Basil says that the boundary of 
monks is to be the évopia of Erissos, and Leo says 
that his father Basil had given Kolobou the right 
“xatéxew tTHv évopiav” of Erissos. Apparently 
Thomas Kaspax had decided that the évopia was 
the Castrum, not the whole district, when he was 
investigating the claims of Kolobou and the Eris- 
siotes. The Athonites probably argued that this 
definition of terms ought to hold good in consider- 
ing their claims, and that according to it they had 
the control of the whole district up to the Castrum 
itself. | 

The Erissiotes, on the other hand, claimed that 
the Athonite border was at the Zygos, the next 
ridge after the Vigla: we are not told whether 
they produced any evidence in support of their 
claim. 

Between these two claims Thomas Kaspax had 
to decide. Reading between the lines of his report 
one may, I think, see that he recognized the legal 
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strength of the Athonite position, but felt that it 
was bad equity to leave the Erissiotes, as he says, 
without any property at all. 

He therefore sent the two parties away to agree 
on the general outline of a division of the disputed 
land, which was afterwards properly drawn up and 
ratified by the orparn\drns Katakalon Kaspax. 

The division agreed upon roughly divided the 
disputed ground; its general course has been 
already discussed (p. 60), but the mention of the 
monastery of Christina is noticeable, 

It may mean that there was a monastery or a 
laura there, but perhaps more probably it only 
means that St. Christina—wherever that may have 
been—had property at that point. 

It is interesting to notice that Euthymius appears 
to have interested himself in the matter, as his 
name appears among the signatures to the report 
of Katakalon Kaspax. What, however, did Johannes 
Kolobos do? The name of his monastery does not 
appear among the signatories, but I suspect that the 
signature to the agreement, "Iwdvrov yyoundvov rod 
“A@ewrvos, is his, and that he assumed the title in 
virtue of the protectorate over the mountain given 
him by Basil. 

The settlement and tis results. The position of 
affaiis at the end of this settlement in 882 may 
therefure be defined as follows. 

The monastery of Kolobouw had obtained control 
ever the Castrum of Erissos, and had a protectorate . 
ever the monks of Mount Athos 99 against. all 
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intruders on the mountain; between the Castrum 
and the domain of the Athonites was a piece of 
land which had been allotted for public use to the 
inhabitants of Erissos and to certain neighbouring 
monasteries. Kolobou also possessed some vine- 
yards and orchards on the Athos side of the 
boundary where the monastery of St. Christina 
also had some property, while on the other hand 
the Athonites had a spot called the capa rav 
yepovray reserved for them in the territory of the 
Erissiotes. The whole arrangement was ratified 
by Katakalon Kaspax, the governor of the Thema 
of Thessalonica, and the Erissiotes paid the sum 
requisite to secure their property.! 

The conclusion of the settlement is the last act 
of Johannes Kolobos* (assuming that he is the 
Hegoumenos of Athos) of which we know anything. 
Probably, like Euthymius, he was-:now an old man 
and did not live much longer, but the history of his 
monastery can be traced for a little more than a 
century longer. 


1 This payment has surely been misunderstood by Uspenski 
and others who follow him. They appear to think that the 
Athonites had sold land to the Erissiotes and then disputed 
the boundaries of what they had sold. It seems to me that 
the point of the dispute was that the Erissiotes had bought 
ground from the public authorities which the Athonites claimed 
in virtue of an earlier deed allotting it to them. 

* It is worth noticing that MSS. exist of a Life of Paisius 
written by him (inc. dovep ra reprva tot Biov .. . desin. ratra 
cipyo8w). See codd. Paris. 1093’, 1647', suppl. 759'. There 
is also a MS, in the Laura. 
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It cannot be said that the conduct of the monks 
of Kolobou reflects credit on their training. They 
appear first as forgers, and secondly as oppressors 
of the hermits of Mount Athos and their other 
neighbours, and lastly as losing their property 
because of their inhospitality. 

The forgery of the Monks of Kolobou. The story of 
the forgery is related at the beginning of the Chryso- 
bull of Leo(Appendix E), It appears that the monks 
were not satisfied with the position in which the 
boundaries settlement of 882 had left them. They 
wished for the control, not merely the protectorate, 
of the mountain, and for further possessions inland. 

They found their opportunity at the accession of 
Leo in 886, and forged a document, apparently a 
map of some sort, which they took to the emperor 
together with the Chrysobull of Basil for confirma- 
tion. Leo, without looking into the matter closely, 
granted their request. By this means they secured 
control of nearly the whole mountain, and villages 
of (in ?) Siderocausia and Chomoutla (Cholomondas?), 
the monasteries of Moustaconos, Kardiognostou, and 
Luka, together with the meeting-place of the hermits 
(xabédpa Trav yeporvTor). 

It is probably impossible to identify these places, 
but it is clear that the forgery was planned in the 
grand style, and gave the monastery of Kolobou 
the control of the whole of the surrounding districts. 

The protest of the Athonites. As soon as the monks 
had obtained the imperial confirmation they began 
a career discreditable to themse ‘essive to 
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their neighbours, and ultimately disastrous to their 
foundation. 

They abused the hermits of the mountain, took 
the clearings for the benefit of their flocks, and 
treated the whole country as their own possession, 
until at last peasants and hermits made common 


cause and sent Andreas, 6 ev\aBéoraros povaxds | 


Kat “mparos’ Hovyacris Tov av’rod Gpovs, to inter- 
cede for them with the Emperor. 

The ‘Protos’. This reference to the mpdros is 
of great importance for the history of the growth 
of the common organization of the monasteries on 
Mount Athos, and the question may be raised whether 
aparos ought to be regarded as a title or as an epithet 
of yovyacrys. In his invaluable Haupturkunde fir 
die Geschichte der Athoskléster, p. 29, Dr. Ph. Meyer 
assumes that the former alternative is correct, and 
regards this passage as the earliest reference to a 
Protos of the mountain, though he does not quote 
_ thetext. I doubt, however, whether he is justified in 
doing this (grammatically tparos is here so clearly 
‘adjectival), especially as there is no evidence that 
the title was used elsewhere before the tenth cen- 
tury, though later, as Gedeon has shown (6 ’Adus, 
p. 85), it was used in Thessaly at Meteora and at 
Latros, and it seems to me probable that in the 
Chrysobull of Leo zparos is not the technical term 
which it had become by the third quarter of the 
tenth century (cf. Vita Athanasit Athoniiae by 
Pomjalovski, pp. 20 ff). 

In any case it is noteworthy that the title must 


a" 
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have been quite recent, as it does not appear in the 
list of the signatures to the boundary settlement 
a few years previously. There the leader of the 
monks is called the syovpevos rod "AOwvos, and, as 
I have said, he is perhaps identical with Johannes 
Kolobos. 

It is, I suspect, probable that the origin 
of the title wzpéros may be found in this con- 
troversy of the Athonites with the monks of 
Kolobou. The former wished to appear before the 
emperor, and were not able to send their usual 
representative, the Abbot of Kolobou, for the very 
good reason that he was actually the person of 
whom they wished to complain. They therefore 
selected the most prominent hermit, and the adjec- 
tive by which they (or the emperor) described him 
was afterwards used as a title. The office, thus 
originated to meet a special need, was found so 
convenient that it was perpetuated, and was firmly 
established by the time of Athanasius.’ 

The victory of the Athonites over Kolobou. The 
mission of Andreas to the emperor proved success- 
ful; Nicephorus, the Proto-Spatharios, held an 
inquiry which revealed the fraud of the monks 
of Kolobou; the forgery was destroyed, and the 
emperor gave a new Chrysobull protecting the 
Athonites, and tying the monks of Kolobou down 
closely to the original terms of the Bull of Basil. 
There is a significant lack of direct confirmation 


* The later history of the office of Protos can be studied in 
Meyer, I. c. 
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as to the ‘Protectorate’ over the mountain, from 
which it might be assumed that the monastery lost 
their privilege, and nothing is especially said to the 
possession of the xafédpa rav yepdvrwr. 

With this incident the first chapter of the con- 
troversy between the monks of Kolobou and the 
hermits of Mount Athos was closed. For the 
history of the mountain its importance is to be 
found in the fact that it shows that at the begin- 
ning of the tenth century there was no definite 
monastery on the mountain; there were hermits, 
and, as we know from the life of Euthymius, some 
of these hermits were associated in lauras. More- 
over, the necessity of defending their interests from 
the encroachments of the monks of Kolobou had 
forced them to take common action under the 
leadership of the most prominent of their number. 
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A.. Extract FRoM A CHRYSOBULL OF BASIL 
EARLIER THAN A.D. 881 


. «+ Tous Troy €pnaxoy Biov éXomévous Kat Tas karapovas 
Kat t dear peBas € ev TO Tou “A Bwvos Aeyouern pet TonTapevors, 
Kat Tas evreheig oxqvas exel mngapevous, mapa Tov eTLXWpLA- 
Covray Kal TO Gpet TOUTY TpoToMopowvTwy €my eaCopevous, 
Kal py oVyXwpounevous cabapas Kat drapaxws TQ TOU OLKEtou 
oyiouod OuemtTeXetVv, 6 Ocoowepynros 7 nyeiov Bacireia dixarov 
HYNTATO ota TOUOE HUY TOU ouythAtov TOU U Aowrou } GBopuBous 
Kat arapaxous dearyerv, exe Bai Te vIrEep THS HUaV yahnve- 
THTOS Kat UTEP TOU wavTos Too TOV Xpioriaviv CVTTHUATOS, 
eCaopariCoueba wavras aro TE oTparnyer, BaoiXxov 
avOpareov Kat Ews éaxarou avO pibrov Tou dovdetav xaTa- 
TLT evOouEvou, ért O€ kat idubras Kal ywpiaras, kat ews Tal 
ev TO mudeove arnOovros, iva a varnpeaon TU TOUS avrous 
movaxous, GNAG pnde Kabws eore Tov *"Epioood : 4 evopia 
Kal THY éow apos 70 TOU ‘AGuvos é opos- eirépxea Bai Tivas, 
Mire Trommevas pera Tey Totviwy avrav, uytre BouKoXous 
pera trav Bouvxorlwy avrav.... 


The text is taken from Porphyrius Uspenski 
(Bocmoxs Xpuemiancnit, Aeons, Kiev, 1877, part 3, p. 295), 


who is quoting from a MS. which is found in the 
library of Philotheon. 


B. Tue zpagis of THE érdrrns, @apas Kdora€, as 
. TO THE BOUNDARY BETWEEN ERIssoS AND THE 
Monks or Mounr Atuos, a.p. 881-2 


9 on e 4 A n~ e@ wn ~ * a“ 
ose EWEN n KAQTMATKN Yi THS UTOTAYyNs Tov Kupiccou, .. 
~ “a 4 9 
€orl, Kai cuvgvwrat TY Spee Tov “AOwvos, Kat 4 amoKxAnpw- 
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Ocioa yi TH wovg TOU KodoBou ... 4 mev rapa dtaddpeyv 
xpocwmwy dtexepioOn, kai cUvopa avaueratu avrhs Te hovas 
Kal TOY XwplaTay eyevero, KaTa Tov avTov dtaxwpiopov 
Katéhrov TH wovy TOU KodroBov dwpeay thy Toravrny iv. 
a70 d& T&Y TOLOUTWY GUVOpeY THs avTiis movaS, Kal pos 
tov “Awva, xateixov of xwpiarat kal Ta AoTa movacrypia 
Kat événovro. ov may wpoéBy xpd TovTOU dtaxwpiopuos 
peraty avrév Te Kal Tév povayav Tov dpous Tou “AOwvos, 
iva €x Tovrou édeixvvro éws wou éort 4 THY pmovaywy 
éwixparea, kaxeiev 4 KAagMaTIKY ‘yi, 4 Tapa Tov Xopiay 
kal Tov AOLTaY povarTnpioy KaTexouevn. GAN’ ovTws 
oUyKEXwpern Kal adiayvwrros Uripyev 7 éxaorou dexTrorea 
dia TO wy yeverOar wéxpe TOU viv Exeioe Cromrixyy dtayvwot 
Kal THyv TOU KNaoMaToS d:ampacty. Tavrny ovv thy rapa 
to¥ Kaorpou ’Epiocoi oixytépwv xarexomevny KNacpatiKny 
viv dtexpacay [L..dtéxpaca] eis avrovs, wepi de Tav peratu 
quvdpwy, avTav re Trav éLwvnrdvtwy THY TOU KAGoMaTOS 
viv kat ray povaxéy Tot “Awvos dia TO THuiKatbTa undeulav 
irovxeiay rapa twos KiwyOivat, o'Te wap’ Hua Tept- 
epywrepov ekeracOy } erodurpaypovyOn epi Tov dia- 
Sag 

Xwpiopov auvrav. 

ArooreitNavres ovv mera TovTo of povaxol Tov “Abwvos 
edeyOnoav tous Baatreis nav rovs ayious, Kat edetavro 
§ re Lrparnyos xai 6 TCovdas, va dtaywpiowot ra dikara 
auray axe Tay oikyTépev roi Kacrpou, ararrycwot de 
eyypadov arpadeay Tous avrovs oikyropas, eis TO unKeTe 
mwapevoxAnoiy Twa erayelv Tois povaxois. Kal aTooTeAavTes 
Hyayov Tous oixnropas rob ’Epircot kal evoriov Gudw 
e a cd ~ “~ 4 e 4 4 
Huey ETTHTAY MeTA THY MOVAaX@Y. Kal Of MeV MovaXol 
tov “AQwvos rpoeBaddXovro tiv é& apis derroreiay eis 
TO Spos, Kabws Kai ev Tois TOU KAGoMaTOS Kode avaypa- 
erat dnudota eis wpdcwrov Tay povaxév Tov “ABwvos, 
ov yy adda cai Thy BojOaay ris aopadelas TOU ypvao- 
BovAXov rob Baothéws Tod Kupot BactAciov xacay adetav Kat 
eLovoiay Tapexovros avrois axe Thy evopiav (sic) Tov "Epicaod 
Kal THY EowW, Kat ws EK TOUTOU évopiay ov Thy UroTaynv 
Tou Tédous, GAXNa Tv Tod Kaorpov Aeyorvres, eretpwovTo 
uéxpt Tis tod KodoBot cxaroyis evar rqv ara aro 
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XpuroBovdAwy BowOear, e& dv cuveBawe ravra Ta To.WeTaA 
KAaomariKa Toma idtomoeabat avrovs, Kat TO cUvoAOY 
pnoey evaTromevey Trois oikytopo: Tod *Kpiooov. Tladw 
de of avTot oikytopes evicravto péxpe rob Zuyou elva 
THY KNacwaTiKWy Yyiv Kal Ews TOU ToLovTOU TOToU derwdCeV 
avrovs, Tous de ‘AOwviras eEovoraCew aro tov Zvyoy Kat 
Thy gow, Kal dwAGS TWOAAG iArovKyoavTes wept Tovrov. 
TO yap wap’ Gudw craciaCcuevov TotTo fv, Tou opto Ojvat 
romov évOa EuedrAov yeverOat sivopa Ta daxwpiCovra Ta, 
audorépwy dixata, 

Tedevraioy odv oixeia mpobere npéecOnoav cia TO adido- 
vetkov (TO wA€ov de Ota TO TUYyKexwpuEvov Tis VrobEcews Kai 
adiayvwrrov), kat dwwpicavro térov Ev0a Euerdov yeverOat 
Ta ovvopa Ta ctaxwpiCovTa avrovs. Tov de Lrparyyou xai 
tod TCouvNG, ov unv adda Kal Tov apxtemtoKdToU, Kpatn- 
cavrwy pev Tod yevésOar excromiws Kal diaxwpicat avrovs, 
xabws kat ypérOnoav exdovvai Te auorépors Kat AiBEAXous 
Tis Towavrns judy wpatews, wralTws Kal audotépwy ray 
dtadtxaCopevev eis TOUTO, OU UY TO ATEPATOY AUTaY YywWeTKwY 
ov Karévevoa GmAGs Kal ws ETuyev Gwo Hovis avrav ckedOeiv 
++ GAN’ elroy, eis Srrep ype Onre, eLarparicarbe auorepor 
mpos pe, va auerapernTus katadeenae TovTO. 

Kat eképxovro (sic) xat eknodadricavro audorepor 
evdpkws, TOU apéoxerOat avrous éxei yeverOat Ta meANOvTG 
dtaxwpiCev auorépovs cvvopa. eLarpadicapeve de avrav 
dedaxacw & Te Xrparnyos cat 6 TCovdas Kai vrdurnua 
Tois pwovaxois eucaivov Thy audoreépwy apéocxeay Kat THv 
Tis wpatews iuav avavtippnrov evéepyeav. Tis rovavrns 
ody aopareias dua Te Tis TOU apxieMIoKdTOU Uroypahig Kal 
tiv Norav BeBawwlecions, E&HAOOY ErtTOTIws Kai dLexdpirav 
(1, dtexépioa ?) xara trav eyypapov alrav aodadeayv ef dv 
jpexOncav rorov. Kai amo mev rig dtaxaroyis Tou ro7ou 
Ths povns TOU KoNoBoi méxpt Tov ToLevTwY cWvdpwr, Tacay 
Thy meratu ovcay iv, ws KAaopaTiKyy, duerpaca Trois 
oixyropot rou Kacrpou, cal spécOnoav xai wapéAaBov 
avryy, Kai avedaBorvro AiBedov wap’ yuav wept TaY ToLOUTWY 
cuvopwr ao de Tav TorovTwy auvdpwy TH looTHT, amo 
Oaraccay eis Oadaccay kat mpos Tov “A@wya wapedoOy 
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Tois povaxois TOU avroi Gpous Kat emedoOn avrois Uroumua 
Kal Teptopta Los ei OlKeiav auTwv ardadeav Kat dpeiAovoty 
éxew auPiBorov ot oixnTopes Tob ‘Epiosob Ecos Tov avr 
ouvopwr, xabws Kat 0 AiBeros avrwyv weptexe, wravTws Kai 
of povaxot Tov “Adwvos aro Tay alrav auvépwy Kal xpos 
vov "AQwva. 

TIAqv rovro povoy kai rapa Tay oikyTopwv Tob Kaorpou 
Kat ére éNoyouaynro, wepi Tou my KwAverOat Tuyov Ta 
KTIvn avrav eis Katpov eOuKis epodou TH mpopace Toi 
dtaxwpiopov tol uy eioépyerOa Kal wepiowCecOa eis TO 
Totovrovy Gpos, Kat wept Tovrou iva oikovounOy, wavdpela 
de my Tovey pyre pedtocoupyeia, GANG unde adelas ovens 
vev eidyorews THY MovaXay Eloayev TA KTHVN AUTOY, Leyahws 
yap els Tovro ot povaxol mapevoxAotvro. eet aro Tov 
ToLovTwY cYvdpwY Kal mpos TOV A Owva Kat odyoorh kal 
axpela yi voTepov aexAnpwOn Tois movaxois. Kat yap 
oi oikytopes ToU Kaorpou éxovor pev cai qv map’ juav 
efwycavto viv, EkaBov de kal eoyatas ex mpoorrakews 
Baoirixijs Kat rod ayiov pov avOevrov, Kal ex Tijs povis 
tov KoXoBot weet xiAlwy podiwy, Kai ov duvayvrat Eye 
pn Exe avrovs THY avTapKeay auTar. 

"H de Aeyoudvyn “ xabédpa Tay yepovrev” ev érépw pépet 
eort Tov “Epiocod vo [sic, 1. aro ?] rav yiv Tov KNaoparos 
tod Kapevou, aredd6n de dia xpuroBovdAou Trois povaxois, 
Kat wpicOn rap’ nud Kal ev TH VTOMVyLATt Hua avTeypadn, 
Wva ovTw xatéxyrat mapa Tov povaxyev Kabas Kal 7 po- 
KarelXeTo. 

Tabra euot re dovAw cov dikata dtojoat aveavn. 
O de &ytds mou avOévrns TO dikatov Urép TavTwv ETeTapevos, 
ws 0 Deos ddnyyoatro. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., 
pp. 315 ff The writer says that his text is derived 
from a MS. in the library of the monastery of 
Coutloumousi on Mount Athos which bears the title : 
T'pdppara apxaia culopevey trav mpwrotimwy év TO 
Tpwrary, avrvypapevra 8. airjoews Tov mravocto)o- 
yrwtarov apxyipavdpirou Kai émirpdmou THS Lepas ovys 
Kovrhoupovon Kupiov I'piyyopiov, With reference ta 
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the mpafis of @wpas it says: 7 apy) TOU mpwroTvmou 
StepOappery. 

Gerasimos Smyrnakes, op. cit., p. 28 f., quotes this 
document from égacrdadtoapevor dé avray to the end. 
I have not noted his variations which do not affect 
the sense, because it seems less likely that they are 
derived from the original document at Caryes than 
that they are merely emendations of the text given 
by Uspenski. 


C. Tue AGREEMENT BETWEEN THE Monks or ATHOS 
AND THE ERISSIOTES AS TO THE BOUNDARY 
BETWEEN THEIR DOMAINS 


Liyvoy L'pryopiou Movaxou, HryouLEvou THs wovys TOU ‘Opboyo- 
parou. 

LZiyvov MeGodiou povayod, yyoupevov pmovis Tis dylas 
Xpiorivns. : 

Ziyvov ‘Avdpéou povaxoi, iryounevov Tov DarnAawrov. 

Ziyvov povayav aro Kevrapwr. 

Ziyvov Kwyoravrivoy rot XaXowpa. 

Liyvov "Iwavvov rot TopaCdov. 

Lityvov . . . WavTwv. 

2iyvov Baoideiov. 

Liyvoy wavtwy povaxav Tod “AGwvos. 

Liyvov Teavvou, yyounevov rot “AOwvos. 

Liyvov Kuvyyot rot NerpoBadn. 

Ziyvoy Ocodwpov. 

Diyvov ‘Apxadiou povaxot ‘Adwvirov. 

Liyvoy ravrev tod Kacrpov. 


[In the original each of these signatures is written 
round a cross. ] 


"Ev ovouatt warpos viod Kat dyiov rvevmaros. “Hyueis 
ol Tpoyeypapuevor Kat Tovs Trulouvs Kat Cwomoro’s oTavpovs 
idtoxelpws ankavres Thy Tapotcay éyypadov acpadeay 
Kat Tedelav diddvow Tototmey eis Yuas Owna Bacwabapy 
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aonxpitn éxoxtn Oeccadovixys. Hueis pev of iyovmevor 
META THY XwpLaTav UTEP TacNs Tis KOWOTNTOS THs X“pas, 
jucis de of Adwvirat povaxol vrep wavrev TY povaxay 
tot Adcovos rot Spous. 

"Exedy 3po ypovou TWOS erwbAncay eis ToS Xepiaras 
Tiv Tap avTav KaTexouevyny KAacKAaTIKYY Viv, ov dLexoptoay 
de TO Ews Tov oethovor derroCav of ayopaCovTes kat 
exetOev of ‘Adevirat, dia rotro eirydOonev ev Qeacadorikn, 
Kai evonov TOU wavevhpyyov mpwrenomTov Karaxadwy, cat 
Tpnyopiov tov dywrarov juav apxtemtoxdrov, Owpua 
Bacra0apiov toi TlovAG, cat Zwyerov [l. Zwyrov? cf. 
the diaxwpiopds Of Karaxadwv] Bacrabapiou xprrod, Kal 
gov Tov mpoeipnuevou erdmrrou, &yxAnow emromoauea 
emiCyrouvres XwptrOjvac ra tov “Adwvos Spa aro Ths 
dtarrpabeions vyijs. 

Kai jets prev of tis xopas edéyouev elvar Thv fperepay 
dexroreiav éws tou Luyou, exeiOev de trav AOwurav. pets 
dé of ‘AOwvirat avreAdyopev wad Sti kata Todd pmépos 
avyKket Tos nuas ex THs Tap’ tuwv eLwrnOelons Yiis. 

Tlept rovrwy roddG hirovucyoavres cuveldomev auporepor 
Kat cuveBiBacOnpev yeverOat ovrws,—iva ao TO TAnpwha 
Tov Xepaciwy TOD Kupot MeOodtou? mpos TOV uyov 
KoTow Ta guvopa amo Qadaccay eis Oadaccay, Kat Ta 
wev mpos rov Lvyov wavra xwpadia re Kal xepra tva 
wat Ths dexmoreias trav "AOwurav, aro de Ta Tolavra 
cuvopa Kat T pos TOV "Epicooy iva wot Tavra THY Oerroreias 
Tov ayopacavTwy Kal TOU KodoBot. Kat pyre mueis of 
Abwvirat aro Ta To.avTa civopa Kal mpos Tov ’Epiooov 
x omev efouciay TO avvoNXoy emiCnreiv, pnre Hues ob THE 
Xépas aro Ta To.aiTa aivopa Kal wpos Tov “Adwra exe 
twa étovotav. 

Kai e's tavra cupgdwvicavres xai apex Oévres eEnopaXrr- 
cauela mpds oe Tov exowrny iva Karawyns Kat ekedOns 
kai dtaxwpions juas Kabas kal cwveBiBacOnyer. 

lov de mepos avTiroyyoe Kal ovx acpevion es Tatra 


' Le. the monastery of 8. Christina. Of. signatories, and the 
Scaxwpiopos Of KaraxdAwyv. ° 


LAKE, M.A. ¥F 
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Ta Mpoepnucva, ev Tpwross apvyTys eott THe ayias Kal 
opoovolov Tprados, cat Eevos ris rev Xpirriavav riorews 
Kal Tis movayikis kaTacracews, Erera Kat karadicaCerOat 
Oixateouevov Tou eupevols Kat orépyovros pméepous eis Ta 
etonueva ocuudova. 

"Ekwbev de rovrwv éxev yuas cat ryv xabedpay rev 
Tepovrev trav ev ro XpucoBovdAXip uynpovevopevny. 

Eis ratra wavra aperOevres rpoeratapnev Tove Tipslaus 
Kat Cworotovs oravpous, ypadevros Tod uous dia xetpos 
Anpyrpiou KAnpiKod kouBoukAlev Kai dpavoTpopoy, ev unvi 
Maiy "Ivducriovos te. 

T'prycpios eAaxtrros §apxierioxowos Ocoaradovixns 
paprus Tois Tporyeypayuevors uTéypa\a idtoxel pees. 

v ovduatt watpos kth. Qwuas Bacrabapns, votapios 
TOY KOMEpKaY ape ewt waar Tois poyeypaumevocs 
maptus ireypayva idtoyel pws. : 

Bacireios xavdidaros 6 Lipiwiapys waperue KA, 

"Ev cvouare matpos KTA. Mexand xAnpixos waperue Krd. 

"Ev ovéuare wxarpos «rd. Tpnydpios Baowadapnys o 
Dovoxos rapes err. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, 
op. cit., p. 318. 


D. Decision or Karaxd\ov Kadoraft AS TO THE 
BOUNDARY BETWEEN THE MONASTIC LAND OF Mount 
ATHOS AND THE TERRITORY OF Hrierissos. a.p. 882 


Tov Baciréov yuiv Trav dyiwv édefauela mpocraypa 
iva Gua Tpnyopip re dyin apxiextoxorp Oeccadovixys 
cat Lwyre Kaoaxos (sic) ext tot oixetov kat xprrod Tov 
Oguaros éFéhOwuev emcromiws ev TH evopia rod ‘lepiacoi 
Kai dtaxwpicwpey THY Yyiv TOV Te Kovaxav Tay Ev TP 
“Adou cai Tay oikyrépwy Tov Kaorpov ‘lepiocod Kara Tiv 
apagtiv Owua Kaoraxos kal erdrrov rot perpoxoBovdAou, 
Kat €vdoy arooraXcions mpos nuas TIS Wigov Koopa rou 
wavevpynov wayiorpov. Tovro dé cat wemorjxapey Kat 
Yevopmevot KATH TOTOY Gua Tos cipnuevols Froe TH apxtemt- 


” 
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oxore «ai Te dydeGervrs Kaowaxt cupraporvrey giv 
"Ieavvov rou dousrarou éxicxowov "EpcovAew, Uapidov 


Kaowaxos, cat €xi rev oixeraxty IOV, Kal &yyiora 
Tis oixecaxgs tpaxecas "Avacraciou Kaowaxos cai pos 


Tis woptys QexocaXovicas ‘Avdpéov Kacwaxos cai yaprov- 
Aapiou Tov Oéuatos, Keovorayrivey xAnpixod cat kovSouxdn- 
ciov, Qeodspov xAnpicov xai oixoropou Tis ayiwrarns 
apxiertoxoris Oeccadovixns, EvOuziou povayov cal yyou- 
pevou Tie povas tev Tleporepav, Vpyyopiov povaxod cai 
yYyounevov povis tov "Opdavov,! “Avdpéov povaxod xai 
HYYOUMEVOU LOVAS TOU Darn\awrou, Lreavov Kaowaxos rot 
Bapdavorovdov, Nixov Apavdvrov, Anunrpiov dey. tev 
Bryuapiwy xai ext avriov dtexopiocapey Thy yy aucportépev 
Tev pepov, Frot Tov AOwvray kat Tav oixyropey ‘leptaocou, 
moucavres Thy Kat apxyv Tis votias Oadacans, Hyouv aro 
THY Kav’ Gpynv Tov KoNTov Tis AppmovAcavins. 

Kai grr 6 dtayepicpos ovrws: arapxerat wey a0 Tov 
Ba@vy pvaxa Tov xarévayrt Keiuevov Tov Aeyouevev Tadatav 
madatiovy ris Appovrtavis Kal avarpéxe os xpos Ta 
xwpagia tie povig tis dyias Xpiorivns, ev @ toww cat 
NOocwpeta torarat ek moAAGv ALQwy cUYKEmevn Kat 
YTOKaTW Tis ABoowpeias ws mpos THY avaToAny iorayrat 
doves cadets Navparwmevar, cal awodide TH lodryTe MéxpIS 
€répov pvakos, Kal awd Tov pvaxa UmepBaive TO payor Kat 
karépxerat eis tHv T'AoprourCiora, cai mwépav Tou pvaxos 
eat Opves kat wreAéat Aavpatwpevat kai Kabeths TH ivoTnTt 
as 70s THY OaAraccav Grodider eis TO madatoy yrrepuy 
avakaumet 3pos TO wapakeiwevov avyeviv ev  éorTw TO 
ABouavdpiov To Gpxaiov Tou KonoBoi, Srep eoriv érwOev 
TOU Tepiopicpmou Tig ys Tov "AOwwrav? Kal amo To alxyeny 
amodide: es medwov Torov év @ cict BpovAcat, kat aro TeV 
ToLouvTwy Torwy Kabekns avaxdumTe: Wpos TO avTIKeimevoV 
avxeviv, kal katépyeras Th iodryte méxpe THs Oadacons Tis 
Bopervijs. 

Ourw dtaxwpicavres kat civopa mytavres, KaOws Kai 6 
TOTOS drexwpirev avrois, Kal éyypahus thy mpakiw mov 


* 1. ’OpGoyoudrov? Cf. signatories to the agreement on p. 80. 
F2 
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aTornpemoduevor ertdedwxapey Gudoréepors Tois wepert — 
KaTéxouc. de of avrot povayot Tov “ABwvos kai Tqv Kabydpav 
tov Tepovrwy, xabes kat Wpokarelxov avray, KaTa Thy 
dvvauw rod XpvoBovdrAov avrav — odpayicartes dia 
poruBdov 7H ownbea opayidc juav, pnvi Avyourrg, 
ivdicri@vos a, s7Q-t [882 a.v.] 

+ Karaxadwy Kaorat, orparnrarns Oergadovixns. 

+ Tpnyopios, apyeericxoros OcocanXovixns. 

+ EvOvputos, povayos cai yryovpevos Tis povis leprrrepav. 


And the others, whose names are given in the first 
part of the document. 

The text is taken from the Bu{avriwva Xpovxa, vol. v, 
1898, pp. 485 f. [published in St. Petersburg and in 
Leipzig by K. L. Rickev] from a collection of docu- 
ments copied from a MS. in the Laura by the Pro- 
egoumenos Alexandros of that monastery. The 
original is said, I believe correctly, to be extant in 
the archives of the xowvdrns at Caryes. 


E. Curysosputt or Leo VI 


UU , Ul 4 
- +. Warns TapevoyAyncews ... éAevepiaCovres weptora- 
gTewy ... TP Oupatt... Ths Bacirelas UrepevyovTo, Tolvuy 
Kal Tois aoxyrais Grace... wadat mev 6 ev TH Oeig Anker 

1 ee a 4 A ? La 3 , 

marnp nav xat Baoitevs ovyii\ov e& airycews “Iwavvov 
Tou ertdeyouevov KodoBot AaPeiv edixatwoe Tov TepipvAar- 
recOat wavras Tovs ev Te alTH Gpee cXoraCovTas TOUS 
Qeious avdpas ev dapdpors KaTagKnVOTETl, Kal Tos TOvTOLS 
Kat THv rap avrov Iwavvov veoupynPeicay povny Tis ToLAUTNS 
mpovoias KaTamoAaveyv, Kal KarTéxev THv évopiay Tov 
’"Epiccot cat wovov. Kal rig roravrns Oeias xedevoews 
~ 9 “A ¢ , 4 e a A 4 > 4 
Tov ev TH MaKkapia Agee WaTpos nuwv Kal Bacirews eri 

é “~ 
Xpdvous Twas Kpatncacns’ Borepoy de tporeAOdvTes of Tis 
wovis KodoBoo ev apyn tis juerépas avroxparopias, Kat 
1 Gerasimos Smyrnakes, 1. c., p. 28, quotes the last part of 


this document. He gives the same year, but the fifteenth 
instead of the first indiction. 
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TAaYiws didatavres & we ev rate é emixupwriKot Tou ev Ty Ocig 
Aaget TaTpos nuwY KAL Baorrews ovytAXiou émeCirnoay, é ey 
@ Taparoryus Ths Tou ouytANou perevex Sevres Takews, 
Xapioriniis TUTOV, WS OUK wpene, dieypaxfavro, kal rept 
opiapov ex Oeuevor oxedov Tov OAov els deororeiay kat 
Kupiorara KaTaxpaTicayres “AOwva, cat apos ToUTOL$ Kat 
Xwpia, amd Te rev Aeyoueveoy 2idnpoKavcioy Kat Tov 

epouT hav Kat GAAwy TiveV, Kal mpos ToUTOLS Kat 
Hovarripta aro Te Tou Movoraxwvos, Tou Kapdioyviorov, 
cat rou “A@avaciou Kai Tov U Aouxa, Kat THY TeV ‘YyepovTwy ap- 
Xaiav xabédpay. "Ereidh dé €k TOU avToU Treptwvijwou Spous 
“A Bwvos “Avopéas 6 ehaBeoraros movaxos kat TPT os, 
NOVXATTHS rou avrou épous amo ™poowmou TAavTwv TOV 
Exeiore oxXoraC ovr wy Oeiwv avopar, THY Bacihevoueav Kata 
AaBov, eden Or THS jpeTépas Bactdeias avadidagas é ws Ol TIS 
Hovis tou KoAdoBot THs ToLaurns erretAnupevor Tpopacews, 
Kat eis OiKaiwpa THE dices Tyvixaira yevomevns Kara 
mavoupyiay meprypadis Tov avTov yapTny mpoKomiCovres, 
KaTexpaTnoay TO OAov 6 Cpos TOU ‘Adwvos, Kal Tous €v auto 
TxoAaCovras Oeious dvdpas, é ws U®O idiav Tapoixiay, od) dis 
GrawAneriCopevor, amopaivovrat Kal dmodudnewv, OomrEp aro 
Oikeyov KTNLATwV, loxupios Otareivovrat, Kat mpos ToUTOus 
vomadixoy wpoarrTeov TOY Sov dtaxparovvres Adwva, kat 
Tév ‘whoa oon Xwpiov eicayovres Ta Booxjpara Kae 
Ta rep Ths TOUTWY VOLIS KouiCopevor, puKpou deiv a7mre- 
Aavvewy avrous éxeiBey Tairehos éxBraCovrat. 7 pos ToUTots de 
Kal €K TOU HéEpous TOV elpnuevev Xwpeov ouvaveNOorres Te 
auTe ev\aBerrary avdpi repi Ths ToLauTnS mAcovezias Kat 
xapaddyou KaTATXEoews Tiv THs povgs Tov KodoBou xare- 
Boncay. Tlepi dv deEauevos 6 rpwrocrabaptos Nucypepos, 
@ ex wovunov TOU Evxpagn, axpiBios dtepevvyzacba, THY 
GAAOeray ovrws EXew 7 Baowreig ILO GyyveyKaTo, kat 
deLamevos xapa tis Bacirelas ipov auderepa alrav Ta 
MEpn, THY BactAevovcay xataNaPeiv wxpocerakev. Kai dy, 
exi Th wapovaig TOU xpwrocmabapiou Nicnpépov, dobevros 
mapa : TOU myousevov Tis movns Too Kodofoi ets x poowroy 
TRS oikelas povns Tlexepiou Kat ‘A@avaciov povaxe@v, Kat 
Gudorepwy Tav pmepev xapayevouerwy, Kal eLeracbevray 
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Kehevoret rns BaciNelas nuay ert i Zrepavov payiorr pov Kat i Koov- 
oravrivoy BactAcov mpwroamabaptov Kat 7 pwrraciKpiTou, 
cat BaoiAelou mpwrormabaptov KQL eT TeV Cenoewy ET TOU 
aepiovuj.ou oexpérou TOV GonkprTiov, evpeOncay Tais aAy- 
Oetars Taparoryws 7 poy apevra Ta To.avrTa Toma ev TO 
Tapadoyes ryevomevep xaprn Ths Bacihetas npc. Sep ay 
Kat QUTOL OF Mpoetpnuevot povaxot Tov Mépous tov KodoBov 
eri TH mapoueig TAVTwY TUvoHOAOYHTAYT ES kareBevro. 
Tatra ofv 4 GeompoSrnros ALLY Bacrreta Tap aura 
dvaua0ovuca Kat Tas THS OtKaLOcUYNS akous evmEVaS emIKN= 
vaca, émeragaTo TOV TOLOUTOY TnVikavUTa Taparoryws yevo- 
Hevov xapray SrappnxOivat, drapudrarrea Oat de KaTa THY 
yuouny TOU ev TH Oecia AnEe TAT pos HIL@V Kat Bacthéws 
wayras Tous ev TH “A Bwvs oxoraCovras povaxous amrapevox- 
NyTous aro mavroias emnpelas Kal Tiis ws eixos eyyivonerns 
TAPEVOXAYTEWS, WOAUTWS kat Ta Xvpia KaTexely aKkawvoro- 
punra ra toa Sika, ‘TOUS oe Tis povijs Tou Kohoob 
dpxeio Bat, KaTa TOV Xapray Tou ev 7H Ocia Ajeet TaTpos 
muscov kai Baciréws eis THY Tis evopias *Epiocoi dtaxparnaw, 
Kat TH KaTavoury wovny Tov Kapévev ouv Trois TOTOLS 
TOV Gyre) coveov Kat KyTroupiooy auTev Kal Hdvor. Ta oe 
Aoura mavra khdopata Tov-re Kapevwy Kat Tav Aotrov, 
Kara Tov TUTOV Tey Kacparixey, eAevBepiaC ety kat veer Oat 
aura wavras Tous mapaxetievors. Ato xal wpos mepiroo- 
Tépay aopadeay Kat divert dixaceooey Tou TE Mépous TOY 
ev Te dpe Tou ‘AOwvos a aonyTav, Kal TOV Xepiov dmroAavow 
Kat Karadlen Tou Mépous Tou Kohofoi TO Tapov mpecov 
evoeBes ory hArades ev wen Bpavats ypaupa ETKUPWTLKOY 
Tou ev vn Ocia Anger TaTpOos mpOV kai Baoirews émdoBijvat 
TH we pet tev ev to Abou acknrav exeAevoramev, yeyevnuevov 
KAT TOV... Uva... WOKT....., EY @ Kal TO Huerepov 
evreBes cat OeorpoBAnrov Urecnunvaro Kparos ee 


Taken from: Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 296. 


CHAPTER IV 


THE MONKS OF MOUNT ATHOS AND THE 
COMING OF ATHANASIUS 


Tx last chapter described the state of things at 
the beginning of the tenth century, when the monks 
of Mount Athos had triumphed over their oppressors 
and ‘protectors’, the monks of Kolobou, and were 
beginning to adopt something of the nature of a 
common organization. The next few years are 
blank. The only ray of light, and that a very feeble 
one, is afforded by the Chrysobull of Romanus which 
ratified those of Basil and of Leo. As was pointed 
out, nothing was said in the Chrysobull of Leo as 
to the protectorate over the mountain or about the 
KabéSpa trav yepdvrwyv; but both these points are 
mentioned in the Chrysobull of Romanus, which 
belongs either to the year 919-20 (or perhaps the 
year 984-5, only the indiction being given). A pos- 
sible interpretation of this fact is that the controversy 
between the monks of Kolobou and the hermits of 
Mount Athos still continued, and that the former 
insisted that the meaning of the Chrysobull of Leo 
was to confirm that of Basil, and thus to grant them 
a protectorate over the mountain, while the monks 
of Mount Athos insisted, more or less as a counter- 
claim, on their privileges in connexion with the 


kalépa trav yepdvrwv. If this be so it would 
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appear that both parties succeeded in establishing 
their claim. 

If the tradition of the mountain be trustworthy, 
one other point of interest ought to be added. 
According to this Basileios, the writer of the life 
of Euthymius, who was Metropolitan of Thessalonica 
some time after 905, founded a monastery (or 
laura?) on Mount Athos. This monastery is further 
identified with the ruined foundation on the north 
coast of the mountain, and according to two MSS. 
of the book called ‘Afwmds,? in the Russian con- 
vent on Mount Athos, was known as the monastery 
Tov Ilvpyov, Or a8 Tov Swrnpos ; it would also appear 
to have been dedicated to the Ascension, and 
perhaps the full name was rips avady ews Tov 
Swrjpos, just as the full name of Pantocrator is 
THS peTapoppocews Tov wavroxparopos. That this 
monastery existed is of course certain, but in the 
absence of corroborative proof it is far from being 
equally certain that it was founded early in the 
tenth century by Basileios of Thessalonica’ It is 
interesting to note that according to the life of 
St. Bartholomew of Simeri® it was early in the 
twelfth century the property of a Byzantine named 
Kallimeris, who gave it to Bartholomew. The 

1 Of Petit, Saint Huthyme le jeune, p. 6, and Echos de V’Orient, 
iv (1901), p. 221. 

* Cod. Ath. Pantel. 5788 and 5789. For the facts concerning 
the book ’A@wvids, see Gedeon, 6 ”Adus, p. 69. It was written 
by Sophronios Kallijas, before 1855, and published at Smyrna 


after 1870. 
* Acta SS. Sept., vol. viii, p. 821 ¢. 
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latter reformed it, and it is stated in his life that 
it therefore obtained the nickname of the monas- 
tery of the Calabrian. Of this name no trace can 
be found in any surviving tradition. Finally, in 
1281, according to the ‘Afwvids, it was absorbed 
’ by the neighbouring monastery of Chelandariou. 

After this we know nothing about the history of 
the mountain until the middle of the tenth cen- 
tury, when the various documents connected with 
Athanasius the Athonite give us some valuable in- 
formation as to the history of the mountain during 
the second half of this century. 

These documents are (1) the life of Athanasius 
the Athonite. This important document was written 
by a younger Athanasius who had been a monk at 
the laura under the saint, and wrote during the 
abbacy of Eustratius, the second abbot. The original 
MS. is said to be extant—I see no reason to doubt 
the fact—in the archives of the Laura, and there are 
several copies in various libraries on Mount Athos 
and elsewhere. One of these copies, now in the 
Library of the Synod at Moscow (No. 398. in the 
. catalogue of Vladimir), has been published, witH use- 
ful indices, by J. Pomjalovski, St. Petersburg, 1895. 
It would no doubt be desirable to have this collated 
with the original, but for historical research the 
printed text is a sufficient basis of investigation. 

(2) The Typicon or Kanonicon of Athanasius. 
This is also probably still extant in the original 
document, but is not shown to visitors. It is 
published, from probably trustworthy copies, by 
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Ph. Meyer in die Haupturkunde fur die Geschichte der 
A thoskloster. | 
(3) The Typicon of the Emperor Johannes Tzimis- 
ces, also published in the Haupturkunde of Ph. Meyer. 
From these documents a tolerably good idea can 
be formed of the condition of the monks on the 
mountain in the second half of the tenth century, 
of the end of the history of the monks of Kolobou, 
and of the changes introduced by Athanasius. 
Athanasius the Athonite. Athanasius, whose name 
- before he became a monk was Abraham, was the son 
of a rich and well-born family at Trebizond. He was 
born early in the tenth century, but his father died 
before his birth and his mother shortly afterwards, 
so that he owed his bringing up first to a friend of - 
his mother and afterwards to relations in Constan- 
tinople. In this city he made the acquaintance of 
Michael Maleinos, the abbot from Mount Kymina, 
and his nephews Leo and Nicephorus Phocas, the 
latter being the future emperor. He followed 
Michael to Kymina to the monastery, which was 
based on the model of the Studium ; but after a time 
left it, and went to Mount Athos. Here he tried to 
escape the notice of Leo and Nicephorus Phocas, 
who were looking for him, by changing his name 
and feigning to be a peasant. There were on the 
mountain apparently a comparatively small number 
of monks, some living in communities and some as 
hermits, who acknowledged to some extent the 
supremacy of one monk, the Protos, who allotted 
hermitages or cells to those who desired them. 
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They assembled for the three great feasts of the 
year at the laura’ at Caryes. One of these .com- 
munities (or perhaps one of the hermits) lived on 
the hill known as the Zvyés, and to this Athanasius 
attached himself. Mention is also made of another 
monk named Paul, who was called =npozordpwvos, 
probably because he lived (again either as the head 
of a laura or as a hermit) at the place called Xero- 
potamos, where there is now a monastery of that 
name, 

Athanasius could not keep his identity a secret. 
First, the Protos—at that time a monk named 
Stephanos—discovered him, but consented to keep 
his secret and gave him a hermitage three stadia 
distant from Caryes, and ultimately he was found 
by Leo (according to the Vita, p. 24) or by a monk 
named Methodius who was sent by Nicephorus 
(according to the Kanonicon, Haupiurkunde, p. 104), 
and was persuaded to build a laura like that of 
Michael Maleinos at the expense of Nicephorus. 
This he did at the place called Melana where ‘the 
Laura’ still stands. According to the Vita the church 
at Caryes was at the same time enlarged by the 
generosity of Leo. | 

It is interesting to note that among the monks 
who joined Athanasius was Nicephorus, a Calabrian, 
who had formerly been a companion of Fantinus. 
It is further stated that when Nicephorus came to 
join Athanasius, Fantinus went to Thessalonica. 


1 The present Protaton: it has long lost the title of laura, 
which.is now only given to the foundation of Athanasius. 
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This corroborates the short account of Fautinus. 
given in the Acta SS. Aug., vi, pp. 621 f£, which 
also states that Fantinus came to. Thessalonica at 
the end of his life, There is in the Laura a MS. 
written, in a hand and style closely resembling the 
school of Nilus,! the friend of Fantinus, in 970, by 
a scribe named Lukas. It is far from impossible 
that Nicephorus introduced the Calabrian style of 
writing into the Laura, or that Lukas like himself 
came from Calabria. 

The importance of this story for the history of 
the monks on Mount Athos is that it establishes 
(1) That Caryes had become, by the middle of the 
tenth century, the general centre of the monks. 
(2) That there was a generally recognized chief 
monk, called the Protos. (8) That there were three 
fixed times in the year—Christmas, Easter, and the 
Assumption of the Virgin—at whieh the whole 
body of monks used to assemble for the services in 
the Church at Caryes. (4) That there were dotted 
about the mountain various settlements of monks, 
varying from hermitages to lauras, and of these 
we can place one on the Zygos, one at Caryes, and 
one at Xeropotamos, while we know from other 
sources that there was another, called Klementos, 
on the site of the present Iveron. Thus the 
monastic development of the mountain, c. 950, may 
fairly be said still to belong to the ‘laura period ’. 

The Chrysobull given to Athanasius and the position 


1 See Journal of Theological Studies 1908-4, ‘The Greek 
Monasteries in South Italy.’ 
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it created. The coming of Athanasius and his friend- 
ship with Nicephorus introduced a new factor into 
the life of the monks. He obtained from the 
emperor money with which to build a new and 
magnificent foundation, and to this was granted 
a Chrysobull giving it various valuable possessions 
and complete independence from all control by 
any except the imperial authority. Thus, whereas 
there was formerly only the monastery of Kolobou 
with the semblance of a protectorate (among monks, 
as elsewhere, often more advantageous to the pro- 
tector than valuable to the protected), there was now 
founded, on the mountain itself, a rich and powerful 
monastery containing over eighty monks, all of whom 
could go to Caryes, and take part in the affairs of 
the general commonwealth of monks, and at the 
same time could claim at any moment that, by the 
virtue of the Chrysobull of Nicephorus, their own 
interests were immune from any interference by 
the other fathers. If we consider that the other 
settlements consisted of only a few monks each, 
the unfairness of this arrangement is obvious; the 
new foundation could probably swamp all the others, 
if voting or discussion went by the numbers of 
monks and not by foundations. 

The appeal of the Athonites against Athanasius. That 
friction arose in this way between Athanasius and 
the other monks is certain, but we possess little 
knowledge of the details. So long as Nicephorus 
lived it was obviously impossible to appeal to him 
against the Athanasian monks; but after his death 
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his successor, Johannes Tzimisces, was approached 
by the monks under the Protos Athanasius (who is 
not to be confounded with the saint) and the monk 
Paul (whether Paul of Xeropotamos or another is not 
certain) who drew attention to the quarrels between 
Athanasius and the other monks. Their accusation 
was that Athanasius interfered with and worried 
the others, and that no means of peace could be 
found. An imperial inquiry was therefore held 
under Euthymius, a monk of the Studium, who 
decided that the quarrel was chiefly due to the 
attempts of Satan to make mischief, reconciled the 
monks, and drew up a series of regulations for the 
future conduct of the mountain. Among these 
regulations the part of the enactment, which for the 
present purpose is important, is that the annual 
meetings at Caryes should be reduced from three to 
one, and strictly confined to abbots and hermits. 
The victory of Athanasius, and the rule of the 
Studiwm. The general effect of this regulation was 
to give Athanasius more rather than less’ freedom, 
even though those of his monks who were neither 
Ke\\@Tas Hor yovyacrai could no longer come to 
Caryes. Moreover the choice of a Studite to con- 
duct the inquiry was itself practically a decision 
in favour of Athanasius, for the Laura—a laura 
only in name—was founded on the model of the 
Studium. Indeed it would not be too much to 
say that the real question at issue was whether 
Mount Athos should keep the loose organization of 
the old days or adopt the stricter regulations intro- 
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duced by Theodore the Studite, adopted by Michael 
Maleinos on Mount Kymena, and brought thence 
by Athanasius to Mount Athos. Obviously the 
choice of Euthymius, himself a monk of the Studium, 
was practically the doom of the old life and the 
triumph of the Studite system. 

The result was the rapid foundation of other 
monasteries with the same or almost the same 
constitution as the laura. But with their founda- 
tion begins a new period in the history of Mount 
Athos, which falls outside the _— of the 
present treatise. 

The end of Kolobou. It remains to trace the 
closing scenes in the history of Kolobou ,and its 
ultimate absorption by the monks of the mountain. 

The point on which friction arose in the second 
half of the tenth century between Kolobou and the 
monks of Mount Athos was the xaféSpa trav yepdr- 
tov to which reference was made in the Chrysobulls 
of Basil and Romanus. It therefore becomes im- 
portant to inquire what this xa@éd5pa really was. 

The view which is usually held by those of the 
monks who have ever heard of it is that it was 
the meeting-place of the monks under the presi- 
dency of the Protos, and that it was moved from 
Erissos to Caryes during the tenth century. Its 
position is fixed by one tradition at Purgoudia, by 
another at Proboli.' I believe that the whole of 

1 I am not quite sure where Proboli is: it does not appear 


-on any map which I have seen, but I understand from the. 
monks that it is a little south of Xerxes’ canal. 
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this theory, including the identification of the site, 
is quite modern and of no intrinsic value. The most 
important evidence as to the site is that in the 
report of Thomas Kaspax it is apparently defined 
as not being in the neighbourhood of the boundary 
between the Athonites and the Erissiotes, from 
which I conclude that it was in or near the town 
itself. The idea that the monks used to come to 
Erissos for general meetings is bound up with the 
prevalent view that the early monasteries were all 
near the canal of Xerxes and that Athanasius the 
Athonite was the first to go to the mountain itself. 
If so, of course a general meeting-place at Erissos 
is more probable than one at Caryes, but I am 
inclined to combat the whole theory. It is true 
that the tradition which ascribed the foundation 
of the monasteries Xeropotamos and St. Paul to 
a certain Paulus, son of Michael the Emperor, is 
bound up with an obvious forgery (cf. Meyer, op. cit., _ 
p. 80), but this does not alter the facts that there was 
a Paulus of Xeropotamos in the time of Athanasius, 
that a monastery of some sort—Klementos—existed 
before the time of the latter close to the present 
site of Iveron, and that the monks were accustomed 
to meet at Caryes, long before the foundation of the 
Laura, and had a little church there, as the life of 
Athanasius explicitly states. Therefore I think 
that the theory which confines the monks to the 
canal end of the mountain and makes Erissos a 
convenient place for meetings is baseless. If so, 
the xaféSpa rav yepévrwy cannot have been used 
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for the purpose of general meetings, and I suggest 
that it was merely a house at which the monks or 
hermits used to stay when they came to Erissos in 
order to buy provisions and clothes, It was, in fact, 
what the monks would now call a cova: in Erissos, 
belonging partly to Kolobou and partly to the 
Athonites, but chiefly to the former. 

If this theory be correct (it is, of course, quite as 
much a guess founded on general considerations of 
probability as the rival view), the next important 
stage in the history of Kolobou is connected with 
the last by the xafBpa. 

It appears from the document given by the Protos 
Thomas to Johannes the Georgian in 985 (Appen- 
dix C) that there was a prolonged struggle between 
Kolobou and the Athonites as to the right which the 
latter had to hospitality in the monastery when they 
came to Erissos.1 It does not actually identify this 
with the xafédpa, but it very nearly does so, and in 
the absence of evidence I think it is fairly safe to 
assume that this is the meaning of the passage. 
Otherwise we have the improbable theory that 
there were two spots in Erissos which were a 
source of contention between the Athonites and 
Kolobou, that they were both used by the same 
people, but that documents referring to the one 


mever mention the other, 


1... exov apynbey ovvpOeay ... wapaBarcy év aire kal pévev 


cai éoGiew ... mpdowmrd twa éudavy tav dpyaiwy yepdvrwy seems 
to me a paraphrase for the xaféSpa, and éfepydpevor eis ‘Tepioody 
oraviws did twa xpeioy defines the use to which it was put— 
not consultation between monks, but shopping in the village. 


LAKE. M. A, G 
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Assuming that my view may be correct, we can 
then easily reconstruct the history of the dispute 
up to the end of the separate existence of Kolobou. 

As the monks on the mountain increased in 
numbers the frequency of their visits to Hrissos 
became greater, and the constant arrival of monks 
at the quarters set apart for the purpose became an 
intolerable nuisance to Kolobou. Originally, no 
doubt, the yéporres covered all the monks from the 
mountain, at least by courtesy, Just as it does now, 
but strictly not every monk is a yépwy in the technical 
sense, and probably the first step of the monks of 
Kolobou was to enforce the distinction, and to in- 
quire carefully as to the bona fides of travellers who 
claimed to be Athonite yépovres. The procedure, 
though natural, must have given rise to constant 
friction, and at last the monastery refused to keep 
up the custom any longer. From the point of view 
of the monks of Kolobou this was the end of the 
matter, and it was reached about 975. 

It may be argued that the Chrysobull of Basil 
and Romanus would have prevented this if the 
Kabédpa tay yepovrwy had been the quarters in 
which the Athonites stayed at Kolobou, but it must 
be remembered that Chrysobulls, though a good 
argument in a court of law, were of no value against 
an abbot who shut his doors, especially when the 
same Bulls had once made him in some way the 
Protector of the Mountain. | 

But though the monks of Kolobou might regard 
the matter ‘as settled, the Athonites, who were 
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rapidly growing in numbers and importance, were 
naturally not disposed to leave it where it was. If 
Kolobou would not receive them as guests it must 
be made to acknowledge them as masters, and they 
made appeals to the emperor to give them the 
monastery. Athanasius of the Laura, ‘the Studite’ 
(probably Euthymius the Studite, cf. Meyer, op. cit., 
p. 31), and Johannes the Georgian petitioned John 
Tsimisces for this purpose, and two requests were 
addressed to Basil, one by the monks Sabas', Malenas, 
and Thomas? Pitharas, and a second by Georgias 
Chalandare ; but none of these attempts were success- 
ful. Finally, however, in 980, Johannes the Georgian, 
who possessed monasteries in his own land, effected 
an exchange with the emperor, giving the monasteries 
of Iverissa in Constantinople and S. Phocas in Trebi- 
zond in exchange for the monasteries of Leontia in 
Thessalonica, of Kolobou in Erissos (see Appendix B), 
and of Clemeéntos on Mount Athos. 

- This, of course, completely altered the case, and 
Johannes, who was anxious to found a Georgian 
monastery (the present Iveron) in place of the little 
laura of St. John the Forerunner at Clementos, 
conceded the Athonites all that they wished in 
Erissos, purchased still more land for them, and 
built them a good house for their use when visiting 
the town. 


1 Perhaps SdfBas povaxds nai wyovperos Kat KovBovxdeicros, 
the last signatory of the Tumixdv of John Tsimisces (Meyer, 
op. cit., p. 187). . a 

2 Perhaps the abbot who was afterwards the Ipdaros. 

a 2 
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This is the end of the known history of Kolobou; 
. I do not think that it is ever mentioned again in 
extant documents, and there can be little doubt 
but that it rapidly became merely a dependency 
of Iveron, little, if at all, differing from a farm. 


It only remains to sum up the broad results of 
this investigation. The life of Peter the Athonite 
and the first period of the life of Euthymius on 
Mount Athos seem to be the best attested proofs 
which exist for the hermit period on the mountain. 
No doubt there were many more whose names! 
have been forgotten. We have no right even to 
assume that Peter was the first hermit on the 
mountain: it is quite possible that he had many 
predecessors, and that he should rather be regarded 
as owing his fame to the fact that the end of his life 
overlapped the beginning of the next period. On 
the other hand, there is no proof that this was the 
case; Peter and Euthymius remain as the two 
definite examples of hermits on Mount Athos in the 
ninth century, nor is there any historical proof that 
there were any earlier. 

After the hermit period comes that of the lauras 
—loosely organized bodies of hermits who met 
together at intervals and had a common centre in 
the cell of some one outstanding anchorite. This 
period is represented by the second part of the 
life of Euthymius and by the various scraps of 


1 Cf. the méntion of Joseph the Armenian and Onuphrius 


».:4 jm the life of Euthymius. 
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evidence which cover the period from his leaving 
the mountain shortly before 870 to the founda- 
tion of the great Laura of Athanasius a century 
later. So far as we can see, the most important 
incident in this period was the acquirement of 
privileges for the monks by Johannes Kolobos and 
the subsequent struggle between the monks of the 
monastery of Kolobou and those on the mountain 
for the advantages offered by these privileges. The 
most notable result of this struggle was a marked 
tendency to a more developed organization and 
the recognition of Caryes as a centre for the monks 
under the leadership of one of their number called 
the Protos. | 
This type of loose organization and the period 
which it marked was closed by the triumph of the 
Studite system introduced by Athanasius, and with 
his triumph the present history of the mountain 
may be said to begin; for from that day to this 
it has represented the continuance of the Studite 
system, with developments and changes of detail, 
it is true, but with no essential or constitutional 
revolution unless the introduction of idiorhythmism 
be so regarded. The. treatment of this long period, 
still unclosed, would be the worthy subject of much 
research, and could probably be carried out success- 
fully if the monks would open their archives, but it 
is outside the purpose of this treatise, which only 
professes to deal with the pre-Athanasian history of 
the mountain, and is closed by the triumph of that 
saint and the introduction of the Studite system. 


APPENDICES TO CHAPTER IV 


A. CHRYSOBULL OF Romanus, CoNSTANTINE, 
SrePHANUS, AND CoNSTANTINE, A.D. 919. 


°Ey ovopatt TOU TaTpos Kai Tov iow Kai TOU Gyiou Tvev- 
patos “Pwpavos cat Kevoravrivos, Zréavos cai Keovoray- 
a a -~ e 0 
Tivos miatot Bactrcis “Popaicoy. 


To ais ayaOais mpateow éwaxoXovbeiy xal Tatras 
emiKupouv Baorhicns ear GA 7Oing xpovoias Kat ayxivotas, 
ws dv poviov a 70 aya0ov cai avad\Xolwrov és dei, dia 
TOUTO TiwV 7po° ipeov BeBaorrcxdrey XpuroBovdroy € €r- 
dedwxoTwy Tois év +o A@wm aoxnrats, Tovro Kat 4 nmerepa 
émaxepauevn Kal. éwodeEaucrn Bacirela, dia Tov Tapovros 
auris evoeBous e€ ew tKUpOi xpuroBoudhiov Ad-you, TOU wapa- 
purarreobat ravras Tous €¥ T® aUTe pet oxodaXorras 
Oeious _Gudpas ¢ ey dtaopors KaTACKNVOTETL, KAL TOS ToUrots 
kai Tyv xapa Tov KodoBoi "Iwavvev veoupynbeicay povny 
TiS TowavTNS Wpovoias KaTaroAavev, Kat KaTéxew THV 
evopiav tou ’Epiocod Kat povoy, at ames wav et Tt ETEpov 
ev To xpuroBoudhitp avaypaterat, amaparolirrov dcag- 
Adrrec Oat, nTe mpooOncns pyre upatpéc: recog Ths olacovy 
yivomerns. T]Aqv rovro droptCoueba, 7 iva Kal j Euchepopern ev 
TP” alte xpvaoBovdrdie apxaia TOV ‘yepovrcov xaQedpa 
éraperdy dros Garnpirras a7ro waons emnpeias ayyapetas 
Kal Cauias, THs cos €iKOS ey yivomerns rapa Te emtox orev 
Kat apxovrov Kat GAXou ravros, caQas Vv Kat e a apxiis, os 
BeBaiov xai ardadois ypnuariCovros Tov wapdvros Hycoy 
evaeBois xputoBovANiov Aoyou .yeyevnuevou Kata Tov 
avyourroy paiva ris éEBdouns erweunoews ev Kal TO 
nuerepov evoeBes cat OeompoBAyTov irecnpunvato Kparos. 


Taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 299. 
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B. Extract rrom A Document at IvERON, REFERRING 
TO A CHRYSOBULL oF Basi BULGAROKTONOS, 
A.D. 980. 


- +. Kal TOU wTavaodipov Baciréws Kup BaoiAciov TOU 
Hopgupoyervirrou XpuadBovdros yeyovws kara TO SuT 1 
[a-p. 980] eros To povaxe "Iwavvn cat ovynedry Te 
Topuxiy, kara Tpowov avrahAayiis vTrayopevwy are | 
SwopnOiivar THY fLovnv THY Aecovrias év Th n Geroadovixy Kal Thy 
feovnv Tou Kodofoi év (Epics, ™ pos dé Kat THY povny Tou 
KAnuevros, 7719 ex ovduari mev Tou Teiou " mpodpopou kat 
Barricrov "Teodvvov kaQvdprrat, Kara 0€ TO Gpos tov "Awva 
Sraxerrat, avd’ wy TapyTicaro duw Hoviev, Tis Te. moviis Tis 
‘TBnpicons, Ths ev Th Baorhids TOV mOdewy TUyXavovens, 
Kat Tis povns Tov ayiov Duxa rig ev TpareCovrte 
Graxermevys. ae 


The text is taken from Uspenski, op. cit., p. 333. 


C. SerrLEMENT OF PART OF THE Estate or KoLopou 
on THE Monxs or Mount ArHos BY JOHANNES 
THE GEORGIAN, A. D. 985. 


t Owmuas povaxos o I paros. tT "A@avacros povaxos Oo TiS 
Aavpas MY OULEVOS. t "Iwavyns wovaxos r) Paxevds. 
t Aannn povaxos kat nyouuevos. Tf "Teoavyns povaxos Kat 
HryOUMEVOS O "ArQrmavos. ¢ ‘Tapio povaxos Kat H°yoUmevos, 
t Iwavuns povax os rai nyoupevos TOU Empoxacr pou. 
t Geddepos povaxos Kai 7youmevos. t “Apaévios povaxos 
Kal Hryoumevos. t Arowaros movaxos Kal m pea Burepos. 
{N uu popos povaxos kat mpeaPurepos. T Aouxas Movaxos 
Kat yryounevos. tT Zrépavos Bovaxos Kal nyoUpevos. 
ft Piraded hos povaxos Kai mpeoBurepos. t N wcnopos 
povaxos Kat mperBurepos. t Dedpytos Bovaxds Kal nryou- 
pevos. ft Kupirrdos povaxos cat yyoupevos. Tt Koopas 
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movaxos Kal Hyoumevos. tNecduros povayos cal Hyoumevos. 
+ Zrédavos povax os kat mpeaBurepos Tov KarCapn. 
t Awpobeos povaxos kal mperBurepos Kat Hryoumevos. 
t Tlavros povax os kai nyouuevos. tT NixéAaos povaxos nat 
nyoupevos Tou Barerediov. 

"By ovopaTt TOU maT pos kat Tou viou Kat Tou ayiov 
TVvEvLATOS, Owmas pHovaxos IIp@ros xat of ue’ juav myoupevat 
oi TOUS Timlous oTavpous idtoxetpws micavres, Tovrea 
mporagavres Kat vmoratavres UY TOS OvOMaTW nLoV, THY 
jTapoucav eyypapov aopdderay kal atrevreuOev On diadvowy, 
TOeuela Kat movovpev oixeta mpdy Th yep Kat auvTo- 
Tpoatperp BovAy, Kat ovK & Tivos avaykns } Bias § 1 xXpetas 
7 mera donou, GNA’ SAws oikela _mpobecet kat BovAgoe 
mavTo Toy ev T! "Ope povaxav, eis UuaS TOY eAaBérrarov 
povax ov Kat nyoumevoy Tov kipiov "Iwavvny roy “IBnpa, Kat 
mos: TOV Movaxoy Kat ™ per Burepov evOvpeoy TOV ULOV cou, 
kal eis TOUS mera TavTa diaddyous vey Tous HeAAovras els 
THY ouvepyig Oeov mowmBeicav A aupay myewovevery, Thy eT 
Ovopatt Tis wavayias Ocordrou idpypévyy cal Aeyouevny 
Tou Krsjuevros, emt vrobéret TOLGdE -— 

"Eresdy els 70 ToU KodoBot povarrnpioy elxov apxidev 
ow Beay ot ev To “Ope dtarehoivres povaxol ore TAVTENDS 
oAlyot VIripxov, éepyduevos eis ‘lepiscov oraviws dia twa 
Xpelav avayxaiay mwapaBadeivy ev avtp Kal mévew evioTe 
kat eoOtew? Kat TOUTS Ties e& avTav Ta” dAiyev ral 
evapiOuirrev Kat ouxt Bovdopevos & exaoTos, adda mpocwma 
Twa euavy Tev apxaiwy yépovrwr, Aro Kat yoyyus pes” 
moNhanis Kat _ peroveixia meraku TeV movaxwy exivelTo, 
rerpeopeviov Kat ETE pio wapaBaneiv Kal pn TVYXwpovuerey, 
ws on Kal Tov Kparovyros nyounevou TH wovay Te 
Bovropevou, elra kat eis hiBos emexraBevr ov Tey ey [7?] 
"Oper povaxwv, gu ag ae Ol Tis Hovis kat ets avrous exeivous 
ToUs povaxovs Tous dia TOV Tos aurous Tov nyoumevou 
prriav wapaPahovras oMuyats 7H povh Ola TOU xpovou' 
Kal Gmeos amexdmnoay Kal aurot kat ous aAAos mrapeBadre 
TH movn povaxos ex TOU "Opous MEXpe TOU vuv, 3?AEOV THY 
oxrw h déxa eTav wapeAn\vOcruy e& Gtou dnXovdTe ovdels 
Tay apxaiwy ovTe c& juwv Tav viv TepiovTwy ETuXE ev TH 
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wovn olacdyrore avaraiccws. "Ert rovrw de wpocume- 
mynrapey Tous evoreBeis LOY Bacineis doOjvat eis eFovoiay 
THY ToLavTny povny to Kal? nuas "Oper. Kai emt ev Tou 
Kup *Iwavvou Tov Baciréws ™ pooumépmyngev O Te Bovaxos 
6 Drovdiarayv Kat oO povaxos *"AOavactos 6 Ths: Aavpas Ta 
Medavev nryotpevos Kat 6 evraBéerraros povaxos ‘Twavons 6 6 
"IBup auioavres SoOnvar nuiv TH eipnuevay wovny, kat 
ov karedéEaTo 6 Baotrevs. Kai warw eri tov xup 
Baoirciov 2 TOU vov evo Bois Bac thevovros GmerreiAapev 
mera YPammarwy OenTik@Vv TOV y Bova OV Owpay Tov Th:Oapay 
Kal TOV povax ov 2aBBav TOV Mada», airnoduevor mept 
Tijs eipnucvns povys’ Kat ovde TOTe 6 Bacirers KaTévevcey 
eig Thv airycow nuov. ‘Qs de Kal wadw pera ToUTO 
eypayvauey dia Téwpyiou Tou Aeyouevou Xehavddpn 7 pos 
Tov eipnucvoyv Baciéa Kat wpos Tov TapaKorpespevov 
ouddAws novo Onpev Gandmicawey mavredis Ths ToLavTns 
vr Bea ews Kat ovdets ev 7H To.avTy pov7y wrapeBahdev 
exrote. ‘l'ovrouv oe yevouevou Kat Ths iuudpas éxelvns 
ovynOeias exxotreions dia Te TO wANOUVOHvaL ToUs LovaxoUS 
ws .elpntat Kat dta TO ovK && Twos evAdyou h ekoucias 
yeyevnrt Oat Thv ov Beav exeivyy, GAG Movoy pirias TOU 
xaby'younevou vevovTos Tis povis were Kat ag’ STou mape- 
AaBev auTrny 6 povaxos Zrépavos Kat nyoumevos ouce kav 
ev TH TUAGML ouvexsipnce mapaxvrrev Twa e& yuav Kal 
éppovriGev & Kagros avrov kaOws novvaueba Sre dia xpelas 
eis ‘Tepioooy mapeBadroper, é ws pnoeuiay _mpopacy ei edhoryov 
ExovTes TOV ayoupevov exrreipa ELV OUOE EWS Prob 6 prwaros. 
Mera de Taira TavTa Ta elpymeva oikovomyravros Tou Qeou 
e000n 7 Tory povn eis TeAelay KupLOTHTA Kai avadaiperov 
dexroreiav Kat mpocexupwOn de evo eBous XpuroBovddou 
TOU evoeBerrarou Bao thews cup Bacirciov 77 UMETEPS 
edayerrarn Aavpe TH Neyouevn Tov Kyjnerros. Eira 
kat eEddous qwoAAas xaraBadévres Kal kdmous UTOOTAVTES 
Kat eis eucpaveray Kat evmopiav aurhy KaTasTycavres 
avpxodéunoay evr opov aurny | drepyacac at, kal e7et 
cuvnpynoev 6 Oeds bro THy perépav eLovciay Kai derroretav 


1 Johannes Tzimisces. 2 Basil Bulgaroktonos. 
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yever Bar avriy Bappirarres TH vpey ayiwovvy Karaywryroy 
ev Tw kdorpep Tas ‘Teperoot Kat mpovoeiaBat THS mMOoPr 
Taser ews” wa Ore eEEAOn TIS EX TOU “Opovs TrapaBahrev 
Kal pevery ey TO ToLOUT@ KaTaywyie. ‘Yueis oe oUK eis 
TOUTO eiEare MOvov Th TAaTEvwret may GAAa Kat eis GAXa 
wetCova darep ouK jAmiCapev ‘weroujkare Kat edwopnrarbe 
7 L@V ™pwrov pev avAny «Kat oikyuara qwoA\a Te Kat 
caAd\urra arep €k ‘TOU Nucnpépov TOU apaonane efw- 


vycacGe eis AS vrépTupa, ev ols KaTapevovres Gre dca 
Xpeiav mapeBaddopev ev 7! Kaor pp Kat avarravopevot 
UsrepevxoueBa Tis Upioy Goer AT OS. ererra de KaTavuyevres 
ex Tov Qcou kat THy avamavow td ws olkelay AoyiComevor 
owrnpiay Woxis édupnoacbe kal aureN@va KaAXoroy Kat 
evopov. imdpxovra wey Tis Movs, kahdeepynOevra dé Kat 
purevdevra jap ULaV mer’ efodtoy kat KOTwy OU TOY 

CVT OY, évra Tria woet NX ov TH TOU wadalov 
dred cevos Kal TOU map" ULOV purevbevros ext unBets da 
Xapdyuaros Xpurov dit pas e A’a evXapiorrouvres ert 
TOUTOLS Wat Kal UTEpevyOmevar Tis Utov ev Xpiory cpe- 
Tis Kat dydrnros, eLaopariCoueba aro Ths Tapovens 
7mEpas mn exe efovciay Kai adecay TWA Tov dwavrwy, 
dre e& quav Tav viv Tepiovrwr, elTe TOV eG nuas ev TH 
"Oper kaTaAimmavomevoy ” eAeuTOmevey Kivnow h aywyny 
olavdn7Tore mpopacwy EXOT wy eVhoryov Te Kat Ghoryov 
moveioOat rept Tis elpnuevys LLovys, barép m8 oude Tava 
ypapew eb edAoyor, adda dia THY cuneav Hy ot _apxaior Kal 
odvyorrot dxov ev TH povy mapaBaXeiv ov KaTa THY 
nMepav yyounevou dia pidlay kat Oeopov ayarns a7rode- 
Xomevou avrovs, Kai éav tis pupal ov wovov KIVOoY 
wept Tne ToLavTNS vrobecews, adda Kal Ewos Warod _piuaros 
evox)eiv 7] mapamrixpaivey elre vuas auTrous, €lTe Tous 
uperepous diaddxous THs ToLavT ys evexa imobicews, t iva ex 
THY kardpay Tov dyiwy Kat Geopdper Tare pwy HILOV, Tey 
an di@vos evaper Tyr array Tw Kupipp, Kat €ore KEXwpiouevos 
Tis ayias | Kal Guoovatou T puddos Kat yevarat H pepis avrob 
mera TOV Gpyycavrwy Tov vioy Tou Geov Kal oraupwaavTwy 
aurov, Kat wy axovcOat rovrov % map exxAnotacTiKay 
kavovey % mapa woArriKav vouwy, GAAG drixerOar avroy 
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& wayrTos KpeTapiou ws axa piorov Kat cyvapove Kau 
aprar iy TOU vio Tou Bend. Kai od pdvov be TOUTO ada 
Kai Soas evepyerias «al evmotias epyacarbe els meas 
ema peper Bat dtxa vopou Kal epuriireos mpos Uuas au TO 
ra suas wépos wera TOV elpnueveov olkquarioy kat TOU 
Gprehavos Kat elo? oles iorxupay eat BeBaiav Kat appayh 
Kat akivyroy elvas THy mapotcay mULw@V ey ypacev Te eas 
ewurdypagov acdareay, ws are ex oun wvou mapa mavTwy 
LV yeyouiay pera mpoberews Kat ayarns Kat evxapiorias 
Tis ™ poonkovons. "Era oe yevarat TOTE Katpp n Xpove 
THY eipnuevay wovyy, Srrep coriv advvatoy, €& v bmey apatpe- 
Ojvar Kat TH Bacrhexiy caxkeAy mpooxupwOiivat, | h es Erepov 
Tex peroy, 4 Tia ™poowroy" Tore kai of Tod “Opous povaxot 
ou to pare, dixa wacns evAoyou F Ghoyou dixarodoyias, 
7 oiacdiore mpopacews i iva drorrpeyvwct Ta Tpoerpyneva 
olkjpara, arep ex Tou ™pwromana eLovioarOe: Kat édwopy- 
cacbe nuiv, ™pos TO xa’ was mepos Kat Thy evayertarny 
bud Aavpay THY eyouevay Tou go eal "Qs ay per’ 
elpnvixiis Kararracews Kal ayamns MveUpaTiKiis ouCamey 
aAAnAo Kat guvdtapKoupevor ev TO cal’ nuas “Ope, 
éxrrodwy yevopeveny Taons didovekias Kal ofardnmore exOpas 
Kat yoyyue woo mpos GAAnAous. Tlepi de rev Krqvav Tis 
ovis [709] KodoBoi xaQws Exrradat Tov Xpoviov eixov 
€Oos Tov veuerOac ev to Kal? pas “Oper 7 auTay 
ovr Gecav OeAomev gurdrrerbat Kat els TOV Gael Xpsvor, wn 
EXOVTOS Twos eCovaiay KaTraAvey TO ToLtouToy €00s. Kal 
TavTa Mev Tepi TOUTWY.... 


[Then follows permission to build a house near 
the common harbour of Galiagra or Kaliagra, without, 
however, any right to the ground being given.] 


TavrTa ouvepwvyOn Kat erypdipn Kat aveyvesa Oy KATEVWTLOY 
npav Kara Top "Tavovdprov mava THS TpitKardecarys tvdt- 
KTL@VOS, Kal dmodeEdpevor Kat apeabevres Kara wayTa 
™poeragapey Kat vareraganey TOUS Tustous oTaupous ou 
Tois dvomacw nudy idLoxelpws wnvt Kat ivouTiove TH. 
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apoyeypaupern. "Eypacy dé dia xepos Pavrivov povaxot 
Kat Hryouuevov ovis Tov ZixedoU povayod Aouca Erous 
guy. 

Copied from 76 “Aytoy "Opos, pp. 37-9. Gera- 
simos Smyrnakes gives no clue as to whether the 
original exists or whence he has obtained it. 

The same text, but omitting the signatories at 
the beginning and inserting only as far as Srédavos 
at the end, is given by Alexandros Lauriotes in the 
Buldvrwa Xpovxa, vol. v, pp. 489 ff. 


HAGIOGRAPHICAL MANUSCRIPTS 


THE following lists call for but little explanation. List I contains 
the names and incipits of the lives of Saints found in the library of 
the Laura on Mount Athos. For convenience I have added the 
references to similar MSS. in Rome and Paris, and further research 
would no doubt add to the number, and would probably also show 
that some of my ‘lives’ have actually been published. It is a pity 
that it was not possible to give the references to the actual MSS. in 
the Laura, but the librarian Chrysostomus was not willing to allow 
me the use of his catalogue for this purpose, though he was kind 
enough to give the list of the unpublished items. A complete catalogue 
of the Hagiographical MSS. on Mount Athos is greatly to be desired, 
but until it can be produced the present list may be of interest. 
List II similarly gives the unpublished lives of Saints in the library 
of Prodromou near Serres; this is in comparison with the Laura 
a small collection, but it has some fine MSS., which the courtesy of 
the librarian allowed me to study, and to extract the unpublished 
lives of Saints. I cannot absolutely vouch for its completeness, but 
Ido not think that it is probable that there is much more unpub- 
lished Hagiographical material in the library. List III gives in 
alphabetical order the writers to which the authorship of various 
lives in the preceding lists is ascribed: when not otherwise stated 
the reference is to List I. 


LIST I 


. Acepsumas. Passio. inc. dv fre: rpraxoorm... [Vat. 8074, &c.] 

Adrianus et Natalia. Passio. inc. Maftpumavod rov rupdvvov .. . 

Aecatherina. Passio. inc. rot mapavdpov cai doeBeordrov... [Par. 
1180*’, &c.] 

Agathonicus. Passio. inc. Ma£«utavds 6 Bacidevs... 

Alexius (6 dvOparros rot Oeov). Vita. inc. éyévero dvnp evoeBns... 
[Vat. 86678, &c.] 

Alypius. Vita. inc. xadol péy kal of ray papripoy... [Vat. 805°, &e. ; 
Par. 579°, &c.] 

Anastasia. Vita. inc. xara rods xatpois... [Vat. 866", &c.] 

Andreas Cretensis. Vita a Niceta Patricio. inc. od Oeyirdy eon... 

Anthimus. Passio. inc. Bacthevovros 1d ryvexaira... [Par. 1506°.] 
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Arsenius. Vita. inc. rodXai ray crovdaioy... [Vat. 819°; Par. 
1548!, &c.] 
Artemius. Passio. inc. Bactdevovros Iovktavot... [Par. 769°, &c.]} 
Athenogenes. Passio. inc. émi AtoxAnriavod... [Par. 144715, &c.} 
Auxentius. 1. Vitaa Psello. ine. dpy) piv fpis... [Vat. 672°]. 
2. Vita. tne. xadot pév nal of €£ addodamns... 
Basiliscus. Passio. inc. xara rovs xatpovs ris Bacwelas Mafuuavod.. . 
Bendemianus. Passio. ine. 76 gap qudovow... 
Blasius. Passio. inc. Badawe é pdpres... [Vat. 12458, &c.} 
Cerycus et Iulitta. Encomium a Niceta rhetore. ine. domep obx 
éors... [Vat. 820] 
Charalampius. Passio. inc. Aact\evowres sov Kupiou jay. . . 
[Ottob. 92%; Par. 1452".] 
Christina. Passio. ine. rijv Xpurrévupory... 
Christophorus. Passio a Petro Italo. inc. Aexlou rip airoxpdropa... 
desin. rp Ths (wns dpry. 
Cointus. Passio. inc. oréhapos pev ovr... 
Conon. Passio. ine. rdduy 6 ris dvomeBois ticrees ... 
Constantinus Imp. 1. Vita et inventio Crucis. ize. rds ros 
paxaptordrov... [Vat. 9741, &c.; Par. 1458°, &c.] 
2. Encomium a Constantino Aeropolita. ine. dod ris eieefeias 
(nrov aixéy... [Par. 9785}: 
3. Vita. ine. rd xddXNora roy Ssrynparoy... 
Cosmas Acropolita. Vita. inc. ydpos éori wadaas ... 
Cosmas et Damianus. 1. Vita. ine. rov Kupiov jay “Inoov 
Xpiorov... 
2. Vita. inc. xard rovs xatpovs éxeivous.. . 
Cyrus et Iohannes. Vita. inc. é wer owrnpios Adyos .. . 
Cyrillus ep. Alexandriae. Hypomnema ab Iohanne Zonara. ine. 
GpOn pev 6 rodvxevpoy... 
Cyrillus Philectus. Vita a Nicola Catascepeno. inc. evAoynris 
6 Oeds... 
Demetrius. 1. Passio. inc. dre Maftuavds 6 Bacideds... 
2. Encomium ab Iohanne Stauracio. [Vat. 1572‘, &e.; Par. 
1485", &c.] 
3. Encomium a Gregorio Palama. ine. épot 8 iar. * 
Dionysius Areopagita. Encomium a Niceta Rhetore. inc. é£ dpovs 
fev woe 
Dometius Persa. Passio. inc. fveyxe pév ) Wepoay ... 
Eleutherius. Passio. inc. avadvcavros ‘Adptayou ... 
Euphemia. 1. Vita. inc. év r7 Xadnndovéoy... [Vat. 7975] 
2. Encomium a Theodoro Vestro (Béorpou). inc. ris atry 4 dya- 
Baivevoa... 
Eupraxia. Vita ab Iohanne Zonara. inc. yuvaixa dyépeiay.. . 
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Fausta, Euclasius, Maximinus. Passio. inc. xar’ dxeiven roe 


Katpoy .. « 
Georgius. 1. Encomium ab Arcadio Cyprio. ine. et mad 
npas . 


2. Shcomiuin a Georgio Acropolita. inc. cai ris dv wapadpdpot . es 
3. Nativitas, Vita et Passio. inc. woAXol pév ody dvdpap dpiorer . 
Gregorius Sinaita. Vita a Callisto Patriarcha. inc. otros é Samia: 
corp... [Cf. BHG., p. 52.] 
Hilarion. Vita. inc. év Iladatorivy séds dori»... [Vat. 798%, &c.: 
Par. 1480", &c.] 
Iacobus frater domini. Encomium a Niceta Rhetore.’ inc. os 
yAuceia... [Par. 755", &c.] 
Iacobus Persa. 1. Passio. inc. Apxadiou rd ‘Pepaioy ... 
2. Passio. ine. vie tov ‘Popaiwy ys... 
8. Passio. inc. xar’ éxeivoy roy katpoy ... 
Isaacius, Faustus et Dalmals: Vita. inc. 6 péyas ovros xai 
Oavpacros .. 
Isidorus. Pauiio: inc. xara tiv ripiay nal epbeov... {Cf Vat. 
2033", &c.] 
Iohannes Apostolus. 1. Translatio. inc. rod Kupiov jpay “Incod 
Xptorov... 
2. Encomium a Proclo. inc. of pév Dror evayyedtorai ... [Vat. 
821», &c.]} 
Iohannes Baptista. 1. Encomium ab Aetio presbytero Constanti- 
nopolitano. inc. mwodAoi pev 737... ; 
2. Translatio manus a Theodoro Daphnopato. inc. i8ov cai 
mddiy jpiv... [Vat. 823", &c.; Par. 1449", &c.] 
3. Decollatio a Theodoro Ptochoprodromo. inc. xados édnp- 
povay... | 
4. Decollatio. inc. xaxdy éoriy... 
5. a Simeone Logotheta. inc. "ladvvou rd péya KNéos... 
6. Inventio. inc. 6 dyaOérnr kai piravOpwria.. . 
Iohannes Climacus. Encomium a Niceta Rhetore. inc. ovdey 
rTiimrepoy dperjs... [Par. 755"7.] 
Iulianus. Passio. inc. Bia diwypot... [Vat. 1667*.] 
Laurentius. Passio. inc. ei8wAccov more xAvdovos... desin. dyoraroe 
paprupes. 
Laszarus Galesiota. 1. Vita. inc. 6 mAdoas xara pévas... desin. 
. aurn 7) woXttela, obros 6 Bios. 
2. ‘Vite a on vel Gregorio Xiphilino. inc. 6 rév xara Gedy . 
desin.... kat Geogidas diavvaartes. 


1 This justifies the inscriptions in a later hand in cod. Par. 750. 
Cf. Catal. Gr. Paris., ad loc. 
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Lucas apostolus. 1%. Encomium a Niceta rhetore. inc. & dap- 

swpérns... desin. ... evypevds rouri rd Bpayv. 

1>, Encomium a Niceta Rhetore. inc. & Aapmpérns, & atveots ... 
desin. .. . tp €y ool rov myevparos yaptrt. 

2. Vita. inc. rais pvelats roy ayioy ... 

3. Encomium ab Hesychio Hierosolymitano presbytero. inc. pdéBy 
Trouv otoray... 

Mamas. Passio. inc. rots ray dyiwy papripoy wdévous... desin. 
..« €uaprupnoe 8¢ 6 Aysos Mapas. [Par. 772°, &c.] 

Marcianus et Martyrius. Passio. inc. éyévero pera rd rehawbyva 
roy paxap@raroy *Adé~avdpoy... desin.... érekewOnoay oby ol dor. 
[Par. 14687. ] 

Maria Magdalena. Vita. inc. dy rovs éué gidouvras... desin. 
«++ Ptdoriuns xarebero. , 

Maria Iunior. Vita et miracula. inc. éxt rap tEobev ... desin. 

. vdcou aradXaynv. [Vat. 800°.] 

Marina. 1. Passio. inc. ovdey otras ndivee. .. desin. ... exe 
mpeoBevovoay. [Vat. 820"; Coislin. 307.] 

2. Encomium a Gregorio Cyprio. inc. cal riy éxxAnoiay dpa . 
[Palat. 59*, &c.; Par. 831%.] 

Martinianus. 1. Vita. inc. dy rpéroy... desin.... Tp wdvTopr 

deordry. [Vat. 800°, &c.; Par. 1450".] 
2. Vita. inc. éyyiora tris méAews Tadaotivns Spos dort xadovpevoy 
ronos xiBorov... [Vat. 866, &c.] 
Martyres XL. 1. Passio. inc. xara rovs xatpois... [Par. 1164’, &c.] 
2. Passio. inc. elxye pév ra ‘Pwpaiwy ... [Vat. 1245", &c.; Par. 
772"*, &c.] 

Meletius Galesiota. Vita. inc. déovra: pév nay rois GAdos... 

Menas, Hermogenes, Eugraphus. Passio ab Athanasio Alexan- 
drino. inc. rs rod Xptorov xdpiros ... [Vat. 821", &c.; Par. 
Coisl. 3687, &c.] . 

Menas in Cotnaeo. 1. Passio. inc. trous Sevrépou ris Bacidelas.. . 
[Vat. 8035, &c.; Par. 1454%*.] 

2. Miracula. inc. qv ris yuvn... 
3. Miracula, a Timotheo Alexandrino. inc. éyévero pera ri 
redeuriy... [Vat. 797%, &c.; Par. 1454", &c.] 

Menodora, Metrodora, Nymphodora. Passio. inc. #8n pev rod 
reXeiou... esin.... épaprupnoay d¢€ al dyras. 

Mercurius. 1. Passio. inc. Aéxos qvixa wal BadXeptavds... desin. 

. kal roy avrov paprupa Mepxovpiov. [Vat. 805°, &c.; Par. 5798, &c.] 
2. “Passio. inc. Aéxtos nvixa... desin.... Kat be paeelis arré\aBor. 

Michael archangelus. Miraculum i in Chonis a Pantoleone diacono. 
inc. peyddat cal moddal... desin. ... Kal xparnoe ris Sdeftas. 
[Vat. 6544, &c.; Par. 501°, &c.] © 
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Michael (iayarcxés) Hypomnema. ine. otros 5 paxdptos... desin. 
« «. ourw ofdle 6 beds. 

Moses Aethiops. Encomium. tne. Somep adivaroyv... desin.... 08 
rais doias evxais, [Par. 1453%,] 

Nephon Halmyropolitanus. Vita. inc. pyornptoy Bactd\éws KpUrrey... 
desin. érederdOn 6 Sovos Nnpeay. 

Nephon (Kevorarriavijs). Vita (epitome?). inc. ef pvorrjpsoy Baciiéws .. + 
desin. ... €v Te vag Tay dyiwy anoctd\ov. 

Nicephorus, Passio. inc. ovdév goixey ayanys... desin. ... Koopn- 
Ojva orepdvos. [Vat. 1245°, &c.; Par. 15005, &c.] 

Nicetas. 1. Passio. inc. ray dyiwv papripoy... desin... . éxay 
Adyou ra manrnpia. [Par. 520', &c.] 

2. Sermo a Theodoro Mousaloni. inc. péya rs Setypa... desin. 
.. kal nuapy 8¢ ab’rav. 
3. Passio. inc. év rais npépas éxeivats... desin....%) 8¢ xardbeacs 
ris To.auTns Térpas. 

Nicolaus Myrensis. 1. Vita. nc. dravras said oe desin. .. . dypodes 
TS Tey Tas €cxarus olxovvroy. 

2. Encomium a Basilio Lacedaemoniensi. inc. ol tay dperav. . « 
desin. .. . cov Gedy Thewy. 

Onuphrius. 1. Vita. inc. dperjs érawos ... desin. ..- Kal pepynpeévov. 

2. Vita. ine. Ocias dyanns xal pwros... desin.... nas vecwopévors. 
[Par, 1170%.} 

8. Vita (et Paphnutii). inc. freyov wept rou dBBa... desin. 
.. . kal momnoavres evxNy. 

Pachomius. 1. Vita. inc. 6 Kiptos nyéy Incots Xpiorés xal myyp... 
desin. ... els (prov atrav évaydueba. [Vat. 819‘, &e.; Par. 
8815, &c.] 

2. Vita et miracula. nc. dvras aAnOns 4 OpvdAdopevn .. . esin. 
... els plunosy nal opédccay. 

Paisius. Vita a Iohanne Kolobo. inc. écmep ra reprva rov Biov ... 
desin....tavra elpnobw. [Par. 10938', &c.] 

Panteleomon. Encomium a Niceta rhetore. inc. Gavpacros 6 Oeds... 
desin....€xyovos. [Vat. 679%; Par. 1180°°.] 

Paulus apostolus. Encomium a Niceta rhetore. tne. naca pey 
éopry... desin....xai éy ovpavois. [Par. 755'.] 

Paulus et Petrus. Encomium a Georgio Acropolita. ine. ovy 
dtAGs pev... desin. ... Grou Aapmpérns. 

Petrus apostolua. 1. Encomium a Niceta rhetore. ino. néeia ris 
jpépas 4 xdpis... desin.... ody npiv éfopodoyoupat. 

2 (HAvois). inc. docs rp rov xopupaiov... desin. ... Kat dueydduvas. 
[Vat. 817°, &c.; Par. 236%, &e.] 

Petrus et reliqui apostoli. Encomium a Niceta rhetore. inc. ri cad) 

ris éxxAnolas  rdgis... dein. ... td fvydy Eva, 
‘LAKE, M.A. H 
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Philemon. Vita. inc. fdeyov wep) rov dB8a DaAnpovos... desin. 
2... Td KaAovpevoy paddxor, 

Philippus Apostolus. Encomium. inc. drooroXtxijs prnoOnva .. . 
desin. ... ra pynpdourd cov mavyyupl(oper. [Par. Coisl. 121%] 

Phocas. Passio ab Asterio Amasiae. ine. lepds pév nal Geowéows ... 
desin. ... xnpurrovoa Kipiov. [Vat. 794, &c.; Par. 1489", &c.] 

Probua, Tarachus, Andronicus. Epistola XI fratrum. ine. dp- 
diAos xai Mapxioy ... desin....7] evOurnrs xal rov xupiou nuéy 
"Inoev Xptorov. 

Proclus et Hilarius. Passio. inc. éyévero dr! Mafiuusavov... desin. 
ore » pera TOU dyiou [péxov. 

Sabbas. Vita. inc. oidéy otra xvjoa... desin. ... «al elpnvaiay 
Saywyyy. [Vat. 812°, &c.; Par. 1195", &c.] 

Sabbas Vatopedinus. Vita a Philotheo Constantinopolitano. ine. 
Zd8Bas 6 Oavydows... desin.... Kal doraciacroy. 

Sadoth. Passio. ince. pera 1rd redecOqva ... desin. ... dv wire 
xadovpévy BnOdardr. [Vat. Ottob. 92%; Par, 1452°*.] 

Sergius et Bacchus. Passio. inc. gros nyvero... desin.... mpoord- 
ypart Oeov. 

Silvester Romanus, Vita. inc. of péy cerrol... desin. ... woAAGY 
xapdrey, [Vat. 816"; Par. Coisl. 807%.] 

Sophronius Hierosolymitanus. Encomium ab Iohanne Zonara. 
inc. ol trois Geois cat paxapios... desin.... 3160p mpaéey. 

Stephanus Iunior. Vita. inc. eid» rs xpnpa f dper)... desin.... 7 
cal nets mapacrainper, [Vat. 805", &c.; Par. 436, &c.] 

Stephanus protomartyr. 1. Hypomnema. tne. dd ry rot cerhpos... 
desin. ... peré@nxay ra Acipaya. ‘: 

2. Translatio a Psello. inc. 6 Kuptos judy "Incots Xpiords... desin. 
«« «kal dyrcAnrropos Sreddvov. ; 

8. Passio. inc. éyévero xard rdv xaspoy éxeivoy... desin. ... redecdOn 
d¢ 6 dytos rpwrépaprus. [Vat. 679*".] 

4. Translatio. inc. cai ras dy ris alrias... desin.... row mavdyvou 
gov caparos. | 

Stephanus Romanus, Passio. inc, card rovs xpdvous ObadAeptavod .. . 
desin.... povds. [Par. Suppl. 241°] 

Symeon ¢» ry Gavpaorg dpa. 1. Vita a Claudio(?) Cyprio. ine. 
edhoynrés 6 Geds 6 mdvras Oéhkoy... desin. ... cuyxarapOpnbaper 
Trois evaperrncacs. 

2. Vita. ‘ne. "loverivov rov maka: ... destin. ... évrvyxdver trep 
fhpay. 

Symeon lunior Theologus. Vita. tne. xpijpa Oeppdy dper)... desin. 
oo €msdeixyvow éxxAnoig. [Par. 1610; cf. Combefis, Bibkiotheca 
graecorum Patrum auctarium noviesimum, ii, 119-29.]} 

Symeon Stylites. Vita ab Antonio. inc. févov xal wapddofor ... 
desin, ... émsredovvras rois morois. [Vat. 797', &c.; Par. 760%, &c.] 
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Theodorus Stratelates. 1. Passio. inc. Atcuvig rg Baodei... [Vat 
820', &c.; Par. 976, &c.] 
2. Encomium ab Buthymio. ine. rd roi Geov dapoy... 
Theodorus Tyro. 1. Passio. inc. Mafiusavde xai Magipivos of Bacs- 
Acts... [Par. 5204 9] 
2. Passio (?) [ele rd wp&rov BdSBaroy ry Nnorady]. ine. Mafiuarg 
nai Mafing ... [Vat. 1245°.] 
Theodosia encomium a Stauricio Chartophylaci Thessalonicensi. 
inc. 6 Adyos ris dpOodoklas . . . 
Timotheus Apostolus. Enoomium a Niceta rhetore. inc. ri dai é 
TeydOeos ... desin. ... elpjyns xal cwrnpias, [Par. 755"*.] 
Trypho. Passio. inc. 6 Bios rov dylov pdprupos... desin. ... Kat 
KAavéiou ’Axurivov. [Vat. Ottob. 92%] 
Xene Romana. Vita. inc. raca al wodireias... desin.... dpddrepor 
dyadAdpevos. [Vat. 866'; Par. 1219'°.] 
Xenophon. Vita. inc. dumynoardé ns péyas yépwv... desin. ... iva 
pe) TH) Guedeig xai pabuyig. [Vat. 866", &c.; Par. 1818°, &c.] 


LIST I 


Alypius. Nov. 26. [A. 35."] ine. Kadol pév xal of ray papriper 
GOdon . . . «dessin. . .. roy rovs avrov Oepdnovras Sofdforra... KrdA. 
(Codd. Vat. 805°, &c.; Par. 579°.] 

Andreas Cretensis. Encomium. Jul. 4. [A.40.] inc. Méya dvOpwros 
cal riwoy dvyp... desin.... Aspéva cornptoy... 

Anna. Sermo in conceptionem 8. Annae ab Euthymio monacho et 
syncello, Dec. 9. [A. 36, A. 37.] inc. Enuepov 6 dxardAnrros .. . 
desin. ... mpoeOdyros Xptorod rov adnOcvod . . . rd. 

Barbara. Encomium. Dec. 4. [A. 36.] ‘tc. ToAAal pev al xara 
révde rov Biow... desin.... nat rovs vécous ¢Bdorace kal Urép nud 
pepaddxorat. 

Constantinus Imp. Hypomnema. Mai. 21. [A. 40.] inc."Ocos per 
trav dvOpwnay rd dpyev... desin.... favraxod yis avryepOnoar. 

Epiphanius. Mai.12. [A. 40. ] inc. Tay éy ovpavois aroypayyapevo . . 
desin. ... dvruetpévey arp alperixay. Apparently a late docu- 
ment based on the accounts of Iohannes and Polybius (B. 1 and 
B. 2). 

venruie Tun. 25. [A. 40.] ine. Oddey ris mpds Cady ayarns .. . 
desin. ... rotatra ra trép auris yépa xrh. 

Iacobus Persa. Nov. 27. [A. 35.] inc. "Apxadiou ra ‘Popaiwy dérovros 
oxanrpa... desin. ... map avrov Toy Peart afiwOnoerat. 
(Codd. Vat. 805", &c.; Par. 579”.] 


1 The shelf-number in the library of Prodromou. 
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Johannes Calybita. Jan. 14. [A. 39.] ine, Tupavvexdy ri xprpa 
rexévroy... desin, . . . Td d€vdpow dxddovbov rq xapr@ els dd£ay xr. 
[Codd. Vat. 798%, &c.; Par. 286°, &c.] 

Maximus Aug. 18. [A.40.] inc. ‘Hpaxdeiov ri» oxprrpwv... desin. 
«» « avabépart iroBaXet cri. 

Mercurius. Martyrium. Nov. 26. [A. 35.] inc. Adxos fvixa «ai 
Badeptavds 6 pév emi rav oximrpwov... desin... . ripdvres 8€ xat rov 
avrod pdprupa Mepxoipioy . . . «rd. [Codd. Vat. 805°, &c.; Par. 
579°, &c.] 

Michael archangelus. Narratio Pantoleonis diaconi. Nov. 8. 
[A. 34.] inc. MeydAas xal rotxidat wal rodAal... desin.... xdpere 
cat didavOpwria rov Kupiov. Contains stories relating to Satan, 
Adam, Abraham, Balaam, the body of Moses, Joshua, Gideon, 
Goliath, Sennacherib, Constantine, the Argonauts, &e. [Codd. 
Vat. 654, &c.; Par. 5015, &c.] 

Onuphrios Jun. 12. [A. 40.] ine. ‘Aperjs fravos... desin. 
oes Pepynpevous cov... KTr. 

Pachomius. Encomium. Mai. 15. [A.40.] ine. Td ras olxovopias 
Syrws pvornpioy ... desin.... Kara ray Satpdvwr dpiorevpara Krh. 

Petrus. Adyos els rv mpooxiynow ris tisias ddvcews rou dy. Kat copy. - 
r. dwoor. TI. Jan. 16. [A. 39.] ine. “Ocoe rp rot xopvpaiov... 
desin, . . . Svavioopey Biov Sofd{ovres. . . xrd. [Codd. Vat. 817°, 
&c.; Par. 236%, &c.]} 

Phocas hortulanus. Sept. 22. [A. 81, A. 32, A. 38.] ine. ‘lepés per 
kal Georéotos Gras 6 ray yevvalwy paprupey KardAoyos... desin. a8 
the text in Acta SS. Sept. vi. 294-9. Apparently only a divergent. 
text of the ordinary encomium of Asterius. 

Saba. Dec. 5. [A. 36.] inc. Ovdery otro xevnoa Woyny ... desin. 
..-elpnvaiov dkaywyny xdpirs ... werd. [Codd. Vat. 812%, &c.; Par. 
1195, &c.] 

Stephanus Iunior. Nov. 28. [A. 85.] inc. Geiéy re ypqpa 4 dpert Kal 
moa dita... desin.... 7 nal tpas mapwrrainpey edyais alrod... 
«rh. (Codd. Vat. 8054, &c.; Par. 436%] 

Thomas. Hypomnema. Oct. 6. [A. 33.] inc. WdAa pev rds xara 
yiv ... desin. ... Tov vonrod nArlov xabapas dmedapwaro. [Codd. 
Vat. 798°, &c.; Par. 774’, &c.; Regin. 56; Ottob. 399*.] 
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